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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen faor sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoGxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE neper COOPKOIA, oBCTyXuBaHMEM W
aKkcrnyaTaumen aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikényvben
talélhaté utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinadsanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bdtina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOSALIOTO PHKOBOACTBO, NMPEaV Aa NpeMUHETe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxvBo, o6 BY NpoumTany iHCTPYKLIT B LIbOMY KEPIBHWLITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHsAM
Ta ekcrnyarawieto Liei MaLmHu.

Urtintin montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galistirmadan 8nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapdaerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyxeIpidio TPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudmkaumm | € 06’ekToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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(EN) Important!

This appliance is not intended to be used or
cleaned by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless they have
been given instructions concerning the safe
use of the appliance by a person legally
responsible for their safety. They should
be supervised whilst using the appliance.
Children shall not use, clean or play with this
appliance, which when not in use should be
secured out of their reach.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par
des personnes manquant d’expérience et
de connaissances a moins gu’elles n'aient
éeté initites a son utilisation et qgu’elles
ne soient surveillées par une personne
légalement responsable de leur sécurité.
Ces personnes doivent étre surveillées
lorsqu’elles utilisent 'appareil. Les enfants
ne doivent utiliser ou nettoyer ou jouer avec
I'appareil, qui doit étre tenu hors de leur
portée lorsqu’il n’est pas utilisé.
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(DE) Achtung!
Dieses Gerat darf nicht von Personen
mit eingeschrankten physischen,

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
benutzt oder gereinigt werden, es sei
denn, sie werden durch eine Person,
die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist,
beaufsichtigt oder erhalten von solch einer
Person Anweisungen zum Gebrauch des
Gerats. Sie sollten wahrend der Benutzung
des Gerats beaufsichtigt werden. Kinder
durfen das Gerat nicht benutzen, reinigen
oder damit spielen, und das Gerat sollte
bei Nichtgebrauch auf3er Reichweite von
Kindern sein.

(ES) jAtencion!

Este aparato no esta disenado para ser
utilizado o para ser limpiado por personas
con discapacidades fisicas, sensoriales
o mentales, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que la persona
legalmente responsable de su seguridad
les instruya en el uso del aparato. Deben
ser supervisados durante la utilizacion
del aparato. Los ninos no deben utilizar,
limpiar ni jugar con este aparato, mantener
fuera del alcance de los ninos mientras no
se utilice.



(IT) Attenzione!

Questo dispositivo non deve essere
utilizzato o pulito da persone con ridotte
capacitafisiche, sensorialio mentalio senza
'adeguata conoscienza o esperienza, a
meno che non abbiano ricevuto istruzioni
riguardanti I'utilizzo sicuro del dispositivo da
persone legalmente responsabili della loro
sicurezza. Devono essere supervisionati
quando utilizzano il dispositivo. | bambini
non devono utilizzare, pulire o giocare con
il dispositivo e quando lo stesso non viene
utilizzato dovra essere tenuto lontano dalla
portata dei bambini.

(NL) Let op!

Dit apparaat is niet geschikt om te worden
gebruikt of gereinigd door personen met
verminderdefysieke, zintuigelijke of mentale
vermogens of een gebrek aan ervaring
of kennis tenzij ze instructies hebben
ontvangen inzake het veilig gebruik van
het apparaat door een persoon die wettelijk
aansprakelijk is voor hun veiligheid. Ze
moeten onder toezicht staan terwij ze het
apparaat gebruiken. Kinderen mogen het
apparaat niet gebruiken, reinigen of ermee
spelen en moet buiten hun bereik worden
beveiligd indien het niet wordt gebruikt.
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(PT) Atencao!

Este aparelho nao deve ser utilizado nem
limpo por pessoas com capacidadesfisicas,
sensoriais ou psicologicas reduzidas nem
por pessoas que carecam de experiéncia
ou de conhecimentos para tal, exceto
se tiverem recebido instrucdes sobre a
utilizacao segura do aparelho por pessoa
juridicamente responsavel pela respetiva
seguranca. Estas pessoas devem ser
supervisionadas enquanto utilizam o
aparelho. As criancas nao devem utilizar,
limpar ou brincar com este aparelho que,
quando nao estiver em utilizacao, deve ser
mantido fora de alcance.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive
brugt eller rengjort af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaring eller
viden, med mindre disse personer er blevet
instrueret i sikker brug af produktet af en
person, der er juridisk ansvarlig for disse
personers sikkerhed. De skal veere under
opsyn, sa leenge de benytter produktet.
Boarn ma hverken benytte, renggre eller
lege med dette produkt, som - nar det ikke
benyttes - skal opbevares utilgaengeligt for
barn.
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(SV) Observera!

Utrustningen ar inte avsedd for att
anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensibel eller mental formaga, eller som
inte har erfarenhet och kunskap savida
de inte har instruerats gallande sakerhet
for utrustningen av nagon person som
ansvarar for deras sakerhet. De ska
overvakas da utrustningen anvands. Barn
far inte anvanda, rengora eller leka med
utrustningen som nar den inte anvands ska
forvaras utom rackhall for barn.

(F1) Huomio!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
ihmisten kaytettavaksi tai puhdistettavaksi,
joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu
kokemusta ja yleistietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuussa
oleva neuvo heita laitteen kaytossa. Heita
on valvottava laitteen kayton aikana. Lapset
eivat saa kayttaa tai puhdistaa laitetta tai
leikkia silla, ja kun se ei ole kaytossa, se
tulee olla poissa lasten ulottuvilta.



(NO) Advarsel!

Dette apparatet skal ikke brukes eller
rengjgres av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller personer som ikke har tilstrekkelig
erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de har
fatt opplaering av en person som er rettslig
ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man
trygt bruker apparatet. | sa tilfelle skal slike
personer ha tilsyn under bruk. Barn skal
ikke bruke, rengjgre eller leke med dette
apparatet. Apparatet ma veere plassert og
sikret utenfor barns rekkevidde nar det ikke
brukes.

(RU) BHnmaHue!

[laHHoe yCTpoMCTBO He npegHasHa4vyeHo
a8 ncnorib3oBaHUA UM OYUCTKU NI0AbMU
C OrpaHUYEeHHbIMN PUBNYHECKUMU  UIN
YMCTBEHHbIMNCMOCOOHOCTAMUUNNITIOAbMU
C HeOoCTaTO4YHbIM OMbITOM U 3HAHUAMW.
NckniodeHmnem aBnaeTca cnydan, Korga
OHM  ObiIM  OOy4YeHbl  MNOJSIb30BAHUIO
YCTPOUCTBOM JSIMLIOM, OTBETCTBEHHbLIM 3a NX
Oe3onacHocTb. Takue nan OoMMKHbl ObITb
noa HabnwgeHmem npu MUCNosib30BaHUN
JaHHOro ycrtpouctea. [leT He OOJIKHbI
ncnonb3oBaTb, o4YMLATb 3TO YCTPOMUCTBO
nnn nrpaTtb ¢ HUM. OHO OOSMKHO XPaHUTbLCA
B HEOOCTYMNHOM A1 AeTen MecTe.
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(PL) Uwaga!

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania lub czyszczenia przez osoby o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej
lub  umystowej, lub  nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze zostaty
onepoinstruowanewzakresiebezpiecznego
uzytkowania urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Takie osoby powinny by¢ nadzorowane
podczas uzywania urzadzenia. Dzieciom
nie wolno uzywac, czysci¢ ani bawi¢ sie
tym urzadzeniem. Nieuzywane urzgdzenie
powinna by¢ bezpiecznie schowane poza
zasiegiem dzieci.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotrebiC neni urCen pro pouzivani
nebo Cisténi osobami se snizenou telesnou,
smyslovou nebo dusevni schopnosti nebo
nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud
neprosSly sSkolenim ohledné pouzivani
spotrebiCe od osoby zodpovedné za
jejich bezpecnost. Je nutny dohled, kdyz
spotrebiC pouzivaiji. Déti nesmi tento
spotrebiC pouzivat, Cistit nebo si s nim hrat,
kdyz neni pouzivan, je nutno jej zabezpecit
proti pristupu.



(HU) Figyelem!

A gépet nem hasznalhatjak és nem
tisztithatjak csokkent fizikai, érzékelési
vagy ertelmi képességl személyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy
tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukert
felelés személy a készllék biztonsagos
hasznalatara megtanitja 6ket. A készullék
hasznalata kézben megfelel6 felligyeletet
igenyelnek. Gyerekek nem hasznalhatjak,
tisztithatjak a készuléket és nem
jatszhatnak vele; a készuléket hasznalaton
Kivil gyerekek szamara hozza nem férhet6
helyen kell tartani.

(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat a fi folosit
sau curatat de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau
de catre cele fara experienta sau cunostinte
decat daca au fost instruite in ce priveste
folosirea in siguranta a acestui aparat din
partea unei persoane legal responsabila
pentru siguranta lor. Ele trebuiesc
supravegheate in timpul folosirii aparatului.
Copiii nu trebuie sa foloseasca, sa curete
sau sa se joace cu acest aparat, care atunci
cand nu este folosit trebuie pastrat ferit de
copii.



(LV) Uzmanibu!

STierice nav paredzéta lietoSanai personam
ar samazinatu fizisko, sensorisko vai garigo
Spéju, vai personam bez pieredzes vai
zinaSanam, ja vien persona, kura ir juridiski
atbildiga par to droSibu nav instruéjusi
par to, ka drosSi izmantot ierici. lerices
izmantoSanas laika vinus ir jauzrauga.
Bérni nedrikst izmantot, tirit vai spéléties
ar ierici, kad ta netiek izmantota tai jabut
novietotai bérniem nepieejama vieta.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti
ar valyti asmenims su sumazintomis
fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémis arba neturintiems patirties ar
ziniy, neturintiems teisiskai atsakingo uz
ju saugg asmens nurodymy apie saugy
prietaiso naudojimg. Naudojant prietaisa,
Sie asmenys turi bati prizidrimi. Vaikams
negalima prietaiso naudoti, valyti ar juo
zaisti: nenaudojamas prietaisas turi buti
saugiai laikomas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.



(ET) Téhtis!

Seadme kasutamine voi puhastamine on
keelatud nendel isikutel, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed
ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui neid juhendatakse
ohutu kasutamise osas ametlikult vastutava
isiku poolt. Nad peavad seadme kasutamise
ajal jarelevalve all olema. Lapsed ei tohi
seda seadet kasutada, seda puhastada
ega sellega mangida ning seade ei tohi olla
nendele kattesaadav.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koriStenju
ili Cis€¢enju od strane osoba smanjenih
tielesnih, osjetilnihilimentalnih moguasnosti
ili osobama koje ne raspolazu iskustvom
ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnostirade
po uputama koje se odnose na koriStenje
uredaja. Trebaih nadzirati tijekom koriStenje
uredaja. Djeca ne smiju koristiti, Cistiti ili
se igrati s ovim uredajem koji kada se ne
koristi treba biti izvan njihovog dohvata.



(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb, ki imajo pomanjkljive fizicne, Cutne
ali mentalne zmogljivosti, premalo izkuSen;
in znanja, razen Ce so nadzorovane ali so
bile ustrezno poduene o varni uporabi
naprave s strani osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Med uporabo naprave jih
je treba nadzorovati. Otroci naprave ne
smejo uporabljati, jo Cistiti ali se z njo igrati.
Kadar naprava ni v uporabi, jo je treba
shraniti zunaj dosega otrok.

(SK) Délezité!

Toto zariadenie nie je urCené na pouzitie
alebo Cistenie osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami  alebo  nedostatoCnymi
skusenostami Ci  znalostami, pokial
nedostali pokyny na bezpecCné pouzivanie
zariadenia osobou pravne zodpovednou za
ich bezpecCnost. Pri pouzivani zariadenia
musia byt pod dozorom. Toto zariadenie
nesmu pouzivat ani Cistit deti, ani sa s nam
nesmu hrat' a ked sa zariadenie nepouziva,
musi byt zaistené mimo dosahu deti.



(BG) BaxHo!

To3un ypen He e npegHasHadveH ga obvae
M3norn3BaH WM MNOYUCTBaAH OT Nuua C
HamMmaneHn un3an4yeckn, CeTUBHU UNn
YMCTBEHUCMOCOBHOCTUUNNOT NNLA, KOUTO
HAMAT HeobxoaMMuUTEe ONMUT U 3HaHUA,
OCBEH aKO CbLUNTE HE Ca UHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO ©6e30nacHOTO W3Mnori3aBaHe Ha
TO3M ypen oOT nuue, Hocewo 3akoHoBa
OTFOBOPHOCT 3a TaxHaTta 6e30nacHoCT.
Te TpsibBa pa Oboatr nog HaQsop,
ookato usnonsesaTt ypena. He Tpsibea
Ja ce pgonycka deua pa wmsnonssar,
Ja no4yuncTBaT UMM ga cu urpasit ¢ To3u
ypen; KoraTto ypeabT HE Ce NU3MNon3Ba, TOW
TpsibBa ga 6bae nocrtaBaH HA MACTO, A0
KOeTo Aeuarta HAMaT AOCTbI.

(UK) BaxnuBo!

Llew npwnag He npusHadeHuUn AOnsd
BUKOPUCTaHHA abo o4yncTtkm ocobamu 3
obMexXeHUMn Pi3nYHNMU, CEeHCOPHUMMU
abo posymoBuMKM 3aibHOCTAMK, abo Ges
AOCBIOYy Ta 3HaHb, AKWO TifbKKM M He
Oynn HagaHi IHCTPYKLUIT, WO CTOCYHTbCS
be3ne4yHOro BUKOPUCTaHHA npunagy 3
Ooky ocobu, opuanyHo BianoBiganbHOT
3a ix  ©Oesneky. BoHn  NOBUHHI
3HaxoOUTUCA nNig CNoCTepeXXeHHAM nig
Yac BMKOPUCTaHHA npucTtporo. [itn He
MOBUHHI  BUKOPUCTOBYBATWU, YUCTUTKU
abo rpatm 3 UMM TMPUCTPOEM, HAKLLO
BiH HE BMKOPUCTOBYETbLCHA, TO MOBUHEH
3HaxoOnTUCA No3a X JOCSAXKHICTIHO.

@



(TR) Dikkat!

Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental
fonksiyonlari disuk veya deneyimi ya
da Dbilgisi olmayan kigiler tarafindan,
kendilerine cihazin guvenli kullanimiyla
ilgili talimatlar yasal olarak guvenliklerinden
sorumlukigilertarafindan verilmedigi strece
kullanilmamalidir ya da temizlenmemelidir.
Bu Kkigiler cihazi kullanirken gbzetim
altinda tutulmahdir. Cocuklar bu cihazi
kullanmamali, temizlememeli ya da onunla
oynamamalidirlar. Dolayisiyla cihaz
kullanilmadigr  zamanlarda  cocuklarin
yetisemeyecegi bir yere kaldiriimaldir.

(EL) Npoooxn!

H ocuokeun Oev TTPETTEI va XPNOIPOTTOIEITA
N va KaBapifeTal ammd ATOPaA PE PEIWMEVEG
CWHATIKEG,  AIoBNTAPIEG 1 VONTIKEG
IKAVOTNTEG, N EAAEIWYN TTEIPAG N YVWOEWV,
EKTOCEAQVTOUGEXOUVOOBEiodNnyiecavapopika
ME TNV Aac@AA XpPnon TnG CUOKEUNG ATTO
ATOMO TIOU €ival VOMIMWG UTTEUBUVO Yia
TNV AO@PAAEIQ TOUG. Oa TTPETTEI va UTTAPXEI
ETTIBAEYN KATA TN XPron TNG OUOKEUNC.
ATTayopeueTal n xprion, o kKabapiopog i 1o
TTaIxvidl ye TN ouokeuny atrd tmaidia. Ortav
OEV XPNOIMOTIOIEITAI, N CUOKEUN TTPETTEI VA
QUAAOOETAl HOKPIA aT1TO TTAIdIA.

@
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Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your screwdriver.

INTENDED USE

The screwdriver is intended to be

used only by adults who have read

and understood the instructions and
warnings in this manual, and can be
considered responsible for their actions.

The product is intended for fastening
and removing screws and bolts.

The product is intended for consumer
use only.

Do not use the product for any other
purpose. Use of the product for
operations different from intended could
result in a hazardous situation.

NOTE: It is recommended to use pilot
holes prior to driving screws.

A WARNING

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

= Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when
performing an operation where
the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a “live”
wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

m Ambient temperature range for tool
during operation is between 0°C and
40°C.

= Ambient temperature range for tool
storage is between 0°C and 40°C.

m The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between
10°C and 38°C.

CHARGER SAFETY WARNINGS

m Before using battery charger, read all
instructions and cautionary markings
in this manual, on battery charger,
battery, and product using battery to
prevent misuse of the products and
possible injury or damage.

Do not use charger outdoors or
expose to wet or damp conditions.
Water entering charger will increase
the risk of electric shock.

Use of an attachment not
recommended or sold by the battery
charger manufacturer may result in
a risk of fire, electric shock, or injury
to persons. Following this rule will
reduce the risk of electric shock, fire,
or serious personal injury.

Do not abuse cord or charger. Never
use the cord to carry the charger.

Do not pull the charger cord rather
than the plug when disconnecting
from receptacle. Damage to the cord
or charger could occur and create
an electric shock hazard. Replace
damaged cords immediately.

Make sure cord is located so that it
will not be stepped on, tripped over,
come in contact with sharp edges or
moving parts or otherwise subjected
to damage or stress. This will reduce
the risk of accidental falls, which could
cause injury, and damage to the cord,
which could result in electric shock.

English| 1



Keep cord and charger from heat to
prevent damage to housing or internal
parts.

Do not operate charger with a
damaged cord or plug, which could
cause shorting and electric shock. If
damaged, have the charger replaced
by an authorised serviceman.

Do not operate charger if it has
received a sharp blow, been dropped,
or otherwise damaged in any way.
Take it to an authorised serviceman
for electrical check to determine if the
charger is in good working order.

Do not disassemble charger. Take it
to an authorised serviceman when
service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of
electric shock or fire.

Unplug charger from outlet before
attempting any maintenance or
cleaning to reduce the risk of electric
shock.

Disconnect charger from the power
supply when not in use. This will
reduce the risk of electric shock or
damage to the charger if metal items
should fall into the opening. It also will
help prevent damage to the charger
during a power surge.

Risk of electric shock. Do not
touch uninsulated portion of output
connector or uninsulated battery
terminal.

them. To ensure proper disposal of
waste battery packs and protect the
environment, hand over old battery
packs to your Ryobi distributor.

Segregate electronic waste properly
by removing integrated battery packs
from the main unit before disposal.
Hand them over to applicable
collection points.

To remove the integrated battery
pack: Separate the housing shells
from one another by removing the
screws. Disconnect the battery pack
from the circuit and remove.

NOTE: When opened, the product is
no longer reusable or serviceable and
should be disposed of properly.

Before removing the battery pack
from the power tool, switch on the
product until the battery pack is fully
discharged.

Ensure that the battery pack to be
disposed of cannot come in contact
with batteries, other battery packs,
or conductive materials by protecting
exposed connectors with insulating,
non-conductive caps or tape.

Never charge a damaged battery
pack.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool
in fluids or allow a fluid to flow inside it.
Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short
circuit.

BATTERY SAFETY WARNINGS

Li-ion
m Do not dispose of used battery packs
in the household refuse or by burning
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m Ambient temperature range for battery Hereditary factors, exposure to cold
during use is between 0°C and 40°C.  and dampness, diet, smoking, and work
= Ambient temperature range for battery  practices are all thought to contribute
storage is between 0°C and 20°C. to the development of these symptoms.
There are measures that can be taken

RESIDUAL RISKS by the operator to possibly reduce the

effects of vibration:
prescribed, it is still impossible to = Keep your body warm in cold weather.

Even when the product is used as

completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise

and the operator should pay special
attention to avoid the following:

m Damage to hearing caused by noise
Wear suitable hearing protection and
limit exposure.

m Injury to the eyes

Wear protective eye shields or goggles
when using the product.

When operating the unit, wear gloves
to keep the hands and wrists warm.

It is reported that cold weather is a
major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

m After each period of operation,

exercise to increase blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the

amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms
of this condition, immediately discontinue

= Injury caused by vibration use and see your doctor about these
Limit exposure. Follow the instructions  symptoms.

in Risk Reduction.

m Electric shock caused by contact with
hidden wires

Hold the product only by insulated
services.

m Injury caused by dust

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated,
by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods, ensure
you take regular breaks.

Dust created by operating the product

can cause respiratory injury. Wear KNOW YOUR PRODUCT

appropriate dust control mask with
filters suitable for protecting against

See page 145.

: : : 1. Collet
\r:’z?)r:ll(celzson.from the material being 2. Two-speed gear train

3. Pivot locking button
4. Direction of rotation selector

5. Singlo bit(25 )

It has been reported that vibrations 6. Switch trigger

from handheld tools may contribute toa 7. Charger

condition called Raynaud’s Syndrome 8. Charger plug

in certain individuals. Symptoms 9. Input jack

may include tingling, numbness, 10. Handle, insulated gripping surface

and blanching of the fingers, usually
apparent upon exposure to cold.

English| 3



®

MAINTENANCE
A WARNING

The product should never be
connected to a power supply when
assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance,

or when the product is not in use.
Disconnecting the product from the
power supply will prevent accidental
starting that could cause serious injury.

A WARNING

When servicing, use only original
manufacturer’s replacement parts,
accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard or
cause product damage.

m Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic
which may result in serious personal
injury.

A WARNING

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

If operation is dusty, also wear a dust
mask.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are
lubricated with a sufficient amount of
high grade lubricant for the life span
of the product under normal operating
conditions. Therefore, no further
lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

)i

Recycle raw materials instead
of disposing of as waste. The
machine, accessories, and
packaging should be sorted
for environment-friendly
recycling.

SYMBOLS

AN
C€
il
M

Please read the instructions

F ] carefully before starting the
machine.

Safety alert

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of
conformity

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

m Always wear safety goggles or safety
glasses with side shields during power
tool operation or when blowing dust.

4 | English
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No-load speed

_ 5. Thermal fuse 2A
V Volts

=== Direct current

Revolutions or
reciprocations per minute

Wear eye protection

Waste electrical products
should not be disposed

of with household waste.
Please recycle where
facilities exist. Check with
your local authority or
retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Connect to the power
supply.

Bl [

Charging time

Torque, maximum

Torque, minimum

Lo

The following signal words and
meanings are intended to explain
the levels of risk associated with this

®

product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result
in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates
a situation that may result in property
damage.
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Votre visseuse a été congue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et
a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le tournevis est uniquement congu
pour une utilisation par des adultes
ayant lu et compris les instructions et
avertissements inclus dans le présent
manuel et pouvant étre considérés
comme responsables de leurs actes.

Le produit est congu pour serrer et
retirer des vis et des boulons.

Ce produit est destiné a une utilisation
privée.

Ne vous servez pas de ce produit

pour d’autres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation détournée d’un
outil électrique entraine des situations
dangereuses.

NOTE: Il est recommandé de percer un
pré-trou avant le vissage.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement ’ensemble des
avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions
présentées ci-apres peut entrainer
des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous Yy reporter ultérieurement.

6 | Francais

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS A LA VISSEUSE

= Maintenez I’outil électrique par
ses surfaces de préhension
isolées lorsque vous effectuez
des opérations susceptibles de
mettre en contact une agrafe avec
des cables cachés. Une agrafe qui
entrerait en contact avec un cable
«sous tension» pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les
parties métalliques de 'outil et
exposer I'opérateur a une décharge
électrique.

m La plage de température ambiante
pour I'outil en fonctionnement se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour I'entreposage de l'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
recommandée pour le systeme de
chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LE CHARGEUR

m Avant d'utiliser le chargeur de la
batterie, lisez toutes les instructions
et les indications de précaution
mentionnées dans ce manuel, sur le
chargeur de la batterie, sur la batterie
et le produit utilisant la batterie afin
d’éviter une mauvaise utilisation des
produits et tout risque de blessures ou
de dommages.

m N'utilisez pas le chargeur a
I'extérieur et ne I'exposez pas a un
environnement humide ou détrempé.
La pénétration d'eau dans le chargeur
augmentera le risque d'électrocution.

m L'utilisation d’'un accessoire ni
recommandé ni vendu par le fabricant



du chargeur peut entrainer un
incendie, une décharge électrique,
ou des blessures. Vous réduirez ainsi
les risques de décharge électrique,
d’incendie ou de blessure grave.

Ne maltraitez pas le cordon ou le
chargeur. N'utilisez jamais le cordon
d'alimentation pour transporter

le chargeur. Ne tirez pas sur le
cordon du chargeur au lieu de la
prise pour débrancher 'appareil.

Des dommages au cordon ou au
chargeur peuvent survenir et entrainer
un risque de décharge électrique.
Remplacez immédiatement tout cable
endommage.

Assurez-vous de placer le cordon
de maniére a ce ce qu’il ne soit
pas possible de marcher dessus ou
de s’y prendre les pieds, a ce qu'il
n’entre pas en contact avec des
bords tranchants ou de piéces en
mouvement, ni qu’il soit soumis a
des dommages ou des pressions.
Cela réduira le risque de chutes
accidentelles pouvant provoquer
des blessures ou des dommages
au cordon, entrainant a leur tour un
risque d’électrocution.

Eloignez le cordon et le chargeur de
la chaleur pour éviter tout dommage
au boitier et aux piéces internes.

N'utilisez pas le chargeur si le cordon
ou la prise sont endommageés, ce

qui peut provoquer un court-circuit et
une électrocution. Si le chargeur est
endommagé, faites-le remplacer par
un réparateur agrée.

N'utilisez pas le chargeur s'il a

recu un choc violent, s'il est tombé

ou endommagé d’'une maniere
quelconque. Apportez-le chez un
réparateur agréé pour qu’il subisse une
vérification électrique afin de déterminer

s’il est en bon état de fonctionnement.

Ne démontez pas le chargeur.
Apportez-le chez un réparateur agréé
si un entretien ou une réparation est
nécessaire. Un remontage incorrect
peut entrainer un risque de décharge
électrique ou d’incendie.

Débranchez le chargeur de la prise
avant d'entreprendre un entretien ou
un nettoyage afin de réduire le risque
de décharge électrique.

m Débranchez le chargeur du secteur

lorsque vous ne l'utilisez pas. Cela
réduira le risque de décharge
électrique ou de dommage subi par le
chargeur si des éléments métalliques
tombent dans I'ouverture. Cela
permettra aussi d'éviter tout dommage
au chargeur en cas de surtension.

Risque de décharge électrique. Ne
touchez pas les parties non isolées de
la prise de sortie ou des bornes de la
batterie.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AUX BATTERIES

Li-ion

m Ne jetez pas les blocs de batterie

usagés avec les ordures ménageéres
et ne les jetez pas au feu. Afin
d’assurer une mise au rebut correcte
des blocs de batterie usagés et de
protéger I'environnement, apportez-
les a votre distributeur Ryobi.

Séparez correctement les déchets
électroniques en retirant les blocs de
batterie des appareils avant la mise
au rebut. Apportez-les a un point de
collecte approprié.

Frangais| 7
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Pour retirer le bloc de batterie intégré
: séparez les coques du boitier

'une de l'autre en retirant les vis.
Débranchez le bloc de batterie du
circuit et retirez-le.

REMARQUE: une fois ouvert, le
produit n’est ni utilisable ni réparable
et doit étre jeté de fagon appropriée.
Avant de retirer le bloc de batterie
de I'outil électrique, mettez le produit
en marche jusqu’a ce que le bloc de
batterie soit complétement déchargé.
Assurez-vous que le bloc de batterie

a mettre au rebut ne puisse pas
entrer en contact avec des piles,

pour I'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon
les prescriptions, il reste impossible
d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers
suivants risquent de se présenter en
cours d'utilisation et I'utilisateur doit
préter particulierement garde aux points
suivants :

= Dommage auditif causé par le bruit
Portez une protection auditive adaptée

d’autres blocs de batterie, ou des
matériaux conducteurs en protégeant
les contacts nus avec des capuchons
isolants ou avec du ruban adhésif.

Ne rechargez jamais un bloc de
batterie endommagé.

et limitez le temps d’exposition.

m Blessures oculaires
Portez des lunettes ou un masque
de protection lorsque vous utilisez le
produit.

m Blessures dues aux vibrations

Limitez le temps d’exposition. Suivez

les instructions du paragraphe

Réduction des risques.

Electrocution provoquée par un

contact avec des fils cachés

Ne tenez le produit que par ses

surfaces isolées.

m Blessures dues a la poussiére
Les poussiéres générées lors de
I'utilisation du produit sont susceptibles
d’entrainer des troubles respiratoires.
Portez un masque anti-poussiére a
filtre adapté assurant une protection
contre les particules émanant du
matériau travaillé.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations
engendrées par les outils tenus a main
peuvent contribuer a I'apparition d’un
état appelé le syndrome de Raynaud
chez certaines personnes. Les

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE]

A AVERTISSEMENT "

Pour réduire le risque d‘incendie,

de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le
bloc de batterie ou le chargeur dans
un liquide et ne laissez pas couler
un fluide a l‘intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l‘'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant des
agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante

8 | Francais
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symptémes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement

et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des
facteurs héréditaires, I'exposition au froid
et a 'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail
peuvent contribuer au développement
de ces symptémes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour
aider a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par
temps froid. Lorsque vous utilisez
'appareil, portez des gants afin de
garder vos mains et vos poignets au
chaud. Le temps froid est considéré
comme un facteur contribuant trés
largement a I'apparition du syndrome
de Raynaud.

Apres chaque session de travail,
pratiquez des exercices qui favorisent
la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez
la quantité d'exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptémes
associés a ce syndrome, arrétez
immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil

est susceptible de provoquer ou
d'aggraver des blessures. Assurez-
vous de faire des pauses de fagon
réguliére lorsque vous utilisez tout outil
de facon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir la page 145.

1. Mandrin

2. Démultiplication a
meécaniques

deux vitesses

. Bouton de verrouillage du pivot

. Sélecteur de sens de rotation

. Embout simple (25 mm)

. Gachette-interrupteur

. Chargeur

. Prise du chargeur

. Prise d'entrée

0. Poignée, surface de préhension
isolée

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché
a une source de courant lorsque vous
y montez des piéces, lorsque vous
effectuez des réglages, lorsque vous
le nettoyez, lorsque vous l'entretenez,
ou lorsque vous ne l'utilisez

pas. Déconnecter le produit de
l'alimentation électrique empéche les
démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de
pieces détachées et accessoires
d'origine constructeur. L'utilisation de
toute autre piéce est susceptible de
présenter un danger ou d'endommager
votre outil.

= OO ~NOOh~hW

m Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés, la
poussiére, etc.
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Ne laissez jamais du liquide de frein, PRODUIT

de l'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer A Alerte de sécurité
en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques

peuvent endommager, affaiblir ou

détruire les plastiques, ce qui pourrait [H[

Conformité CE

Marque de conformité
d’Eurasie

entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT
Pour plus de sécurité et de fiabilité,

Marque de conformité

. . X R ukrainienne
toutes les réparations doivent étre 001
effectuées par un service apres-vente
agréé. Veuillez lire attentivement
@ le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

m Portez toujours un masque oculaire
ou des lunettes de protection a volets

latéraux lorsque vous utilisez I'outil ] _ Veuillez lire attentivement
électrique ou lorsque vous soufflez r '| le mode d’emploi avant de
de la poussiéere. Si l'opération génére démarrer la machine.

des poussiéres, portez également un
masque anti-poussieres.

O Equipement de classe Il

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont n Vitesse a vide
lubrifiés avec une quantité suffisante o

d'huile de hau_te qualité pour to_u.te 115°C Fusible thermique 2 A
sa durée de vie sous des conditions

d'utilisation normales. Par conséquent, \V/ Volts

aucune lubrification supplémentaire n’est

nécessaire. === Courant continu

PROTECTION DE min-' Nombre de tours ou de
L’ENVIRONNEMENT mouvements par minute
Recyclez les matiéres )
premiéres au lieu de les Portez une protection
oculaire

jeter avec les ordures

mmmm meénageéres. Pour protéger
I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages
doivent étre triés.
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Les produits électriques

hors d’usage ne doivent pas

étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des
structures disponibles.
Contactez les autorités
locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur
les conditions de recyclage.

>4

SYMBOLES PRESENTS DANS LE
MANUEL

Note

Brancher au secteur.

B [

Durée de charge

Couple maximum

Couple, minimum

Le O

Les symboles suivants, et les noms
qui leur sont associés, permettent

d’expliquer les différents niveaux de
risques liés a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d'un danger qui, si l'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou
de graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse
qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer la mort ou de graves
blessures.

®

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse
qui, sil'on n'y prend garde, peut
entrainer des blessures moyennes ou
légéres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique
une situation pouvant provoquer des
dommages matériels.

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritat bei der
Entwicklung Ihres Schraubers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der Schrauber ist ausschlief3lich
zur Nutzung durch Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem
Handbuch gelesen und verstanden
haben und als fur ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden
kénnen.

Das Produkt ist zum Festziehen und
Losen von Schrauben und Muttern
vorgesehen.

Das Gerat ist ausschliellich zur privaten
Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fur
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemalfen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs flr Arbeiten,
fur die es nicht vorgesehen ist, kann zu
gefahrlichen Situationen flihren.
HINWEIS: Es wird empfohlen vor dem
Schrauben vorzubohren.

A WARNUNG

Lesen Sie aufmerksam alle mit
diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie

sich auf die lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann
Unfalle wie Brande, Elektroschocks
und/oder schwere Kérperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie diese
Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spéteren

12 | Deutsch

Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
SCHRAUBER

m Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

m Der Umgebungstemperaturbereich fur
das Werkzeug wahrend des Betriebs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung des Werkzeugs liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene
Umgebungstemperaturbereich
fir das Ladesystem wahrend des
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C
und 38 °C.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
LADEGERAT

m Bevor Sie das Batterieladegerat
verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Warnhinweise
in dieser Bedienungsanleitung
zum Batterieladegerat und der
Verwendung des Produkts zur
Verhinderung von Missbrauch
der Produkte und um maogliche
Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

m Verwenden Sie das Ladegerat nicht

im Freien oder setzen Sie es nicht
nassen oder feuchten Umgebungen
aus. Ein Eindringen von Wasser in
das Ladegerat erhoht die Gefahr



eines Stromschlags.

Die Verwendung von Zubehdr,

das nicht durch den Hersteller des
Ladegerats empfohlen oder verkauft
wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag-
oder Verletzungsgefahr fihren. Das
Risiko von elektrischen Schlagen,
Branden oder schweren Verletzungen
wird dadurch reduziert.

Verwenden Sie das Kabel oder
das Ladegerat nur flr den daflr
vorgesehenen Zweck. Verwenden
Sie niemals das Kabel zum Tragen
des Ladegerats. Ziehen Sie nicht
am Kabel des Ladegerats oder

am Stecker wenn Sie es aus der
Anschlussbuchse ziehen. Das Kabel
oder Ladegerat kdnnte beschadigt
werden und einen Stromschlag
verursachen. Ersetzen Sie

beschadigte Stromkabel unverziglich.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel so
platziert ist, dass nicht daraufgetreten
oder dariber gestolpert werden

kann, es nicht in Kontakt mit scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen
oder sonstigen Dingen kommen
kann, die zu Beschadigung fuihren
kénnten. Dadurch wird das Risiko von
unbeabsichtigten Stlirzen verringert,
die zu Verletzungen flhren und
Schaden am Kabel verursachen

und somit einen elektrischen Schlag
auslésen kdnnten.

Halten Sie das Kabel und das
Ladegerat von Hitze fern, um
Schaden am Gehause oder der
Innenteile zu verhindern.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht
mit einem beschadigten Kabel
oder Stecker. Das konnte einen
Kurzschluss und Stromschlag
verursachen. Wenn das Ladegerat

beschadigt ist, lassen Sie das
Ladegerat von einem autorisierten
Servicemitarbeiter ersetzen.

Verwenden Sie das Ladegerat
nicht, wenn es einen harten Schlag
erlitten hat, fallen gelassen wurde
oder anderweitig beschadigt ist.
Lassen Sie von einem autorisierten
Servicemitarbeiter eine elektrische
Uberpriifung durchfiihren, um zu
bestimmen, ob das Ladegerat in
einem guten Zustand ist.

Zerlegen Sie das Ladegeréat nicht.
Wenn eine Wartung oder eine
Reparatur erforderlich ist, bringen

Sie es zu einem autorisierten
Servicemitarbeiter. Falscher
Wiederzusammenbau kann zu
Stromschlag- oder Feuergefahr fihren.

Ziehen Sie das Ladegerat aus der
Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten vornehmen, um
die Gefahr eines elektrischen Schlags
zu reduzieren.

Trennen Sie das Ladegerat bei
Nichtgebrauch vom Stromnetz.
Dadurch wird das Risiko von
Stromschlagen oder Schaden am
Ladegerat reduziert, sollten Metallteile
in die Offnung fallen. Es tragt auch
dazu einen Schaden am Ladegerat
im Falle eines StromstofRes zu
verhindern.

Stromschlaggefahr. Berlihren Sie
niemals den nicht-isolierten Teil des
Ausgangsanschlussstlicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

Deutsch| 13
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AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

Li-ion

m Entsorgen Sie verbrauchte
Akkupacks nicht in dem Hausmdll
oder verbrennen sie. Ubergeben
Sie verbrauchte Akkus lhrem Ryobi
Handler, um die ordnungsgemafe
Entsorgung und den Umweltschutz zu
gewabhrleisten.

m Trennen Sie elektronischen Abfall,
indem Sie eingebaute Akkus vor der
Entsorgung von dem Hauptgerat
entfernen. Ubergeben Sie sie an
passenden Sammelzentren.

m Entfernen von eingebauten Akkus:
Offnen Sie das Gehause, indem Sie
die Schrauben entfernen. Trennen Sie
den Akku von dem Stromkreis und
entfernen ihn.

= HINWEIS: Wenn das Produkt gedffnet
ist, kann es nicht mehr verwendet
werden und sollte ordnungsgemaf
entsorgt werden.

m Schalten Sie das Produkt vor dem
Entfernen des Akkus aus dem
Elektrowerkzeug an, bis der Akku
vollstandig entleert ist.

m Stellen Sie sicher, dass der zu
entsorgende Akku nicht in Kontakt
mit Batterien, anderen Akkus oder
leitendem Material kommt, indem
Sie die freiliegenden Anschliisse
mit isolierenden Abdeckungen oder
Klebeband abdecken.

m Laden Sie niemals beschadigte Akkus
auf.

14 | Deutsch

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

A WARNUNG

Um die Brandgefahr sowie die
Gefahr von Personenschaden und
der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu
reduzieren, halten Sie das Werkzeug
von Flussigkeiten fern. Korrodierende
oder leitfahige FlUssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kbnnen einen
Kurzschluss verursachen.

m Der Umgebungstemperaturbereich fir
die Batterie wahrend des Gebrauchs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0 °C und 20 °C.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie

vorgeschrieben benutzt wird, ist es

unmadglich ein gewisses Restrisiko
vollstandig auszuschlieen. Die
folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer

sollte besonders auf folgende Punkte

achten:

m Larm kann zu Gehoérschaden fihren
Tragen Sie geeigneten Gehdrschutz
und begrenzen Sie das Risiko.

m Augenverletzungen
Tragen Sie einen Augenschutz oder
eine Schutzbrille, wenn Sie das
Produkt benutzen.

m Durch Vibrationen verursachte
Verletzungen.

Begrenzen Sie die Belastung. Folgen



®

Sie den Anweisungen im Abschnitt = Machen Sie regelmafig Pausen.

.Risikoverringerung*. Beschranken Sie die Beanspruchung

m Stromschlag durch Kontakt mit pro Tag. [z ]
verborgenen Stromleitungen Sollten bei Ihnen eines der zuvor
Halten Sie das Produkt nur anisolierten beschriebenen Symptome / Zustande
Grifflachen. auftreten, stellen Sie unverzuglich den

= Durch Staub verursachte Betrieb ein und suchen Sie bezlglich
Ver|etzungen_ der Symptome einen Arzt auf.

Staub durch den Betrieb des Produktes
kann Atemwegsverletzungen WARNUNG
verursachen. Tragen Sie eine | Verletzungen kénnen durch lange

geeignete  Staubschutzmaske —mit | Benutzung eines Werkzeugs
Filtern, die fiir den Schutz vor Partikeln | €ntstehen oder verschlimmert werden.

aus dem bearbeiteten Material | Machen Sie regelmaRig Pause,
geeignet ist. wenn Sie ein Werkzeug fur lange Zeit

benutzen.
RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand_gehaltenen
Werkzeugen kdnnen bei einigen PRODUKT VERTRAUT

Personen zu einem Zustand, der ) )

Raynaud-Syndrom genannt wird, Siehe Seite 145.

fuhren. Symptome sind u.a. Kribbeln, 1. Spannfutter @
Taubheitsgefuhl und episodische 2. 2-Gang Kupplung

Weil¥farbung der Finger und treten 3. Verriegelungstaste fiir Drehgelenk
normalerweise bei Kalte auf. Man geht 4. Drehrichtungswahlschalter

davon aus, dass ererbte Faktoren, Kélte 5. Einzelbit (25 mm)
6
7
8
9
1

und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, . Ein-/Ausschalter
Rauchen und Arbeitsweise zur . Ladegerat
Entwicklung dieser Symptome beitragen. _ Ladestecker
Der Anwender kann Mafinahmen . Eingangsbuchse

ergreifen, um die Auswirkungen 0. Handgriff, isolierte Griffflache
der Vibrationen moglicherweise zu

verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte
warm. Tragen Sie beim Betrieb des
Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten.
Berichten zu Folge ist kaltes Wetter
ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
kérperlich, um den Blutkreislauf zu
steigern.
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WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das
Stromnetz angeschlossen sein,
wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen,
Wartungsarbeiten durchfiihren, oder
wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Das Trennen des Produkts
von der Stromversorgung verhindert
einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung
ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann
eine Gefahr verursachen oder das
Produkt beschadigen.

m Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe kdnnen durch im Handel
erhaltliche Lésungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie einen
sauberen Lappen fir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub
usw.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals
Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kdnnen
Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fuhren kann.

16 | Deutsch

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit
motorbetriebenen Werkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz.
Tragen Sie aullerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt

sind mit genug qualitativ hochwertigem
Schmiermittel fir die gesamte
Lebensdauer des Produktes unter
normalen Betriebsbedingungen gedlt. Es
ist daher keine zusatzliche Schmierung
erforderlich.

UMWELTSCHUTZ
Recyceln Sie die Rohstoffe,
anstatt sie im Haushaltsabfall

E zu entsorgen. Zum Schutz

mmmm der Umwelt missen das
Gerét, die Zubehorteile und
die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A\
C€
HAL

Sicherheitswarnung

CE Konformitat

EurAsian
Konformitatszeichen



001

T
—

Ukrainisches Priifzeichen

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Klasse Il Gerat,
Doppelisolierung

Leerlaufdrehzahl
Thermosicherung 2 A
Volt

Gleichstrom

Anzahl Umdrehungen oder
Bewegungen pro Minute

Augenschutz tragen

Elektrische Gerate sollten
nicht mit dem Ubrigen

Muill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese
an den entsprechenden
Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die
ortliche Behorde oder lhren
Handler, um Auskunft Gber

die Entsorgung zu erhalten.

®

SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG =

Hinweis

An das Stromnetz
anschlief3en.

B [

Ladezeit

GroRRtes Drehmoment

Mindest-Drehmoment

Lo

Mit den folgenden Symbolen wird
die Bedeutung der verschiedenen
Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen flhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen flhren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine moégliche
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zu kleineren und mittleren
Verletzungen flhren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine
Situation hin, die zu Sachschaden
fuhren kann.
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En el disefno de este destornillador,
se ha dado prioridad absoluta a la

seguridad, el rendimiento y la fiabilidad.

®

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL DESTORNILLADOR

USO PREVISTO

El destornillador esta concebido
para que lo usen Unicamente adultos
que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este
manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

El producto esta destinado a apretar y
quitar tornillos y pernos.

Este producto esta disenado
exclusivamente para un uso personal.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado. Utilizar

la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar

como resultado una situacion peligrosa.
NOTA: Se recomienda utilizar agujeros

guia antes de atornillar.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y
especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a

eléctricas y/o graves heridas
corporales.

continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas

Sujete la herramienta motorizada
por las superficies de agarre
aisladas al realizar una operacion
en la que el fijador pueda estar en
contacto con el cableado oculto. El
contacto de las brocas con un cable
con corriente puede cargar las partes
metdlicas de la herramienta y puede
provocar una descarga eléctrica.

El rango de temperatura ambiente
para la herramienta (producto) en
funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente
en el entorno en el que se guarde la
herramienta (producto) es de entre 0
y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente

Guarde todas estas advertencias
e instrucciones para futuras
referencias.

18 | Espaniol

recomendado para el sistema de
carga durante la carga es de entre 10
y 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL CARGADOR

m Antes de utilizar el cargador de la

bateria, lea todas las instrucciones

y advertencias que aparecen en

este manual, sobre el cargador de

la bateria, la bateria y el producto
que utiliza bateria para evitar el uso
incorrecto de los productos y posibles
dafios o lesiones.

No utilice el cargador en el exterior ni
lo exponga a la humedad. Si el agua
penetra en el cargador, aumentara el
riesgo de descarga eléctrica.

El uso de un accesorio no
recomendado o vendido por el
fabricante del cargador de la bateria
puede suponer un riesgo de incendio,
descargas eléctricas o lesiones



personales. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira la
posibilidad de recibir una descarga
eléctrica, de incendio o de heridas
graves.

= No maltrate el cable ni el cargador.
Nunca tire del cable para mover
el cargador. No tire del cable del
cargador en lugar de del enchufe al
desconectarlo del receptaculo. Se
podrian producir dafios en el cable
o el cargador y generar riesgo de
descarga eléctrica. Reemplace los
cables dafiados inmediatamente.

m Asegurese de que el cable esta
colocado de manera que no se
puede pisar, tropezar con él, entrar
en contacto con bordes afilador
o piezas moviles u otra cosa que
pueda generar danos o tension.
Esto reducira el riesgo de caidas
accidentales, que podrian provocar
lesiones y danar el cable, lo que
provocaria una descarga eléctrica.

m Aleje el cable y el cargador del calor
para evitar dafos a las piezas de la
carcasa o del interior.

m No utilice el cargador con un cable
o enchufe dafiado, lo que podria
provocar un cortocircuito o descarga
eléctrica. Si resulta dafiado, que
una persona autorizada sustituya el
cargador.

m No utilice el cargador si ha recibido
un golpe fuerte, se ha caido o ha
resultado dafiado de manera alguna.
LIévelo a una persona autorizada
para su comprobacion eléctrica para
determinar si el cargador esta en
buen estado.

m No desmonte el cargador. LIévelo
a una persona autorizada cuando

requiera reparacion o mantenimiento.

Un montaje incorrecto puede resultar
en un riesgo de descargas eléctricas
o incendio.

Desenchufe el cargador de la salida
antes de intentar ningun tipo de
mantenimiento o limpieza para reducir
el riesgo de descarga eléctrica.

Desconecte el cargador de la toma de
corriente cuando no lo esté usando.
Esto reducira el riesgo de descarga
eléctrica o de dafio al cargador en
caso de que articulos de metal caigan
en la apertura. También ayudara a
evitar dafnos al cargador durante una
subida de tension.

Riesgo de descargas eléctricas. No
toque la parte que no esta aislada del
conector de salida o de la terminal de
la bateria.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA

Li-ion
No tire las baterias usadas con la
basura de casa ni las queme. Para
garantizar la correcta eliminacién de
las baterias gastadas y proteger el
medio ambiente, lleve las baterias
antiguas a su distribuidor Ryobi.

Separe los residuos eléctricos de
forma adecuada retirando las baterias
integradas de la unidad principal
antes de desecharlas. Llévelas a los
puntos de recogida adecuados.

Para retirar la bateria integrada:
Separe las carcasas retirando los
tornillos. Desconecte la bateria del
circuito y retirela.

NOTA: Una vez abierto, el producto
Espafiol | 19
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factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el

no puede reutilizarse ni repararse
y deberia eliminarse de forma

adecuada. uso y el operador debe prestar especial
= Antes de retirar la bateria de la atencion para evitar lo siguiente:

herramienta, encienda el producto m Dafios auditivos provocados por el

hasta que la bateria esté totalmente ruido

descargada. Lleve proteccion auditiva adecuada y
m Asegurese de que la bateria que limite la exposicion.

va a desechar no entra en contacto m Darios a los ojos

con pilas, otras baterias o materiales
conductores, protegiendo los
conectores expuestos con cinta o
tapas aislantes no conductoras.

m Nunca cargue una bateria dahada.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de fuego,

Hay que llevar pantallas o gafas de
protecciéon para los ojos cuando se
utilice el aparato.
m Lesiones por vibracion
Limite la exposicion. Siga las
instrucciones de reduccion de riesgos.
m Descarga eléctrica provocada por el
contacto con cables ocultos
Sujete el aparato Unicamente por las
superficies aislantes.

m Lesiones causadas por el polvo

lesiones personales y danos

al producto provocados por un
cortocircuito, nunca sumerja su
herramienta en liquidos ni permita que
un liquido fluya por su interior. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como

El polvo producido por el uso del
aparato puede provocar dafos
respiratorios. Utilice una mascara
contra el polvo adecuada con filtros
aptos para proteger frente a particulas

procedentes del material trabajado.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones
de las herramientas manuales pueden
contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos
individuos. Los sintomas pueden

incluir hormigueo, entorpecimiento

y decoloracion de los dedos,
generalmente aparentes cuando

tiene lugar una exposicion al frio. Se
considera que los factores hereditarios,
exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo
contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para

el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores
o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente
para la bateria en uso es de entre O y
40 °C.

m El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de bateria es
de entre 0 y 20 °C.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto
segun las instrucciones, sigue siendo
imposible eliminar por completo ciertos

20 | Espafiol
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reducir los efectos de vibracion:

m Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular la unidad,
utilice guantes para mantener las
manos y las mufecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo
frio es un gran factor que contribuye
al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes.
Limite la cantidad de exposicion por
dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta

enfermedad, interrumpa inmediatamente

el uso y consulte a su médico estos
sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta
puede provocar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de
tomar descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 145.

1. Boquilla

2. Engranaje de dos velocidades
3. Boton de bloqueo

4. Selector de la direccion de rotacion
5. Pieza sencilla (25 mm)
6. Gatillo del interruptor
7. Cargador

8. Enchufe del cargador

9. Conector de entrada

10. Asa, superficie de agarre aislada

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA 'ES |

El aparato nunca debe estar
conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las
piezas, realizando ajustes, limpiando,
llevando a cabo el mantenimiento o
cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro
evitara que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

En el mantenimiento, utilice sélo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso de
otras piezas puede ocasionar riesgos
o dafos en el producto.

m Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La
mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafo limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento

que las piezas de plastico entren

en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden
danar, destruir o debilitar el plastico,
lo que puede ocasionar graves dafnos
personales.
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A ADVERTENCIA )
. —— % Marca de conformidad
Para una mayor seguridad y fiabilidad, .
. ucraniana
todas las reparaciones deben ser 001
realizadas por un centro de servicio
: Por favor lea las
autorizado. . .
instrucciones
: . @ detenidamente antes de

m Siempre use gafas de seguridad o

gafas de seguridad con proteccion arrancar la maquina.

lateral durante el funcionamiento de Por favor lea las

la herramienta eléctrica o cuando ésta r 1 instrucciones
desprenda polvo. Si la superficie de ] detenidamente antes de
trabajo es polvorienta, use también arrancar la maquina.
una careta especifica.

LUBRICACION [l Equipo de Clase |l

Todos los cojinetes de este producto . :

estan lubricados con una cantidad n (0] Velocidad sin carga

suficiente de lubricante de alta calidad

para la vida del producto en condiciones = —&==— Fusible térmico 2A
normales de funcionamiento. Por lo

tanto, no es menester prever ninguna V \oltios

lubricacion adicional.

. = Corriente directa
PROTECCION DEL MEDIO
AMBIENTE .+ Numero de revoluciones o

movimientos por minuto

min
Recicle las materias primas
en lugar de tirarlas a la basura 7
ﬁ doméstica. Para proteger Utilice gafas de seguridad
mmmm ©! medio ambiente, debe
separar la herramienta, los Los productos eléctricos
accesorios y los embalajes. de desperdicio no
deben desecharse con
SIMBOLOS EN EL PRODUCTO desperdicios caseros.
Por favor reciclelos
Alerta de sequridad donde existan dichas
A 9 — instalaciones. Compruebe
) con su autoridad local o
c E Conformidad CE minorista para reciclar.
Certificado EAC de SIMBOLOS EN ESTE MANUAL
conformidad

l Nota
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Conectarse a la red
eléctrica.

Tiempo de carga

Torsion, maxima

Par minimo

L@Gﬁ @ !

Los siguientes simbolos y palabras
detallan los niveles de cuidado
necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro
que, si no se evita, provocara la muerte
o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, si no se evita, podria
causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, si no se evita, puede
provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION
(Sin simbolo de seguridad) Indica una

situacion que podria ocasionar dafios
materiales.

Espafiol | 23



Il design del nostro avvitatore & stato
progettato per garantire sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il cacciavite deve essere utilizzato solo
da persone adulte, che abbiano letto e
compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale, e che
siano responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto serve al serraggio e alla
rimozione di viti e bulloni.

Il prodotto & destinato esclusivamente
all’'uso da parte del consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi

diversi da quelli indicati. Utilizzare
I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni
pericolose.

NOTE: Si raccomanda di realizzare i fori
guida prima di inserire le viti.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le
specifiche fornite con I’apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni.
La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare
incidenti quali incendi, scosse
elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

AVVERTENZA SULLA SICUREZZA
PER L'AVVITATORE

m Reggere 'utensile dalle superfici in
gomma isolate quando si svolgono
operazioni durante le quali i chiodi
potranno entrare in contatto con
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cavi nascosti. | chiodi che entrano in
contatto con un cavo “sotto tensione”
potranno mettere sotto tensione le
parti in metallo dell’'utensile e causare
scosse elettriche all’'operatore.
all'operatore.

L’intervallo della temperatura
ambiente per l'utensile durante
I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione
dell’'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura
ambiente raccomandato per il sistema
di carica durante la carica rientra tra
10° C e 38° C.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL
CARICABATTERIE

m Prima di utilizzare il caricabatteria,

leggere tutte le istruzioni e le
avvertenze riportate nel presente
manuale, oltre a quelle apposte sul
caricabatteria, sulla batteria e sul
prodotto che la utilizza, per prevenire
usi impropri dei prodotti e possibili
lesioni e danni.

Non usare il caricatore all'aperto né
bagnarlo o esporlo a condizioni di
umidita. La penetrazione di acqua nel
caricatore aumenta il rischio di scosse
elettriche.

L'utilizzo di un accessorio non
raccomandato né venduto dalla

ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio,
scosse elettriche o lesioni a persona.
Il rispetto di tali norme limita il rischio
di scosse elettriche, incendi o lesioni
gravi.

Non usare in modo improprio il

cavo o il caricatore. Non usare mai



il cavo per trasportare il caricatore.
Non tirare mai il cavo anziché la
spina per scollegare quest'ultima
dalla presa. Il cavo o il caricatore
potrebbe danneggiarsi e comportare
un rischio di folgorazione. Sostituire
immediatamente i cavi danneggiati.

Accertarsi che il cavo sia collocato in
modo che non sia pestato, non crei
intralcio, non venga in contatto con
spigoli taglienti o parti in movimento
0 sia comunque soggetto a danni o
sollecitazioni. Cio ridurra il rischio di
cadute accidentali che potrebbero
causare lesioni oppure danni al cavo
stesso, con il conseguente rischio di
folgorazioni.

Tenere il cavo e il caricatore lontano
da fonti di calore per prevenire danni
all'involucro o alle parti interne.

Non utilizzare il caricatore se il cavo o
la spina sono danneggiati, per evitare
il rischio di corto circuiti e folgorazioni.
In caso di danni, far sostituire il
caricatore da un tecnico autorizzato.

Non utilizzare il caricatore se ha
subito un urto violento, é stato

fatto cadere o & stato altrimenti
danneggiato. Portarlo da un tecnico
autorizzato per eseguire verifiche
elettriche e per determinare se il
caricatore funziona bene.

Non smontare il caricatore. Quando
un intervento o una riparazione sono
necessari, portarlo da un tecnico
autorizzato. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse
elettriche o incendi.

Prima di eseguire un intervento di
manutenzione o di pulizia scollegare
il caricatore dalla presa elettrica per
ridurre il rischio di folgorazione.

®

m Scollegare il caricatore

dall'alimenazione quando non € in
uso. Cio riduce il rischio di folgorazioni
o di danni al caricatore nel caso

in cui oggetti metallici cadessero
nell'apertura. Previene inoltre i danni
al caricatore in caso di sovracorrente.

Rischio di scosse elettriche. Non
toccare la parte non isolata del
connettore o del terminale della
batteria.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
RELATIVE Al GRUPPI BATTERIE

Li-ion
Non smaltire gruppi batterie utilizzati
con i rifiuti domestici né tentare di
bruciarli. Per assicurare un corretto
smaltimento dei gruppi batteria e
proteggere I'ambiente, consegnare
i gruppi batteria usati al proprio
distributore Ryobi.
Separare i rifiuti elettronici
adeguatamente rimuovendo i gruppi
batteria integrati dall'unita principale
prima dello smaltimento. Smaltirli
presso i punti di raccolta designati.

Per rimuovere i gruppi batteria
integrati: Separare le celle I'una
dall'altra prima di rimuovere le viti.
Scollegare il gruppo batteria dal
circuito e rimuoverlo.

NOTE: Una volta aperto, il prodotto
non potra essere piu riutilizzato, né
potranno essere svolte le dovute
operazioni di manutenzione sullo
stesso e dovra quindi essere smaltito
correttamente.

Prima di rimuovere il gruppo batteria
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dall'utensile, attivare il prodotto fino
a che il gruppo batterie non venga
completamente scaricato.

Assicurarsi che il gruppo batterie
venga smaltito e non entri in contatto
con batterie, altri gruppi batterie e
materiali conduttivi proteggendo i
connettori esposti con nastro adesivo
isolante o tappi non conduttivi.

Non modificare mai un pacco batteria
danneggiato.

®

prestare particolare attenzione per
evitare quanto segue:

m |l rumore pud causare danni all'udito.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti

a corto circuito, non immergere mai
I'utensile nei fluidi né consentire la
penetrazione dei fluidi all’interno. |
fluidi corrosivi o conduttori come acqua
salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

m L’intervallo della temperatura
ambiente per la batteria durante
I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura

ambiente per la conservazione della
batteria rientra tra 0° C e 20° C.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato

come indicato, sara ancora impossibile
eliminare completamente alcuni fattori
di rischio residuo. Si potranno verificare
i seguenti rischi e I'operatore dovra
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Indossare una protezione idonea per
['udito e limitare I'esposizione.

Lesioni oculari

Indossare occhiali o schermi di
protezione quando si utilizza il prodotto.
Lesioni causate da vibrazioni

Limitare I'esposizione. Seguire le

istruzioni riportate in Riduzione dei
rischi

Folgorazione causata dal contatto con
fili nascosti

Reggere il prodotto solo dalle superfici
isolate.

Lesioni causate dalla polvere

La polvere creata dalla messa in
funzione del prodotto potra causare
lesioni all'apparato respiratorio.
Indossare una maschera antipolvere
dotata di filtri idonei per la protezione
contro le particelle generate dal
materiale in lavorazione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni
da utensili a mano potrebbero contribuire

a una condizione chiamata Sindrome

di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento
e perdita di colore alle dita, si verificano
di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo

e umidita, una dieta scorretta, fumo e
condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi.
€ possibile prendere delle precauzioni
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per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza
l'utensile, indossare guanti e tenere
le mani e i polsi caldi. Le basse
temperature contribuiscono a causare
la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un
certo periodo, fare degli esercizi per
stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi

di questa condizione, interrompere
immediatamente I'utilizzo dell’'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile
potra causare o aggravare lesioni
gia esistenti. Quando si utilizza
questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO,

Vedere a pagina 145.
1. Mandrino

2. Cambio a due velocita

3. Pulsante di blocco dell'impugnatura
4. Selezionatore di direzione rotazione
5. Punta singola (25 mm)
6
7
8
9
1

. Grilletto interruttore

. Caricatore

. Spina del caricatore

. Jack di ingresso

0. Impugnatura con superficie isolata
antiscivolo

MANUTENZIONE
A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere
collegato all'alimentazione mentre

si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto
non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne
previene l'avviamento accidentale che
potrebbe causare lesioni gravi.

A AVVERTENZE

Durante le operazioni di
manutenzione, utilizzare solo le parti
di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata dall’'uso
dei solventi disponibili in commercio.
Utilizzare un panno pulito per
rimuovere lo sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio,
oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze
chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica,

il che potra risultare in gravi lesioni
personali.
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A AVVERTENZE
. . L #y Marchio di conformita
Per maggiroe sicurezza e affidabilita, ucraino
tutte le riparazioni dovranno essere 001
svolte da un centro servizi autorizzato.
Leggere attentamente le

» Indossare sempre occhiali di @ istruzioni prima di avviare

sicurezza o occhiali di sicurezza con I'utensile.

schermi laterali durante le operazioni

con l'elettroutensile o quando si —~—.. Leggere attentamente le

istruzioni prima di avviare

aspira della polvere. Nel caso in |'
l'utensile.

cui si preveda che le operazioni di
lavoro causeranno polvere, indossare
sempre una maschera anti-polvere.

—

[l Apparecchiatura di classe C

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto .

sono stati lubrificati con una quantita n o Velocitaavuoto
di lubrificante ad alto indice di viscosita 115°C Termofusibili 2 A
per tutta la durata del prodotto nelle

normali condizioni di funzionamento. \Vi Volt

Di conseguenza, non & necessario

effettuare alcuna lubrificazione = Corrente diretta

supplementare.
Numero di giri o di

’ H- |

TUTELA DELL’AMBIENTE min movimenti al minuto
Riciclare le materie prime

E anziché gettarle tra i rifiuti Indossare occhiali di
domestici. Per tutelare protezione

mmmm |'ambiente, 'apparecchio,
gli accessori e gli imballaggi | prodotti elettrici non
devono essere smaltiti devono essere smaltiti
separatamente. con i rifiuti domestici. Vi

sono strutture per smaltire
SIMBOLI SUL PRODOTTO ﬁ tali prodotti. Informarsi

presso il proprio Comune o

A Indicazioni sicurezza rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali

rifiuti.
Conformita CE

[ H [ SIMBOLI NEL MANUALE

Marchio di conformita
EurAsian

[ ]
l Note
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Collegare all'alimentazione.

Tempo di caricamento

Torsione, massima

Coppia minime

Ut @ &

| seguenti simboli indicano i livelli di
rischio associati a questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente
pericolosa che, se non evitata, potra
causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata potra
causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata, potra
causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di
sicurezza) Indica una situazione che pud
provocare danni materiali.
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betrouwbaarheid hebben bij het ontwerp  F-TNNs]FA=Ko101-30) AT A\ 10) :0-V-\ | ]
van uw schroevendraaier de hoogste
prioriteit gekregen. = Neem het gereedschap vast bij de
grip wanneer de schroef contact
kan maken met een verborgen
draad. Wanneer het apparaat
contact maakt met een draad
waarop spanning staat, kunnen
niet-geisoleerde onderdelen een
elektrische schok veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens gebruik
ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap bij opslag ligt
tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen

De schroevendraaier is alleen bedoeld
voor gebruik door volwassenen die

de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en
begrepen, en die als verantwoordelijk
voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het product is bedoeld voor het
aandraaien en verwijderen van
schroeven en bouten.

Het product is alleen bedoeld voor

consumenten. .

) ) omgevingstemperatuur voor het
Gebruik het product niet voor andere laadsysteem tijdens het laden ligt
doeleinden dan waarvoor het is tussen 10°C en 38°C.

bestemd. Het gebruik van het werktuig

voor niet-voorgeschreven gebruik kan - Ky Y XY T

leiden tot gevaarlijke situaties. VOOR OPLADER

OPMERKING: Het gebruik van ] .

pilootopeningen voor u de schroeven m Lees alle instructies en .
waarschuwingen in deze handleiding

inschroeft is aangewezen.
over het acculaadapparaat, de

A WAARSCHUWING accu en het product dat gebruik

Lees aandachtig alle maakt van de accu alvorens het

waarschuwingen, aanwijzingen en acculaadappargat te gebruiken, om
specificaties die bij deze machine verkeerd gebruik van de producten

en eventueel letsel of schade te
worden meegeleverd en bestudeer

de afbeeldingen. Als u onderstaande vermuc.jen. )
voorschriften niet opvolgt, kan dit = Gebruik het laadapparaat niet
leiden tot ongelukken zoals brand, buitenshuis en stel het nle_t bloot aan
elektrische schokken en/of ernstig natte of vochtige omstandigheden.
lichamelijk letsel Water dat het laadapparaat

: binnendringt vergroot de kans op een
elektrische schok.

m Het gebruik van een voorzetstuk dat
niet is aangeraden of verkocht door
de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.
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schok of lichamelijke letsels. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische schokken,
brand of ernstig lichamelijke letsel
beperken.

Gebruik de kabel of het laadapparaat
niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het
laadapparaat aan te dragen. Trek
niet aan de laadkabel maar aan de
stekker om de kabel los te koppelen
van de stekkeringang. Anders kan de
kabel of het laadapparaat beschadigd
raken en een elektrische schok
veroorzaken. Vervang beschadigde
snoeren onmiddellijk.

Zorg ervoor dat de kabel zodanig is
gepositioneerd dat men er niet op kan
trappen, over kan struikelen en dat
de kabel niet tegen scherpe randen
of bewegende delen aankomt, of
anderszins wordt blootgesteld aan
beschadiging of belasting. Hierdoor
wordt de kans op struikelen, wat kan
leiden tot letsel, en beschadiging
van de kabel, wat kan leiden tot
elektrische schok, verkleind.

Houd de kabel en het laadapparaat
uit de buurt van hitte om beschadiging
van de behuizing of interne delen te
voorkomen.

Gebruik het laadapparaat niet met
een beschadigde kabel of stekker. Dit
kan kortsluiting en elektrische schok
veroorzaken. Als beschadiging is
opgetreden moet het laadapparaat
door een erkende servicedienst
worden vervangen.

Gebruik het laadapparaat niet als dit
is gevallen, een krachtige stoot heeft
gekregen of anderszins beschadigd is
geraakt. Breng het naar een erkend
servicecentrum en laat het elektrische
systeem controleren om te bepalen of
het laadapparaat goed functioneert.

m Het laadapparaat mag niet worden

gedemonteerd. Breng het apparaat
naar een erkend servicecentrum als
onderhoud of reparatie vereist is.

Foutieve hermontage kan leiden tot

risico op elektrische schok of brand.

m Koppel het laadapparaat los van het

stopcontact voordat u onderhouds-
of reinigingswerkzaamheden gaat
uitvoeren, om de kans op een
elektrische schok te verkleinen.

m Ontkoppel de lader van de

stroomtoevoer als deze niet wordt
gebruikt. Dit verkleint de kans op een
elektrische schok of beschadiging
van het laadapparaat als metalen
onderdelen in de opening vallen.
Tevens helpt dit beschadiging van het
laadapparaat tijdens een stroompiek
te voorkomen.

m Gevaar voor elektrische schok. Raak

de niet-geisoleerde delen van de
uitlaatconnector of niet-geisoleerde
accuterminal niet aan.

CUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Li-ion

m Gooi gebruikte batterijpacks niet in het

huishoudelijk afval weg of verbrand
ze niet. Om te verzekeren dat accus
correct worden weggegooid en het
milieu wordt beschermd, geeft u de
oude accu's terug aan uw Ryobi
dealer.

m Scheid elektronisch afval op

een degelijke manier door de
geintegreerde accu's uit het
hoofdtoestel te halen voor ze weg
te gooien. Geef ze af op een erkend
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verzamelpunt.

Verwijderen van geintegreerde accu:
Open het huis door de schroeven te
verwijderen. Ontkoppel de accu van
het circuit en verwijder het.

OPMERKING: Indien het product is
geopend, kan het niet langer worden
gebruikt en moet dan op correcte
wijze worden weggegooid.

Véérdat u de accu uit de machine
verwijdert, schakelt u het product in
totdat de accu volledig is ontladen.

Zorg ervoor dat de accu die moet
worden wegggegooid, niet in contact
kan komen met batterijen, accu's,

of geleidende materialen door
blootgestelde connectoren met

isolerende, niet-geleidende doppen of

plakband af te dekken.

Een beschadigde accu mag nooit
worden vervangen.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Dompel uw gereedschap nooit onder
in vloeistof en laat er nooit vloeistof

in stromen om het risico op brand,
persoonlijk letsel en productschade
door kortsluiting te verminderen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen
zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt
tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor opslag van de accu ligt tussen
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0°C en 20°C.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, blijft
het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren
kunnen optreden bij gebruik en de
gebruiker dient speciaal op te letten om
het volgende te voorkomen:
m Gehoorbeschadiging veroorzaakt door
lawaai
Draag geschikte gehoorbescherming
en zorg ervoor dat u niet teveel aan
lawaai wordt blootgesteld.

m Oogletsel

Draag een veiligheidsbril wanneer u
het product gebruikt.

m Letsel veroorzaakt door trillingen

Beperk blootstelling. Volg de instructies
in het hoofdstuk Risico's vermijden.

m Elektrische schok veroorzaakt door
contact met verborgen bedrading
Houd het product uitsluitend aan de
geisoleerde oppervlakken vast.

m Verwonding veroorzaakt door stof
Stof dat wordt veroorzaakt door
het gebruik van het product, kan
ademhalingsproblemen veroorzaken.
Draag een geschikt stofmasker met
filters dat beschermt tegen deeltjes van
het materiaal waarmee wordt gewerkt.

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in
bepaalde individuele gevallen leiden tot
het syndroom van Raynaud. Symptomen
kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling

@
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aan koude en vocht, dieet, roken

en werkroutine kunnen allemaal
bijdragen tot de ontwikkeling van deze
symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de
gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen wanneer u
de machine gebruikt om handen en
polsen warm te houden. Men neemt
aan dat koud weer een belangrijke
factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de

bloeddoorstroming te bevorderen na
elke periode van gebruik.

m Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen
van deze aandoening ervaart, stop dan
onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren
door langdurig gebruik van een
gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt,
neem dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 145.

1. Spantang

2. Snelheidsschakelaar
snelheden

. Vergrendelknop voor zwenkas

. Richting van de rotatieselectieknop

. Enkel bit (25 mm)

. Aan-/uitschakelaar

. Lader

. Stekker van laadapparaat

. Stekkeringang

met twee

O©oO~NOOILhW

10. Hendel, geisoleerd grijpopperviak

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden
aangesloten op de netvoeding bij het
aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren
van onderhoud of als het product niet
wordt gebruikt. Door het product los

te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat
ernstig letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend
de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

m Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
zijnde oplosmiddelen. Gebruik
een schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op
basis van petroleum, kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen met
kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.
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A WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine
te garanderen.

m Draag altijd een veiligheidsbril of
gezichtsbescherming met zijdelingse
bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als
het werk stof veroorzaakt, draag dan
ook een stofmasker.

SMERING

Alle lagers in het product zijn

gesmeerd met voldoende kwalitatief
smeermiddel voor de gehele

levensduur van het product bij normale
gebruiksomstandigheden. Extra smering
is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden

ﬁ gerecycleerd in plaats van
weggegooid als afval. Om het

mmmm milieu te beschermen dient de
machine, de accessoires en
de verpakking gesorteerd bij
een erkend recyclingcentrum
te worden aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

A Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

[ H [ EurAsian-symbool van

overeenstemming
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Oekraiens
conformiteitssymbool

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Klasse Il apparatuur

Onbelast toerental
Thermische zekering 2A
Volt

Gelijkstroom

Aantal toeren of
omwentelingen per minuut

Draag gezichtsbescherming

Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw
gemeente of handelaar
om advies te krijgen over
recyclage.
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SYMBOLEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

Verbind met de stroombron.

Laadetijd

Max. koppel

Koppel Minimumafmeting

LEOAHE

De volgende kernwoorden en

verklaringen zijn bedoeld om de
gevaarniveaus die op dit toestel
betrekking hebben, te verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die,
indien ze niet wordt vermeden, kan

leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie
die, indien ze niet wordt vermeden, kan

leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie
die, indien ze niet wordt vermeden,

kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een
situatie aan die materiéle schade zou
kunnen veroorzaken.
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No design da nossa aparafusadora
demos prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A aparafusadora destina-se a ser
utilizada apenas por adultos que tenham
lido e compreendido as instrugdes e os
avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas
acoes.

O produto destina-se a ser utilizado para
apertar e desapertar parafusos auto-
roscantes e parafusos de porca.

O produto destina-se apenas a uma
utilizagéo na o6tica do consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido. O uso da
ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina
podem causar uma situagéo perigosa.
NOTA: Recomenda-se que use furos de
orientagao antes do aparafusamento.

A AVISO

Leia com atengao todas as
adverténcias, instrugoes e
especificagoes fornecidas com

a ferramenta, e consulte as
ilustragdes. O incumprimento das
instrugcdes seguintes pode ocasionar
acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA
APARAFUSADORA

m Pegue na ferramenta eléctrica
pelas partes isoladas sempre que
executar uma operagdao em que o
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fixador possa entrar em contacto
com fios eléctricos escondidos. O
contacto do fixador com um cabo com
tensao eléctrica pode expor as pecas
metalicas da ferramenta a corrente
eléctrica, o que pode provocar um
choque ao operador.

m A amplitude de temperatura ambiente
para a ferramenta durante o
funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta em
armazenamento € entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura
ambiente recomendada para o
sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA DO
CARREGADOR

m Antes de utilizar o carregador de
baterias, leia todas as instrugdes e
marcagdes cautelares neste Manual,
no carregador de baterias, na bateria
€ no produto onde a bateria vai ser
utilizada, para evitar a utilizagéo
incorrecta dos produtos e para reduzir
o risco de ferimentos ou danos
materiais.

m Nao utilize o carregador ao ar livre
nem o exponha a condi¢cbes de
humidade. A entrada de agua no
carregador aumenta o risco de
choque eléctrico.

m O uso de um acessério ndo
recomendado ou vendido pelo
fabricante do carregador da bateria
pode implicar um risco de incéndio,
descargas eléctricas ou danos
corporais. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de
ferimentos graves.

= Nao maltrate o cabo de corrente nem

@



o carregador. Nunca utilize o cabo de
corrente para transportar o carregador
a mao. Quando desligar o cabo de
corrente da tomada, nunca puxe pelo
cabo, mas sim pela ficha. O cabo de
corrente ou o carregador poderéao
ficar danificados e criar um risco de
choque eléctrico. Substitua os cabos
danificados imediatamente.

Certifique-se de que o cabo de
corrente fica localizado por forma a
que nao se possa pisar nem tropecar,
que nao fique em contacto com
arestas cortantes ou pegas moveis,
e que nao fique sujeito a danos ou
esforgos. Isto ira reduzir o risco de
quedas acidentais (o0 que poderia
causar ferimentos) e ira reduzir o
risco de danificar o cabo de corrente
(o que poderia resultar em choque
eléctrico).

Mantenha o cabo de corrente e

o carregador afastados do calor,
para evitar danos a carcaca e aos
componentes internos.

N&o utilize o carregador se o cabo
de corrente ou a respectiva ficha
estiverem danificados, devido

ao risco de curto-circuito e de
choque eléctrico. Se o carregador
estiver danificado, peca a um
técnico autorizado para substituir o
carregador.

N&o utilize o carregador se tiver
sofrido uma pancada forte, se tiver
caido, ou se tiver sofrido algum outro
tipo de danos. Pega a um técnico
autorizado para inspeccionar o seu
carregador, para saber se esta em
bom estado de funcionamento.

N&o desmonte o carregador.

Quando precisar de assisténcia ou

de reparacoes, leve-o0 a um técnico
autorizado. Uma montagem incorrecta

pode resultar num risco de descargas
eléctricas ou incéndio.

Desligue a ficha do carregador da
tomada antes de fazer qualquer
manutengao ou limpeza, para reduzir
o risco de choque eléctrico.

m Desligue o carregador da tomada de

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE A
BATERIA

corrente quando nao estiver a usar.
Isto ira reduzir o risco de choque
eléctrico e o risco de danificar o
carregador, no caso de algum objecto
metalico cair dentro da abertura. Isto
ira também evitar que o carregador
seja danificado durante um pico de
corrente.

Risco de descargas eléctricas. Nao
toque a parte que nao esta isolada do
conector de saida ou do terminal da
bateria.

Li-ion
N&o ponha as baterias usadas no
lixo doméstico nem as queime. Para
garantir uma eliminacado adequada
das baterias a deitar fora e para
proteger o meio ambiente, entregue
as baterias velhas no seu distribuidor
Ryobi.
Separe o lixo eletrénico corretamente,
removendo as baterias integradas da
unidade principal antes de deitar fora.
Entregue-as nos pontos de recolha
aplicaveis.
Para remover a bateria integrada:
Separe as tampas da estrutura uma
da outra, removendo os parafusos.
Desconecte a bateria do circuito e

Portugués |
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retire. RISCOS RESIDUAIS

NOTA: Quando aberto, o produto ja
ndo pode ser reutilizavel ou sujeito
a reparagao e deve ser eliminado
adequadamente.

Antes de retirar a bateria da
ferramenta elétrica, ligue o produto
até que a bateria fique totalmente
descarregada.

Certifique-se de que a bateria a

ser eliminada nao pode entrar em
contacto com pilhas, outras baterias
ou materiais condutores, protegendo
0s conectores expostos com tampdes
ou fita de isolamento, ndo condutores.

Nunca dé carga a um conjunto de

baterias que esteja danificado. =

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS DAS BATERIAS [

A AVISO

Para reduzir o risco de incéndio,
ferimentos pessoais e danos ao

nunca ponha a sua ferramenta dentro
de nenhum liquido, nem deixe que
seja penetrada por nenhum liquido!
Liquidos corrosivos ou condutivos
como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

m A amplitude de temperatura ambiente
para a bateria durante a utilizacao é
entre 0 °C e 40 °C.

produto causados por curto-circuito, u

Mesmo quando se utiliza o produto
segundo as instrugdes, continua a ser
impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir
0s seguintes riscos durante o uso e o
operador deve prestar especial atengao
para evitar o seguinte:

m Danos a audigao causados pelo ruido

Utilize protecgdo para os ouvidos do
tipo adequado e limite a exposigao.
Ferimentos nos olhos

E preciso levar protegbes ou 6culos
de protegao para os olhos quando se
utiliza o produto.

Lesdes por vibragao

Limite a exposigéo. Siga as instrugdes
dadas em Reducéao de Riscos.
Choque eléctrico causado pelo
contacto com fios metélicos nao
visiveis

Fixe o produto apenas em superficies
isoladoras.

Prejuizo causado pela poeira

O pé criado pelo uso do produto pode
provocar problemas respiratérios Use
uma mascara respiratoria adequada
para o controlo de poeiras, com filtros
adequados para proteccado contra as
particulas do material que estiver a ser
trabalhado.

REDUGAO DO RISCO

Informou-se que as vibracdes das
ferramentas manuais podem contribuir
para uma doenca chamada sindrome

= A amplitude de temperatura ambiente 4o Raynaud em certos individuos. Os
para a bateria em armazenamento € gintomas podem incluir formigueiro,

entre 0 °C e 20 °C.

entorpecimento e empalidecimento dos

dedos, habitualmente visivel aquando
da exposicao ao frio. Estima-se que

38 | Portugués

@



®

os factores hereditarios, exposicao

ao frio e humidade, dieta, tabagismo

e praticas de trabalho contribuem
todos para o desenvolvimento destes
sintomas. Existem medidas que podem
ser tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os efeitos da
vibragéo:

m Mantenha o seu corpo quente durante
o tempo frio. Ao operar a unidade,
use luvas para manter as maos e

os pulsos quentes. Encontra-se
reportado que o tempo frio € um
grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.

Apobs cada periodo de operacgao,
exercite para aumentar a circulagao
sanguinea.

Facga pausas frequentes no trabalho.
Limite o tempo de exposicao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta
doenga, interrompa de imediato a sua
utilizagao e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A AVISO

As lesbes podem ser causadas ou
agravadas pelo uso prolongado de
uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos
prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 145.

. Mandril

. Conjunto de engrenagens de duas
velocidades

. Botdo de bloqueio de articulagao

. Seletor de diregao de rotacao

. Ponta simples (25 mm)

. Interruptor selector

. Carregador

N —

~NOoO Oorbh W

8. Ficha do carregador

9. Ficha de entrada (tipo jack)

10.Pega, superficies de
isoladas

preensao

MANUTENGCAO

A AVISO

O produto néo dever nunca ligado a
corrente elétrica durante a montagem
de pecgas, a realizagao de ajustes,
limpeza, operagdes de manutencao
ou quando nao esta em uto. Desligar
o produto da fonte de alimentagao
eléctrica ira impedir o arranque
acidental que poderia causar
ferimentos graves.

A AVISO

Na manutencéo utilize apenas

pecas sobresselentes, acessorios

e auxiliares originais do fabricante.

O uso de quaisquer outras pegas
pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe
que fluidos de travagem, gasolina,
produtos petroliferos, éleos de
perfuracao, etc., entrem em contacto
com as pegas de plastico. Estes
produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou
destruir o plastico, o que poderia
provocar ferimentos graves.
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A AVISO

Para uma maior seguranca e
fiabilidade, todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

Use sempre 6culos de protecgéo ou
Oculos de seguranga com protecgdes
laterais durante a operacao da
ferramenta eléctrica ou quando
estiver a levantar poeira no ar. Caso a
operagao seja poeirenta, use também
uma mascara contra o po.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto
estao lubrificados com um montante
suficiente de lubrificante de elevado
nivel, de acordo com a duragao de vida
do produto em condi¢gdes normais de
funcionamento. Por conseguinte,ndo
requer nenhuma lubrificagao
suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez
ﬁ de pb6-los directamente no lixo

doméstico. Para proteger o
mmmm ambiente, a ferramenta, os

acessorios e as embalagens
devem ser seleccionados.

SiIMBOLOS NO PRODUTO

A Alerta de seguranga
C E Conformidade CE

Marca de conformidade
EurAsian
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Marca de conformidade
ucraniana

Agradecemos que leia
atentamente as instrucoes
antes de iniciar a maquina.

Agradecemos que leia
atentamente as instrucoes
antes de iniciar a maquina.

Equipamento da Classe |l

Velocidade em vazio
Fusivel térmico de 2A
Volts

Corrente directa

Numero de rotagdes ou
movimentos por minuto

Use protecgao para os
olhos

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle
onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades
Locais ou revendedor para
obter informagdes sobre
reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

i

Nota



Conecte a fonte de
alimentacgao.

Tempo de carregamento

Binario maximo

Torque minimo

L@Gﬁ @ !

As seguintes palavras de sinal e
significados destinam-se a explicar
0s niveis de risco associados a este
produto.

/\ PERIGO

Indica uma situacéo de perigo iminente,
a qual, se nao for evitada, pode resultar
em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situagao potencialmente
perigosa que, se nao for evitada, pode
resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situagéo potencialmente
perigosa que, se nao for evitada,
pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranca) Indica
uma situagéo que pode provocar danos
materiais.
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Ved udformningen af skruemaskinen har
vi givet topprioritet til sikkerhed, ydeevne
og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne skruetraekker er kun beregnet

til at blive anvendt af voksne personer,
der har leest og forstaet instruktionerne
og advarslerne i denne brugsvejledning,
0g som kan betragtes som veerende
ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til fastggrelse og
afmontering af skruer og bolte.

Produktet er kun beregnet til
hjemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal
kan medfgre farlige situationer.
BEMZAERK: Det anbefales at forbore
huller, inden skruerne skrues i.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som
felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske
uheld og ulykker som brand, elektrisk
sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
SKRUEMASKINE

m Nar der udferes arbejde, hvor
sgmmet/klammen risikerer at
komme i kontakt med skjulte
elkabler, skal man holde el-
veaerktgjet i isolerede handtag. Sgm/
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klammer, som kommer i kontakt med
et stremferende kabel, kan gere
udsatte metaldele af elveerkigjet
streamfgrende og kan give operatgren
elektrisk stgd.

m Omgivelsestemperaturomradet for
veerktaj under betjening er mellem
0°C og 40°C.

m Omgivelsestemperaturomradet for
veerktgj under opbevaring er mellem
0°C og 40°C.

m Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er
mellem 10°C og 38°C.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
OPLADER

m Laes alle instruktioner og
advarselsmeddelelser i denne
vejledning, pa batteriopladeren,
batteriet og produktet, der anvender
batteriet, for at forhindre misbrug af
produkterne og eventuel personskade
eller tingskade, fer du bruger
batteriopladeren.

m Brug ikke opladeren udendars og
udseet den ikke for vade eller fugtige
forhold. Hvis der kommer vand ind
i opladeren, er der gget risiko for
elektrisk stad.

m Brug af tilbehgr, som ikke anbefales
eller saelges af opladerens producent,
kan medfgre fare for brand, elektrisk
stad eller personskader. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd,
brand og alvorlige personskader.

m Misbrug ikke ledningen eller
opladeren. Brug aldrig ledningen
til at baere opladeren. Brug ikke
ledningen til at treekke stikket ud af
stikkontakten. Der kan opsta skader
pa ledningen eller opladeren, hvilket



farer til @get risiko for elektrisk stad.
Udskift beskadigede ledninger
omgaende.

Sarg for, at ledningen anbringes
saledes, at man ikke kan traede pa
den, falde over den, at den ikke kan
komme i kontakt med skarpe kanter
eller beveegelige dele eller pa anden
made kan udseettes for skade eller
belastning. Dette vil reducere risikoen
for faldulykker, der kunne medfere
personskade, og skade pa ledningen,
som kunne medfare elektrisk stad.

Hold ledningen og opladeren vk fra
varmekilder for at forhindre skader pa
kabinettet og de indvendige dele.

Brug ikke opladeren med en
beskadiget ledning eller et beskadiget
stik, da det kan medfere kortslutning og
elektrisk stad. Fa opladeren udskiftet af
en autoriseret servicetekniker, hvis den
er beskadiget.

Brug ikke opladeren, hvis den har

faet et kraftigt slag, blevet tabt eller
beskadiget pa anden vis. Tag den til
en autoriseret servicetekniker for et
elektrisk eftersyn, sa det kan fastslas,
om opladeren er i god funktionstilstand.

Du ma ikke adskille opladeren. Tag
den til en autoriseret servicetekniker
ved behov for service eller reparation.
Forkert genmontering kan medfare
fare for elektrisk stgd eller brand.

Tag opladerens stik ud af
stikkontakten, fgr vedligeholdelse eller
renggring for at reducere risikoen for
elektrisk stad.

Tag opladeren ud af lysnetstikket,
nar den ikke er i brug. Dette vil
reducere risikoen for elektrisk stad
eller beskadigelse af opladeren, hvis
der skulle falde metalgenstande ned
i abningen. Det vil ligeledes forhindre
beskadigelse af opladeren under et

spaendingsudsving.

Risiko for elektrisk stad. Undga at rare
ved uisolerede dele af udgangsstikket
eller uisolerede batteriklemmer.

BATTERI
SIKKERHEDSANVISNINGER

Li-ion
Undlad at bortskaffe brugte
patteripakker som husholdningsaffald
eller ved at breende dem. For at
sikre korrekt bortskaffelse af brugte
batterier og for at beskytte miljget skal
man aflevere gamle batterier til sin
Ryobi-forhandler.

Elektronisk affald skal separeres
korrekt ved at fierne indbyggede
batterier fra hovedenheden inden
bortskaffelse. De skal afleveres pa
autoriserede indsamlingssteder.

Sadan fijerner man det indbyggede
batteri: Man adskiller husets
yderbeklaedning ved at fierne
skruerne. Man kobler batteriet fra
kredslgbet, og tager det ud.

BEMAERK: Nar produktet er abnet,
kan det ikke laengere anvendes eller
serviceres og begr derfor bortskaffes
efter gaeldende miljgregler.

Inden man fjerner batteriet fra
elveerktgjet, skal man lade produktet
kare, indtil batteriet er helt afladet.

Sarg for, at det batteri, der skal
bortskaffes, ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte kontakterne
med isolerende, ikke-ledende haetter
eller tape.

Udskift aldrig et beskadiget batteriseet.
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YDERLIGERE
SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

A ADVARSEL "

For at nedsaette risikoen for brand,
personskade og produktbeskadigelse pa
grund af kortslutning ma veerktgj aldrig
nedseenkes i en vaeske, ligesom veesker
ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes
for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

med skjulte ledninger

Produktet ma kun holdes i de isolerede
overflader.

Personskader forarsaget af stov

Stav, som dannes under
brug af produktet, kan skade
andedreetsorganerne Beer passende
stgvmaske med filtrer, der er velegnet
til beskyttelse mod partikler fra det

m Omgivelsestemperaturomradet for
batteri under brug er mellem 0°C og
40°C.

m Omgivelsestemperaturomradet for
batteriopbevaring er mellem 0°C og
20°C.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som
foreskrevet, er det stadig umuligt

at eliminere visse uundgaelige
risikofaktorer fuldsteendigt. Felgende
risici kan opsta under brug, og
operatgren bar veere seerligt
opmeerksom for at undga fglgende:

m Horeskade forarsaget af stgj

Brug passende hgrevaern og begraens

eksponeringen.
m Jjenskader

Benyt beskyttelsesbriller under brug af

dette produkt.
m Personskader forarsaget af vibration

Begraens eksponering.
anvisningerne i Risikoreducering.

m Elektrisk stad forarsaget af kontakt
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Folg

materiale, der bliver arbejdet pa.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer

fra handholdte veerktajer kan veere
medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer.
Symptomerne herpa kan veere

prikken, folelseslgshed og blegning

af fingrene, der normalt viser sig

ved kuldepavirkning. Faktorer som
arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes
alle at medvirke til udviklingen af disse
symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at
begraense pavirkningen fra vibrationer:

= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, sa heender og vriste
holdes varme under arbejdet. Der
er rapporteret om, at koldt vejr er
en vaesentlig faktor til Raynauds
syndrom.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for
at @ge blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begraens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne
pa denne tilstand, skal du straks ophare
med arbejdet og s@ge laege.
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A ADVARSEL til renggring af plastdele. De fleste

lasttyper bliver gdelagt, hvis de
Leengere tids brug af et veerktgj P yP d

. renses med almindelige geengse
kan forarsage - eller forveerre - oplasningsmidler. Fjern snavs, stav
personskader Nar man bruger et m.v. med en ren klud.

veerktgj i la&engere perioder ad gangen,

skal man huske at holde hyppige A ADVARSEL

pauser. Sgrg for, at bremseveeske, benzin,

petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer i

kontakt med plastdele. Disse kemiske

Se side 145. produkter indeholder stoffer, som kan

1. Patron beskadige, marne eller gdelaegge

2. Totrins-gear plastmaterialet, sa man risikerer at

3. Laseknap til spindel komme alvorligt til skade.

4. Drejeveelgerens retning

5. Enkelt bit (25 mm)

6. Kontaktudlgser For bedre sikkerhed og palidelighed

7. Oplader . skal alt reparationsarbejde udfgres pa

8. Opladerstik et autoriseret servicecenter.

9. Indgangsstik

10. Handtag, isoleret gribeflade = Baer altid sikkerhedsbriller med o

VEDLIGEHOLDELSE sideskjolde under betjening af

elveerktgjet eller ved stgv-ophvirvling.

Hvis der ophvirvles stgv under
A ADVARSEL arbejdet, beeres ogsa stevmaske.

Produktet ma aldrig sluttes til en

stremforsyning, mens man er i SM@RING

faerd med at samle dele, foretage Alle lejerne i produktet er smurt for
justeringer, renggre, udfgre produktets levetid under normale
vedligeholdelsesarbejde, eller nar driftsbetingelser med en tilstreekkelig
produktet ikke anvendes. Frakobling maengde hgjkvalitetssmgremiddel. Det
af produktet fra stramforsyningen vil er derfor ikke ngdvendigt med yderligere
forhindre utilsigtet start, hvilket kan smearing.

medfgre alvorlig personskade.

MILJGBESKYTTELSE

A ADVARSEL Ramaterialerne skal
Ved service Brug kun originale E genbruges og ikke
reservedele, ekstraudstyr og tilbehar bortskaffes som almindeligt
fra producenten. Brug af alternative mmmm  affald. Af hensyn til miljget
dele kan forarsage farlige situationer skal redskab, tilbeher og
eller gdelaegge produktet. emballage sorteres.

m Undga brug af oplgsningsmidler
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SYMBOLER PA PRODUKTET SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

A Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

EurAsian
overensstemmelsesmaerke 4

Bemeaerk

Slut til stramforsyningen.

Bl [

Opladningstid

Ukrainsk

= overensstemmelsesmaerke Max moment

Lees venligst vejledningen
@ grundigt igennem far

. . Drejningsmoment, minimum
maskinen tages i brug.

Le O

! . Lees venligst vejledningen De fglgende ikoner og betydninger er
F ] grundigt igennem far beregnet til at forklare risikoen involveret
maskinen tages i brug. i at anvende denne enhed.
| Kiasse ll-udstyr A FARE , o
Indikerer en umiddelbart farlig situation,
n ) som - hvis den ikke afveerges - vil
o) Tomgangshastighed medfgre dgdsfald eller alvorlig
2%, Termosikring 2A personskade.
/\ ADVARSEL
\ Volt Indikerer en potentielt farlig situation,

som - hvis den ikke afveerges - kan
medfere dgdsfald eller alvorlig
.1 Antal omdrejninger eller personskade.

=== Direkte stream

min .
bevaegelser pr. Minut A VZER OPMAERKSOM
- . Indikerer en potentielt farlig situation,
Benyt gjenvaern som - hvis den ikke afveerges - kan
medfgre mindre eller middelsveer
Elektriske affaldsprodukter personskade.
bar ikke afskaffes sammen
med husholdningsaffald. VAR OPMARKSOM
Genbrug venligst hvor (Uden sikkerhedssymbol) indikerer
faciliteterne tillader dette. en situation som kan fere til skade af
mmmm  Tjek med din lokale personlig ejendom.

kommune eller forhandler
for genbrugsrad.
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Sakerhet, prestanda och tillforlitighet har ledning kan metalldelar exponeras
varit hogsta prioritet vid utformningen av och ge anvandaren en elektrisk stot.
din skruvdragare. = Omgivningstemperatur for verktyget

vid drift skall ligga mellan 0 °C och 40

ANVANDNINGSOMRADE °C.

Skruvdragaren &r endast avsedd for = Omgivningstemperatur for verktyget

vuxna anvandare som har last och vid forvaring skall ligga mellan 0 °C
forstatt instruktionerna och varningarna i och 40 °C.

denna manual, och som kan anses vara = Den rekommenderade

ansvariga for sina handlingar. omgivningstemperaturen vid laddning
Produkten ar avsedd for fastning och av systemet skall ligga mellan 10 °C
borttagning av skruvar och bultar. och 38 °C.

Produkten ar endast avsedd for
konsumentanvandning.

Anvand inte produkten pa nagot annat

LADDARENS
SAKERHETSVARNINGAR

satt &n vad som &r avsett. Anvandning ~ ® Innan du anvander laddaren,
av el-verktyget for andra omraden an las alla instruktioner och
de avsedda kan resultera i en riskfylld forsiktighetsuppmaningar pa
situation. batteriladdare, batteri och

batteridrivna produkter for att

NOTERA: Férborrning rekommenderar forhindra felaktig anvandning av

innan skruvarna skruvas i produkterna och eventuella skador pa @
A VARNING person eller produkt.
Las uppmarksamt alla varningar, m Anvand inte laddaren utomhus

eller utsatt den for vata eller fuktiga
forhallanden. Om vatten tranger in
i laddaren okar risken for elektriska
stotar.

instruktioner och specifikationer
som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda
till olyckor som brand, elektriska stotar | ® Anvandning av tillbehdr som inte

och/eller allvarliga kroppsskador. rekomr_nenderats eIIer.séIts av
laddartillverkaren kan innebara risk

for eldsvada, elektrisk stot eller
personskador. Du minskar darmed
riskerna for elstot, brand eller

= m allvarliga skador.
SAKERHETSVARNINGAR FOR v s .
SKRUVDRAGAREN | Utsatt inte Sladd e”er |addare fOI‘

felaktig anvandning. Bar aldrig

Behall dessa varningar och
anvisningar fér framtida referens.

m Hall elverktyget i de isolerade laddaren i sladden. Dra inte direkt
greppen nér du anvander verktyget i laddningssladden, utan ta tag i
och fastsattaren kan komma i kontakten nar du ska lossa den ur
kontakt med dolda ledningar eller kontakten. Annars kan skador pa
sin egen kabel. Om fastsattare sladd eller laddare uppsta, vilket i sin
kommer i kontakt med en “aktiv’ tur kan leda till risk for elstétar. Byt ut
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SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BATTERI

skadade elsladdar omedelbart.

Se till att sladden inte kan trampas
pa, snubblas éver, komma i kontakt
med vassa kanter eller rorliga delar
eller pa annat vis utsattas for skador
eller pafrestningar. Darmed minskar
risken for fallolyckor, vilka kan orsaka
personskador och skador pa sladden,
som i sin tur kan leda till elstétar.

Placera sladd och laddare pa avstand
fran varme for att undvika skador pa
holjet eller de inre komponenterna.

Anvand aldrig laddaren om sladden
eller kontakten ar skadade eftersom
det kan ge upphov till kortslutning och
elstotar. Vid skada, anlita auktoriserad
servicepersonal for byte.

Anvand inte laddaren om den har tagit
emot ett kraftigt slag, tappats eller pa
annat satt skadats. Lat auktoriserad
servicepersonal kontrollera elen

och avgéra om laddaren ar
funktionsduglig.

Plocka aldrig isar laddaren. Lat
auktoriserad servicepersonal serva
eller reparera laddaren vid behov.
Felaktig hopmontering kan leda till risk
for brand eller elektrisk stot.

Koppla loss laddaren ur uttaget

innan du utfér underhalls- eller
rengdringsarbete for att minska risken
for elstotar.

Koppla fran laddaren fran stromkalla
nar den inte anvands. Det har minskar
risken for elstétar och skador pa
laddaren om metallbitar skulle ramla
in i dppningen. Det hjalper ocksa till
att férebygga skador pa laddaren vid
en spanningsvag.

Risk for elektrisk stot. Ror inte vid icke
isolerade delar av utgangen eller icke
isolerad batteriterminal.
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Li-ion
Avyttra inte batterier i hushallsavfall
eller genom att branna dem. For att
sakerstalla korrekt omhandertagande
av forbrukade batterier och for att
skydda miljon ska gamla batterier
[dmnas till din Ryobi-aterférsaljare

Sortera elektroniskt avfall korrekt
genom att ta ur inbyggda batterier ur
enheterna fore de slangs. Lamna dem
pa speciella inlamningsstallen.

For att ta ur ett inbyggt batteri: Oppna
holjet pa enheten genom att lossa
skruvarna. Koppla fran batteriet fran
kretsen och ta ur det.

NOTERA: Nar produkten har 6ppnats
kan den inte anvandas eller repareras
och ska slangas pa korrekt satt.

Innan ett batteri tas ut ur ett elverktyg
ska elverktyget vara igang tills
batteriet ar helt urladdat.

Se till att batteriet som ska slangas
inte kommer i kontakt med andra
batterier eller ledande material genom
att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp.

Ladda aldrig ett skadat batteri.
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YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

A VARNING

For att minska risken for brand,
personskador och produktskador pa
grund av kortslutning, sank aldrig

ner ditt verktyg i vatska och lat inte
vatska tranga in i det. Korroderande
eller ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.

m Omgivningstemperatur for batteriet vid
drift skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Omgivningstemperatur for batteriet vid
forvaring skall ligga mellan 0 °C och
20 °C.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och
operatdren ska vara extra uppmarksam
for att undvika foljande:

m Horselskador orsakade av buller
Bar lampligt horselskydd och begransa
exponeringen.

m Ogonskador
Bar skyddsglaségon vid anvandning
av produkten.

m Skador orsakad av vibrationer
Begransa exponeringen. Folj
instruktinerna i Riskreducering.

m Elstétar genom kontakt med dolda
tradar
Hall alltid produkten i de isolerade
ytorna.

m Skador orsakade av damm

Damm som bildas vid anvandning kan
orsaka skador pa andningsvagarna.
Bar lamplig ansiktsmask med filter som
skyddar mot partiklar fran det material

som bearbetas.

RISKMINSKNING ____________|j DA

Det finns rapporter om att vibrationer
fran handhallna produkter kan bidra
till ett tillstdnd som kallas Raynauds

syndrom for vissa personer. Symptomen

brukar vara att det sticker i fingrarna
och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga
faktorer, kyla och fukt, diet, rékning och
arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka

dessa symptom. Det finns férebyggande
atgarder som du kan vidta for att forsoka

minska vibrationernas paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt
vader. Anvand handskar for att halla
kvar varmen i hander och handleder.
Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds
syndrom.

m Trana och ror pa dig efter varje
anvandningstillfalle for att 6ka
blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa

tiden du utsatter dig varje dag.
Upphor omedelbart om du upplever
nagra av dessa symptomer och uppsok
din lakare.

A VARNING

Risk fér person- eller slitageskador
vid anvandning av verktyget under
lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna
pauser.
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LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 145.

. Chuck

. Véxel med tva hastigheter
. Svangtappens lasknapp

. Rotationsriktningsvaljare

. Enkel bit (25 mm)

. Avtryckare

. Laddare

. Laddningskontakt

. Ingangsuttag

10. Handtag, isolerad greppyta

UNDERHALL
A VARNING

Produkten far aldrig anslutas

till stromkalla undre montering,
justeringar, rengoring, underhall eller
nar produkten inte anvands. Att koppla
bort produkten fran stromférsorjningen
férhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

A VARNING

Under servicearbete ska enbart
tillverkarens originaldelar och -tillbehor
anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

O©CoO~NOOOThhWN -

m Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid rengéring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa losningsmedel som saljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa for
att torka bort smuts, damm, osv.
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A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter innehaller
amnen som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten, vilket kunde férorsaka
allvarliga kroppsskador.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla
reparationer utforas av auktoriserat
reparationscenter.

m Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander verktyget eller nar du blaser
damm. Anvand en ansiktsmask om
det dammar mycket.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med
tillracklig mangd hogklassig smoérjmedel
for produktens livslangd under normala
driftsforhallanden. Darfér behdvs ingen
ytterligare smorjning.

MILJOSKYDD
Ramaterialen ska atervinnas
i stallet for att kastas i

E hushéllsavfallet. For att

mmmm skona miljén ska verktyget,
tillbehéren och emballagen
sorteras.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

A Sakerhetsvarning
C E CE-Overensstammelse
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[ H [ EurAsian SYMBOLER | MANUALEN

Overensstammelsesymbol

Notera

% Ukrainskt marke for

overensstammelse
Anslut till eluttag.

Bl [

B
Las instruktionerna
@ ordelgthgt innan start av , Laddningstid
maskinen. _J
' . Las instruktionerna Maximum vridmoment
p ] ordentligt innan start av
maskinen.
‘ Vridmoment, minsta
O] Kiass ll-utrustning ) )
Foljande signalord och betydelser ar
n - snashastiahet tankta att forklara de olika risknivaerna
(@) omgangshastighe som ar associerade med denna produkt.
1o Termisk s&kring 2 A /\ FARA
Visar pa en direkt riskfylld situation som, @
v Volt om den inte undviks, kan orsaka dodsfall
—_ Likstrém eller allvarlig personskada.
/\ VARNING
min-" Antal varv eller rorelser per  Visar pa en potentiellt riskfylld situation
minut som, om den inte undviks, kan orsaka
dodsfall eller allvarlig personskada.
Anvand skyddsglasdgon /\ FORSIKTIGHET
Visar pa en potentiellt riskfylld situation
som, om den inte undviks, kan orsaka
Gamla elektroniska mindre eller mattlig personskada.
produkter oska inte kastas FORSIKTIGHET
med hushallssoporna. . )
Atervinn dar sadana (Uta_r; sat.kerhetSSﬁmblolzn)t_llrrdlkerar
faciliteter finns. Kontrollera en S|;a |onksodm an ledat
mmmm med din lokala myndighet egendomsskada.
eller saljaren for att fa
atervinningstips.
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Ruuvinvaantimesi suunnittelussa
on kiinnitetty erityistd huomiota
turvallisuuteen, suorituskykyyn ja
kayttévarmuuteen

KAYTTOTARKOITUS

Ruuvitaltta on suunniteltu ainoastaan
aikuisten kaytettavaksi, kayttajien tulee
lukea ja ymmartaa tdman kayttdoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava
pitéda vastuullisina tekemisistaan.

Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien
kiinnitykseen ja irrotukseen.

Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kayta tata tuotetta millaan muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Sahkotyodkalun kayttdé muuhun kuin
sille tarkoitettuun tyéhoén voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

HUOM: Suositellaan, etta ruuveja
ruuvattaessa kaytetdan ohjausreikia.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki taman
tyokalun kanssa toimitetut
varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisaksi kuvat. Seuraavassa
esitettyjen ohjeiden laiminlydnnista
saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot,
sahkoiskut ja/tai vakavia kehon
vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

RUUVINVAANTIMEN
TURVAVAROITUKSET

m Pitele sahkotyokalua eristetysta
tartuntapinnasta, kun teet tyota,
jossa kiinnike voi koskettaa
piilossa olevaa johtoa. Jos kiinnitin
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koskettaa sahkoistettya johtoa,
tydkalun metalliosat voivat sahkoistya
ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

m Ympariston lampdtila-alue tydkalulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

m Ymparistdn lampdtila-alue tydkalulle
varastoinnin aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

m Suositeltu ympariston 1ampdtila-alue
latausjarjestelman latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla.

LATURIN TURVAVAROITUKSET

m Ennen kuin kaytat akkulaturia,
lue kaikki tdman kayttéohjeen
ohjeet ja varomerkinnat ohjeessa,
akkulaturissa, akussa ja akkua
kayttavassa tuotteessa estdaksesi
tuotteiden vaarinkaytdn ja mahdollisen
loukkaantumisen tai vahingon.

Ala kayté laturia ulkona tai altista
sitd marille tai kosteille olosuhteille.
Laturin sisdan paassyt vesi lisaa
sahkoéiskun vaaraa.

m Muiden kuin akkulaturin
valmistajan suosittelemien

tai myymien lisavarusteiden

kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkoiskuun tai loukkaantumiseen.
Vahennat sahkoisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.

m Ala kayta vaarin laturin johtoa. Ala
koskaan kanna laturia johdosta. Kun
irrotat laturia pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta. Johto tai
laturi saattaisi vaurioitua ja aiheuttaa
sahkdiskuvaaran. Vaihda vioittunut
johto valittdmasti.

m Varmista, etta johto on asetettu
siten, ettei sen paalle astuta,
siihen ei kompastuta, eika se joudu
kosketuksiin teravien reunojen tai
liikkuvien osien kanssa tai muutoin



altistu vauriolle tai rasitukselle. Tama
vahentaa putoamisonnettomuuksien
riskia, jotka saattaisivat johtaa
vammautumiseen ja vahingoittaa
johtoa, mika saattaisi aiheuttaa
sahkoiskun.

Suojaa johto ja laturi kuumuudelta
valttaaksesi kotelon tai sisaosien
vaurioitumista.

Ala kayta laturia vaurioituneen
johdon tai pistokkeen kanssa,
koska seurauksena voi olla
oikosulku ja sahkdisku. Jos laturi
on vahingoittunut, anna valtuutetun
huollon vaihtaa se.

Ala kayté laturia, jos se on saanut
kovan iskun, se on pudotettu tai se
on muutoin jollain tapaa vaurioitunut.
Vie se valtuutettuun huoltoon
sahkotarkastukseen, jotta laturin
toimivuus voidaan varmistaa.

Al pura laturia. Vie laturi
valtuutettuun huoltoon, kun tarvitaan
huoltoa tai korjausta. Virheellinen
kokoaminen voi johtaa sdhkoiskuun
tai tulipaloon.

Irrota laturi pistorasiasta ennen
huoltoa tai puhdistusta vahentaaksesi
sahkoiskun riskia.

Irrota laturi virtalahteesta sen ollessa
poissa kaytostd. Tama vahentaa
sahkoiskun ja laturin vaurioitumisen
riskia siina tapauksessa, etta metallia
putoaisi aukkoon. Se auttaa myos
estdmaan laturin vaurioitumista
virtapiikin aikana.

Sahkéiskun vaara. Ala kosketa
[&htdliitdnnan eristamatonta osaa tai
eristdmatonta akun napaa.

AKUN TURVAVAROITUKSET

Li-ion
Ala kavita kaytettyja akkuja
kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Jotta akut
havitetaan asianmukaisesti ja
ymparistoystavallisesti, toimita vanhat
akut Ryobi-jalleenmyyijalle.

Erottele elektroniikkajatteet
asianmukaisesti poistamalla kiinteat
akut laitteesta ennen havittamista.
Luovuta ne asianmukaiseen
kerayspisteeseen.

Kiintean akun irrottaminen: Irrota
kotelot toisistaan irrottamalla ruuvit.
Irrota akku piirista ja ota se ulos.

HUOM: Kun tuote on avattu, sité ei
voi enada kayttaa eika huoltaa, ja sen
on havitettava asianmukaisesti.

Ennen kuin irrotat akun
sahkotydkalusta, kytke tuote paalle,
kunnes akku on taysin tyhja.

Varmista, etta havitettava akku ei voi
joutua kosketuksiin paristojen, muiden
akkujen tai johtavien materiaalien
kanssa, suojaamalla paljaat liitannat
eristavilla, sahkoda johtamattomilla
tulpilla tai teipilla.

Ala koskaan lataa vahingoittunutta
akkua.

®
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LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski
olisi pienempi, ala koskaan upota
tydkalua nesteeseen tai paasta
nesteitd niiden sisélle. Sydvyttavat
tai sahkda johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

m Ympariston lampétila-alue akulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

m Ympariston lampdétila-alue akun
varastoinnin aikana on 0 °C ja 20 °C
valilla.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista taysin
eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytdssa voi aiheutua
seuraavia vaaroja, ja kayttajan tulee
kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttamiseen:
m Melun aiheuttama kuulovaurio
Kaytd sopivia kuulonsuojaimia ja
rajoita altistusta.
m Silmavamma
Kayta kasvosuojainta tai suojalaseja
kayttaessasi tuotetta.
m Tarinan aiheuttama vamma
Valtd altistumista. Noudata kohdan
Riskien vahentaminen ohjeita.
m Sahkoisku kosketuksesta piilossa
oleviin johtimiin
Pitele tuotetta vain eristetysta pinnasta
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m Polyn aiheuttama vamma

Tuotteen kaytdsta syntyva poly saattaa
aiheuttaa hengitystievamman. Kayta
kasvoilla pdlysuojainta, jossa olevat
suodattimet suojaavat hengitystiet
tyostettavastd materiaalista irtoavilta
hiukkasilta.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasityokalujen tarina
voi joidenkin kohdalla my6tavaikuttaa
Raynaudin oireen ilmenemiseen.

Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien

kalpeneminen, yleensa kylmassa

ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys

ja kosteus, ruokavalio, tupakointi seka

tyétavat voivat kaikki myotavaikuttaa

naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja
voi ehkaista tarinén aiheuttamia
vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla.
Kayta laitteen kayton aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylma
ilma on tarkea tekija Raynaud’s
Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilimenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
liikuntaa, jotta verenkierto lisaantyisi.

m Pida tyon aikana saanndllisesti
taukoja. Rajoita paivittaisen tarinan
maara.

Jos mitdan ylla mainittuja oireita

iimenee, lopeta heti laitteen kayttd ja

kerro oireista l1aakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kaytto voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat
mitd tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda sadanndllisia taukoja.
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TUNNE TUOTTEESI A VAROITUS

Katso sivu 145.

. Istukka

. Véxel med tva hastigheter

. Nivelen lukituspainike

. Kiertosuunnan valitsimen suunta
. Tera (25 mm)

. Liipaisin

. Laturi

. Laturin pistoke

. Laturiliitanta

10. Kahva, eristetty tartuntapinta

HUOLTO
A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytkea
pistorasiaan osia koottaessa, sdatdja
tehtaessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteesta
estdd vahingossa tapahtuvan
kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

A VAROITUS

Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa
vaaran tai vioittaa laitetta.

O©CoO~NOOOThAWN -

m Ala puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin osa muoveista ei sieda
markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kayta puhdasta riepua lian, pélyn jne.
puhdistukseen.

Al koskaan paéasta jarrunesteita,
bensiinia, dljytuotteita, 1apaisevia odljyja
tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat
aineitta, jotka voivat vaurioittaa,
heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia
ruumiinvammoja.

A VAROITUS

Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

m Kayta aina sahkolaitetta kayttdessasi
tai polya puhaltaessasi suojalaseja,
joissa on sivusuojaimet. Kayta lisaksi
pdlynaamaria, jos ty6 on pdlyista.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu
laitteen eliniaksi normaaliolosuhteissa
rittavalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei
kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU
Al3 havita raaka-
aineita jatteind vaan

E vie ne kierratykseen.

mmmm Ymparistdnsuojelun kannalta
tydkalu, lisdva r usteet
ja pakkausmateriaali on
lajiteltava.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A Turvallisuusvaroitus
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Todistus CE-saanttjen
noudattamisesta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Il luokan laitteisto

Tyhjakayntinopeus
Lamposulake 2A
Voltti

Tasavirta

Kierrosten tai liikkeiden
maara minuutissa

Kayta suojalaseja

Kaytdsta poistettavia
sahkolaitteita ei pida
havittda talousjatteiden
mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

®

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Kytke virtalahteeseen.

Bl [

Latausaika

Maksimimomentti

Vaantomomentti,
vahimmaismaara

Lo

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset
on tarkoitettu selittdmaan tahan
tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

Iimoittaa valittdmasta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

/\ VAROITUS

IImoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

/\ VAROITUS

IImoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa pienen tai
kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(lman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi
aiheuttaa materiaalista vahinkoa.



Skrutrekkeren skal bare brukes ledninger. Stifter som er i kontakt

av voksne som har lest og forstatt med streamfgrende ledninger kan
instruksjonene og advarslene i denne gjere metalldeler pa elektroverktayet
handboken, og som kan anses som stramfgrende, noe som kan fare til at
ansvarlig for sine handlinger. brukeren far elektrisk stat.

m En passende temperatur for verktgyet

TILTENKT BRUK nar det brukes er mellom 0°C og

Skrutrekkeren skal bare brukes 40°C.

av voksne som har lest og forstatt = En passende temperatur for lagring av X<l
instruksjonene og advarslene i denne verktoyet er mellom 0°C og 40°C.
handboken, og som kan anses som m En passende temperatur nar systemet
ansvarlig for sine handlinger. opplades er mellom 10°C og 38°C.

Skrutrekkeren er beregnet pa a feste og e e e
Produktet er kun beregnet til bruk av

konsumenter. m For du bruker batteriladeren, ma du
lese alle instruksjonene og advarslene
i denne handboken, pa batteriladeren,
batteriet og produktet som bruker
batteriet, for & hindre at produktene
blir brukt feil, med derav felgende

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk. Bruk av elektrisk verktay pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape

farlige situasjoner. skader. @
geBtt:eg?t anbefales a forbore for skruer m |kke bruk laderen utendgrs, og la

den ikke utsettes for vate eller fuktige

A ADVARSEL forhold. Faren for elektrisk stat gker

Les noye gjennom alle advarslene hvis det trenger vann inn i laderen.
instruksene og spesifikasjonene " Brlék]?\(te“ pésaltst som ikke er
som felger med verktoyet, og se pa an de a et er sog t%je_r:n(cj)m K
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor produsenten av batieriladeren, xar
ikke overholdes. kan det forarsake fare til fare for brann, elektrisk stgt

Ivik b lektrisk stat oa/ eller personskader. Du reduserer
ulykker som brann, eleklrisk sigt og dermed faren for elektrisk stat, brann
eller alvorlige personskader.

og alvorlige kroppsskader.

m lkke utsett ledningen eller laderen for
hard behandling. Ikke baer laderen
etter ledningen. Trekk i stapselet, ikke

i ledningen, nar du kobler produktet
SIKKERHETSADVARSLER FOR fra stikkontakten. Hvis du i stedet
BRUKEN AV SKRUTREKKEREN trekker i ledningen, kan det skade

Ta vare pa alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

= Hold elektrisk verktay pa de ledningen eller laderen, i tillegg til at
isolerte handtakene nar du det kan fare til elektrisk stat. Erstatt
jobber pa steder der stifter kan skadet ledning umiddelbart.
komme i kontakt med skjulte m Plasser ledningen slik at ingen kan
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trakke pa den eller snuble i den, og
slik at den ikke kommer i kontakt med
skarpe kanter eller bevegelige deler
eller pa annen mate kan bli skadet
eller utsatt for belastning. Dette vil
redusere risikoen for fallulykker, som
kan fagre til personskader og skader
pa ledningen, noe som igjen kan fere
til elektrisk steat.

m Hold ledningen og laderen unna
varme for & hindre at laderhuset og
innvendige deler blir skadet.

m lkke bruk laderen med en skadet

ledning eller stapsel, da dette kan fgre

til kortslutning og elektrisk stgt. Hvis
laderen er skadet, méa den skiftes ut
av en autorisert servicetekniker.

m lkke bruk laderen hvis den har veert

utsatt for kraftig slag, har falt ned pa
bakken eller har blitt skadet pa andre

mater. Ta laderen med til en autorisert

servicetekniker for kontroll for a finne
ut om det fremdeles er trygt & bruke
den.

m lkke demonter laderen. Ta den med til

en autorisert servicetekniker nar den
trenger service eller reparasjon. Feil
montering kan fgre til elektrisk stat
eller brann.

m Koble laderen fra stikkontakten far du
vedlikeholder eller rengjar laderen for
a redusere risikoen for elektrisk stgt.

m Koble laderen fra stremforsyningen
nar den ikke er i bruk. Dette vil
redusere risikoen for elektrisk stat
eller skade pa laderen i tilfelle det
skulle falle metallgjenstander inn
i apningen. Det vil ogsa bidra til &
forhindre skade pa laderen hvis det
oppstar en overspenning.

m Fare for elektrisk stgt. Ikke
ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de
uisolerte batteripolene.
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BATTERI SIKKERHETSADVARSLER

Li-ion
Ikke kast brukte batteripakker
sammen med husholdningsavfall
eller brenn dem. For & sikre korrekt
handtering skal gamle batterier
leveres til din Ryobi-forhandler.

Del opp elektronisk avfall pa en
korrekt mate ved a fierne batteriet
fra hovedenheten for utstyret kastes.
Lever batteriene til passende
avfallsmottak.

For a fijerne den integrerte
batteripakken: Skill husskjellet fra
hverandre ved a fjerne skruene. Koble
batteripakken fra kretsen og fjern.

NB: Nar produktet er apnet kan det
ikke lenger brukes eller gjenbrukes og
ma avhendes pa en forsvarlig mate.

Far batteripakken fiernes fra
apparatet ma apparatet sta pa inntil
batteriet er fullstendig utladet.

Pase at batteripakken som skal
kastes ikke kan komme i kontakt med
batterier, andre batteripakker eller
ledende materialer ved a beskytte
synlige kontakter med isolerende,
ikkeledende tape eller lokk.

Ikke lad en batteripakke som er
skadet.
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EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For a redusere risikoen for brann og
skade pa person eller produkt pa
grunn av kortslutning skal verktayet
aldri senkes ned i veeske, og veeske
skal aldri flyte inn pa innsiden av det.
Korroderende og ledende vassker
som saltvann, visse kjemikalier

og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.

m Skader skapt av stov.
Stgv som oppstar ved bruk av
produktet kan forarsake skader i
luftveiene. Bruk en egnet stgvmaske
med filtre som beskytter mot partikler
fra arbeidsstykket.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene
fra handholdt verktgy kan bidra til en

tilstand som heter Raynauds syndrom
hos enkelte. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke,

vanligvis synlig ved eksponering til

= En passende batteritemperatur nar lave temperaturer. Arvelige faktorer,
verktayet brukes er mellom 0°C og eks_ponerln_g mot Ia\{e temperat_urer og
40°C. fuktighet, diett, rgyking og arbeidspraksis

blir alle ansett for a kunne bidra til &

utvikle disse symptomene. Brukeren

kan iverksette tiltak for mulig & redusere

GJENV/ERENDE RISIKO virkningene av vibrasjonene:

m En passende lagringstemperatur for
batteriet er mellom 0°C og 20°C.

. m Hold kroppen din varm i kaldt @
Ogsa nar produktet brukes som veer. Bruk hansker og hold hender
beskrevet, er det ikke mulig & utelukke og vrister varme ved bruk av
risiko for brukere eller personer i gressklipperen. Det er rapportert at
naerheten Folgende farer kan oppsta kaldt vaer er en viktig faktor som bidrar
ved bruk og operatgren bgr veere til Raynauds Syndrome.
spesielt oppmerksom péa a unnga/sikre = Etter hver arbeidsperiode bar
folgende: det utferes avelser for & ke
m Horselsskader pa grunn av stay blodsirkulasjonen.

Bruk egnet herselsvern, og begrens u Ta ofte pauser fra arbeidet som
eksponeringen. utfores. Begrens mengden av
m QJyeskader eksponering pr. dag.
Bruk vernebriller eller heldekkende Hvis du opplever noen av symptomene
briller nar du bruker produktet. pa denne tilstanden ma du @yeblikkelig
m Personskader pga. vibrasjon avbryte arbeidet og oppseke en lege
Begrense eksponering. Fglg Mmed disse symptomene.

instruksjonene i Reduksjon av risiko.

m Elektrisk stgt som skyldes kontakt
med skjulte ledninger

Hold produktet kun der overflatene er
isolert.
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A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktay. Nar
du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige
pauser.

Se side 145.

1. Spenntang

2. To-trinns gir

3. Dreibar laseknapp

4. Rotasjonsretningsvelger
5. Enkelt bit (25 mm)
6
7
8
9
1

. Strembryter

. Lader

. Laderplugg

. Inngangsjack

0. Handtak, isolert gripeoverflate

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en
stremforsyning mens du monterer pa
deler, gjar justeringer, rengjer, utfarer
vedlikehold eller nar produktet ikke er
i bruk. Koble verktgyet fra strammen
slik at du unnga at det utilsiktet starter,
noe som kan fgre til alvorlige skader.

A ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fare til
skade pa produktet.

m Unnga bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av Igsningsmidlene som fas i
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handelen. Bruk en ren klut til & terke
bort smuss, stgv osv.

A ADVARSEL

Du mé aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter,
rustoppl@gsende olje osv. komme

i kontakt med plastikkdeler. Slike
kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge
plasten, noe som kan medfare
alvorlige kroppsskader.

A ADVARSEL

For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfagres av et
autorisert verksted.

m Bruk alltid vernebriller eller
sikkerhetsbriller med sidebeskyttelse
ved bruk av elektrisk verktay eller nar
det blases stgv. Hvis arbeidet utlgser
stav, bruk ogsa en stavmaske.

SMORING

Alle lager i dette produktet skal smgres
med en tilstrekkelig mengde med et
hgyverdig smgremiddel for & sikre lang
levetid under normale driftsforhold.

Det er derfor ungdvendig med
tilleggsmering.

MILJOVERN
Resirkuler ramaterialer
E istedenfor & kaste dem
| sgppelen. Verktayet,
mmmm tilbehgrene og emballasjen
bar sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
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SYMBOLER PA PRODUKTET SYMBOLER | MANUALEN

A\
C€
HAL
\7

001

1
T
—

Sikkerhetsadvarsel

CE samsvarserkleering

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for
konformitet

Vennligst les instruksjonene
ngye far du starter
maskinen.

Vennligst les instruksjonene
ngye far du starter
maskinen.

Utstyr av klasse I

Hastighet ubelastet
Termosikring 2 A
Volt

Likestrom

Antall omdreininger eller
bevegelser pr. Minutt

Bruk gyebeskyttrelse

Avfall fra elektriske
produkter skal ikke

kastes sammen med
husholdningsavfall.
Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Nb

Koble til stramnettet.

Bl [

Ladetid

Maks dreiemoment

Moment, Minimum

Lo

Falgende symboler og betydninger
forklarer risikonivaet som er assosiert
med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fare
til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en
situasjon som kan resultere i skader pa
eiendom.
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Mpwv NponsBoacTBe LWypynoBepTa
Haunborsbluee BHUMaHWE yaenseTcs
6e30MacHOCTU, SKCMTyaTaUMOHHbIM
XapaKTepUCTMKaM 1 HaOaeXHOCTH
WHCTPYMEHTAa.

HA3HAYEHUE

K ncnonb3oBaHuio LWypyrnosepTa
[0MyCcKaTCs TONbKO
coBepLUeHHOMNeTHMe, CNocobHbIe

HEeCTM OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOU
[AeNCTBUS, Nocre U3yYeHNst UHCTPYKLNI
1 NpefocTepeXXeHnii B HacTosLLEM
PYKOBOACTBE.

W3penve npegHasHaveHo ans
3aKpyuMBaHUSA 1 OTKPYYMBaAHUS BUHTOB
n 6onToB.

WN3nenue npegHasHavyeHo TOMbKO A
TNIMYHOTO UCMONb30BaHMA.

Vicnonb3yite yCTPOMCTBO CTPOro no
Ha3Ha4YeHuo, ykazaHHOMY B HACTOSALLEM
pykoBoacTBe. Micnonb3oBaHue

OAHHOro 9NEKTPOMHCTPYMEHTA He Mo
Ha3Ha4YeHMo MOoXeT co3aaTb ONacHyo
cuUTyaumio.

NMPUMEYAHMUE: ona 3aBopaynBaHunsd
LLUYpYMNOB peKoMeHayeTcs NCMNonb3oBaTh
HanpaBnsAwLLNEe OTBEPCTUS.

NPEAYNPEXAEHMA O BE3OMACHOM
UCMNOJIb3OBAHUU LLUYPYMNOBEPTA

m [Mpun BbINONHEHUM onepauun,
Korga ckob6a MoXeT BOUTU B
KOHTaKT CO CKpPbITOM NMPOBOAKOMN,
AEPXKUTE INNEKTPOUHCTPYMEHT 3a
M30NUpPOBaHHbIe NOBEPXHOCTHU
3axBarta. KOHTaKT 3a)KMmoB
C NPOBOAKOW, HaxoasLencs
noA HanpsPkeHneMm, MOXeT
NPUBECTM K NonagaHuio Toka Ha
OTKPbITble MeTannmMyeckmne 4yactu
3MNEKTPOVMHCTPYMEHTA U K MOPaXXEHNIO
paboyero a11eKTPUYECKMM TOKOM.

= TemnepaTtypa okpyxatoLlen cpeabl
O51a 9KennyaTaumMm MHCTPYMeEHTa
JomkHa 6bITb B AnanasoHe oT 0°C go
40°C.

m Temnepatypa okpyxatoLien cpeqbl
ONS XpaHeHWs UHCTPYMeHTa OokHa
ObITb B gnanasoHe ot 0°C go 40°C.

m PekomeHngyemas Temnepartypa
OKpY>KatoLLLEeN cpeapbl Ansa 3apsigHoro
YCTpPONCTBA B NpoLecce 3apsagku
[OoImKHa ObITh B AnanasoHe Mexay
10°C n 38°C.

NPEOYMNPEXOEHUA O BE3OMNACHOM
MCMNONb30BAHWN 3APAOHOIO YCTPOUCTBA

A OCTOPOXHO m [lepen ncnonb3oBaHMEM 3apsHOMO

MpouyTnuTe BCe yKkasaHus,
MHCTPYKLUU, UNJIIOCTPaLUn U
cneuucukaumm, noctaBnsieMbin

C 3TUM 3J1eKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHne Bcex HCTPYKLNIA,
yKa3aHHbIX HUXE, MOXET NPUBECTU K
NopakeHUo ANEKTPUYECKNM TOKOM,
noxapy v / nnu cepbe3HbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe Bce npepynpexaeHuns
M UHCTPYKLMU ANS AarnbHeuwero
MCNOSb30BaHUs.
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YCTPOMCTBA 03HAKOMbTECH CO BCEW
MHGOpMauuen n npegynpexaeHnsmu,
npeacTaBneHHbIMY B HAaCTOsILLIEM
PYKOBOACTBE U KacalLLMMMICS
3apsiAHOro YyCTPOMCTBA,
aKkKymynatopa v u3genus,
paboTatoLLero oT akkymynaTopa,
BO n3bexaHne HeHagnexallero
NCMNOMb30BaHNsa U3genus u, kak
CrneacTBue, Nony4YeHns TpaBMbl U
nonomkun obopyaoBaHus.

m Mcnonb3oBaHue n3gennd BHe
nomMeuleHna He gonyckaeTcd BO



n3bexaHne BO3OENCTBUS HA HEro
BMNarn n HebraronpuATHbIX MOrOAHbIX
ycnosuid. [Mpy nonagaHuun B 3apsigHoe
YCTPOMCTBO BOAbl BO3pacTaeT puCK
MOpaXKeHWs AMEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnn pononHutensHoe
npucnocobrieHne He BXOAUT B CMIMCOK
peKoMeHOO0BaHHbIX MoAenemn unm
He NoCcTaBrnseTCcs B KOMMIEKTE C
3apsaHbLIM YCTPOMCTBOM, TO €ro
NCMNOMb30BaHNE MOXET MPUBECTU

K BO3ropaHuto, nopakeHuto
3NEKTPNYECKNM TOKOM Unn TpaBme.
Takum obpasom, MOXKHO n3bexarb
yaapa TOKOM, noxapa v TsKenbiX
TpaBMm.

CobntopganTe TexHuKy 6e3onacHoCcTu
npu ncnonb3oBaHuK kabens
3apsigHOro yCTponcTBa.
Mcnonb3oBaHue kabens ans
nepeHOCKM 3apsagHoOro yCTponcTaa
He gonyckaetcs. Mpu oTcoeanHeHUN
kabens oT rHe3ga 3anpeLlaeTcs
TAHYTb 3a caM kabenb BMEeCTO
LUTEeKepa. ATO MOXET NPUBECTU K
noBpexaeHuto kabensa n cosgatb
Yrpo3y nopakeHus aneKTpUYEeCKUm
TOKOM. HesamepnuTensHoO 3aMeHuTe
NOBpPEXAEHHbIN kKabenb.

PasmecTtuTe kabenb Taknm obpasom,
4YTOObI MCKMOUYNTL BEPOSTHOCTb

TOrO, YTO KTO-TO Ha HEero HacTynuT
WITN CMOTKHETCS, UCKMIOYUTL ero
COMNPUKOCHOBEHWE C OCTPLIMU KpasiMu
N ABVXKYLLMMUCS AeTansMu Unm UHyto
yrpo3y unu Harpysky. 3To No3sonuT
CHU3UTb PUCK CINyYaiHOro nageHust

1 Nony4YeHnst TpaBMbl, NOBPEXOEHUS
kabens 1 BO3HMKHOBEHMS pucKa
NMopaxXeHus1 SNeKTPUYECKUM TOKOM.

3awutnTe WHYp 1 3apsaHoe
YCTPOWCTBO OT BO34ENCTBUS
BbICOKMX TeMnepaTyp BO n3bexaHue

NOBPEXAEHMS Kopryca Y BHYTPEHHUX
geTtanen.

Mcnonb3oBaHue 3apsaHoro
YCTPOMCTBA C NOBPEXAEHHBIM
kabenem unu pasbeMOM He
[onyckaeTcsl, MOCKOMbKY 3TO

MOXET CTaTb MPUYNHON KOPOTKOrO
3aMblKaHWsI U NOPaXXeHUs
aneKkTpuyeckum Tokom. B criyvae
€ro noepexaeHns obpatntech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbLIN LIEHTP
05151 3aMeHbl 3apsgHOro YCTPONCTBa.

BosgepxuTtecb OT MCNOMb30BaHMUS
3apsaHOro yCTponCTBa nocrne
CUIMbHOIO MEXaHU4YeCcKoro
BO3eNCTBMSA, NageHnss Unun MHoro
nospexgeHuns. Obpatutechb B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
AN NPOBEPKM dMNEKTPOCXeMbl U
OLIEHKN COCTOSIHUSA 3apsaHOro
ycTpouncTea.

3anpelyaeTtcs pasbupaTb 3apsifHoe
ycTponcTio. [Npn HeobxoammocTu
NpoBeAEHNS TEXHUYECKOTO
obCnyXMBaHWsA N peMoHTa
obpaTtuTechb B aBTOPM30BaAHHbLIN
CEPBUCHbLIN LEeHTP. HenpaBunbHas
pa3bopka MOXeT NPUBECTU K
NOPaXXeHWO ANEKTPUHECKUM TOKOM
U BO3rOPaHuIo.

Bo nsbexaHune prcka nopaxxeHus
3MEeKTPUYECKUM TOKOM nepen
npoBeAeHneM oBCNyKNBAHNUS UMK
OYMCTKM OTKMIOUUTE 3apsaHOe
YCTPOMCTBO OT PO3ETKMU.

OTkrntovanTe 3apsgHoe YyCTPOMCTBO
OT WCTOYHMKA MUTaHWS, Korga OHO He
ncnonb3yeTcs. OTO NO3BOMUT CHU3NTb
PUCK MNOPaXXEeHWNS SMNEKTPUYECKUM
TOKOM WIM NMOMOMKUN 3apsifHOro
YCTPOWCTBA Npv NonagaHum BHyTPb
MeTannmyecknx npegmeToB. 310
Takke nomoxeT nsbexaTb BbIxoAda
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3apAOHOro YCTPOMCTBA U3 CTPOS B
MOMEHT MUKOBOTO HaMpsiKEHNS.

OnacHocCTb nopaeHus
3NEKTpUYECKUM TOKOM. He
npukKacanTechb K OrofieHHbIM
4YacTsIM BbIXOAHOTO pa3bema unm
HEN30NMPOBaHHbLIM KeMMaMm
batapew.

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTENbBHO
BE3OMACHOIO NOJIb30BAHUA BATAPEU

Li-ion
He BbIGpacbiBanTe UCNONb30BaHHbIE
OaTapen BMecTe C ObITOBbIM MyCOPOM
N He cxuranTe ux. [Ins obecneyenns
npaBunbHOM yTunuaauum 6artapen
N 3aWNThl OKPYXKatoLLEn cpeapl,
nepegaBanTe ctapble baTapem
anctpubbroTopy Ryobi.

OTpensite aNeKTPOHHELIN Mycop
Hagnexawmm obpasom, n3snekas
yCTaHOBIEeHHYy0 B6aTapeto 13
OCHOBHOrO YCTPOWCTBA nepes
yTunusaumen. Nepenasarite 6atapen
B cneunanbHble NMYHKTbI cGopa.

Mopsaok n3BneYeHnss yCTaHOBIEHHOM
6arapen: OToenute getanmu

Kopnyca gpyr oT Apyra, BbIKpyTUB
BUHTLI. OTCcoeanHuTe GaTapeto oT
ANEKTPUYECKON Lienn 1 U3BNEKUTE.

MPUMEYAHUE: B cnyyae
BCKpbITVA BGaTapewn, ee 3anpeLyaeTcs
MCnonb3oBaTb UM PeMOHTUPOBATb,
N OHa JOIKHbI ObITb YTUNN3MpPOBaHa
Hagnexawum obpasom.

Mpexnae Yem M3BneYb baTapeto 13
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA, BKIOYMTE
YCTPOMCTBO U He BbIKMoYaiTe, noka
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GaTapes MosiHOCTLIO He paspsAANTCS.

Y6epautech, 4To batapes, kotopas
AOJDKHbI ObITb yTunn3nposaHa, He
KOHTaKTUpyeT C Apyrumm 6atapesamm
nnn npoeBoaAlLMMU MaTepuanamu.
[nsa aToro 3akponTe pazbeMbl
N30NMTALUNOHHBIMU KPbILLKaMn Unn
N30SIEHTOMN.

3anpelyaeTtca 3apsxaTb
NOBPEXAEHHbIN aKKyMYyNATOPHbIN
6nok.

TPEBOBAHWUA BE3QMACHOCTM NPU UCMONb30BAHKH
[OMNONHWUTENEHOU AKKYMYITATOPHOW BATAPEN

A OCTOPOXHO

YT06bl yMEHbLUNTL PUCK
BO3HMKHOBEHUS Moxapa, HecYacTHOro
Ccrny4as 1 NoBpexaeHns nsgenus

Mo NPUYMHE KOPOTKOrO 3aMblKaHUs
HMKOrda He MOorpyKanTe UHCTPYMEHT
B XXMOKOCTW U He JonyckaiiTe
nonagaHus XMOKoCTU BHYTPb
nHcTpyMeHTa. KoppoanoHHbie 1
NPOBOASALLME XKMUOKOCTH, TaKkne Kak
COJEHbI pacTBop, onpeaeneHHble
XVMUKaTbl, OTOENUBaloLLME CPeacTBa
Unn cogepkalime nx npoayKTbl, MOryT
MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

m TemnepaTypa okpy>KatoLen cpeabl
Onsi 3KkcnnyaTaummn akkymynsatopa
JomKkHa 6bITb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

= TemnepaTtypa okpyxatoLlen cpeabl
ONs XpaHeHWst akkyMyrsiTopa AoKHa
ObITb B ananasoHe ot 0°C go 20°C.

OCTATOYHbLIE PUCKU

[axe korga nsgenve Ucnonb3ayrT
COrMacHO MHCTPYKUMSIM, HEBO3MOXXHO
MOSTHOCTBIO YCTPaHUTb haKkTopbl
pucka. CrneayoLume onacHocTm

@



®

MOFYT BO3HVKHYTb BO BPEMS €ro KOTOpble MOXET MPUHATL onepaTop Ans
MCronb3oBaHUs, U BO n3bexaHve nx CHWXeHWs BO3AEeNCTBUSA BUbpaumu:
pabouni gormkeH obpatute ocoboe m OpeBaliTech Tennee B XONOAHYIO
BHMMaHWe Ha crieayoLlee: noroay. lNMpwn paboTe ¢ ycTponcTtBOM
m HapylweHue cnyxa BcneacTesue nonb3ynTecb nepyatkamu, 4Tobbl
LLYMOBOrO BO3ENCTBUSA PYKM 1 3ansicTbs Obinn B TeNne.
McnonbayiiTe MOAXOAsiLLee CpeacTso Cuntaetcs, 4To X0nogHas noroga

ABIIAETCA OCHOBHbIM (baKTopOM,

CI'IOCO6CTBleLLI,VIM BO3HUKHOBEHUIO

= Tospexaenme rmas 6onesHn PeiHo (Raynaud’s [RU |
Bcerga HocuTe 3aliUTHLIE OYKM MPU Syndrome),

paboTe C yCTPOMUCTBOM.

3allnTbl OpraHoOB clyxa.

. m [locne kaxgoro aTana paboThbl

OrpaHununBante BO3encTBume. yCUNeHus KpoBoobpaLLeHNs.

Cnepyite WHCTPYKUMAM B Pashene g Yaue nenaiite nepepbissi B

CHuxeHve pucka”. pabote. Cokpatute AnUTeNnbHOCTb
= [opaxeHve aneKTpUYEecKM TOKOM exeaHeBHoro npebbiBaHNsA Ha

NPV CONMPUKOCHOBEHUM CO CKPbITLIMU OTKPLITOM BO3AyXe.

nposoaamu Mpu NosiBREeHUN Kaknx-nmbo 13

Hepxute  usgenve  TOMbKO 3@  ykasaHHbIX CUMMTOMOB CPa3y Xe

N30/IMpOBaHHbLIE MOBEPXHOCTMW. npekpaTute paboTty n obpatmuTechb Mo 1X
= TpaBMbl, BbI3bIBAEMbIE MbINbO nosoAay K Bpady. )

Mbinb, obpasytouascs BO BpeMms

NMpUMBECTM K MOBPEXaeHWo opraHoB | [1podormKkuMTensHoe Ucrnonb3oBaHne
ObixaHus. Vicnonb3ayiiTe Hagnexally | MHCTpymeHTa 6e3 nepepbiBa
Mbine3awnTHy0 Macky ¢ punsTpamu, | MOXET MPUBECTU K TpaBMaM. pu
3almwaowmMMm  OT  NPOHMKHOBEHUST | UCMOMb30BaHUN MHCTPYMEHTA B
yacTuuy obpabaTbiBaemoro matepmana. | Te4eHue AnuTenbHOro BpemMeHu

AenainTte perynsipHble nepepbiBbl.
CHWXEHWE PUCKA
CoobLanoch, 4To BMOpaLms pyyHbIX W3YYUTE U3OENUE

SJIEKTPOUNHCTPYMEHTOB Y OTAEJIbHbIX

Ctp 145.
NN, MOXET CNocoOCTBOBaTb COCTOSHMIO, 1. Harook
KOTOpoe HasblBaeTcs CUHAPOM PernHo. ’ P
2. [1ByxckopocTHas 3yb4yaTas nepegaya
K cumnToMam mMoryT oTHOCUTLCS
rokanbiBaHve, oHeMeHne 1 nobeneHne 3. Kronka 6nokuposku BpauieHis
’ 4. MNepekntovarens HanpaBneHus
nanbueB (Kak Npu nepeoxnaxaeHun). BpALLEHMS
CuuTaroT, YTO HacneacTBEHHbIE 5. OfMHaPHBI HAKOHEUHNK (25 MM)
hakTophbl, OXNaxaeHne 1 BraxXHOCTb, 6. KypKoBblit BbIKMIOUaTEMb
auneta, KypeHue u npakTu4yeckum 7. 3apsiHoe YCTPOMCTBO
CMMMTOMOB. Huxe npuBoaaTCsa Mepbl, 9. MHe3no
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10. Pyyka, nsonupoBaHHasa NoBepxXHOCTb
3axBara

TEXHUYECKOE OBCITY>KUBAHUE
A OCTOPOXHO

[MpnBop HM B KOEM CIydae He OOMKEH
NMOACOEAVHATLCS K UCTOYHUKY
nUTaHWs, Korga Bbl pa3bupaete

€ro KOMMOHEHThI, BbINOMHSAEeTe
perynupoBKy, O4YMCTKY, MPOBOAMTE
TexXHu4eckoe o6CnyxvuBaHve, unm
Korga npmbop He UCMoMb3yeTcs.
OTKMNOYEHNE UHCTPYMEHTA OT
WCTOYHMKA NUTaHWs NpegoTBpallaeT
€ro CrnyyarHbIn NycK, KOTOPbIA MOXET
MPVBECTY K MOSNYYEHMIO THXKENON
TpaBMbl.

A OCTOPOXHO

Mpwn BbINOAHEHNN TEXHNYECKOTO
obcnyXnBaHNst UCNOMb3YNTE TOMBKO
opurMHarbHble 3an4acTu, akceccyapbl
1 Hacagku OT NpoM3BOAMTENS.
Vicnonb3oBaHue apyrux 3anyacrtemn
MOXeT NpeacTaBnsATb ONACHOCTb UIN
noBpeanTb U3Oenus.

m V3berante ncnonb3oBaHus
pacTBOpUTENEN BO BPEMS YNCTKN
nnacTtMaccoBblX YacTen. MHorne
nnacTMmacchl YyBCTBUTENbHbI K
BO3AENCTBMIO Pa3NIMYHbIX ObITOBbIX
pacTBOpUTENEN 1 B pe3ynbTaTe ux
NCMOSIb30BaHUSA MOTYT paspyLUMTbCS.
[nsa cHATUA rpasu, Nbinv 1 np.
NoSib3yNTECb YNCTOWN TPAMKON.
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A OCTOPOXHO

Huvkorga He JonyckanTe KOHTakTa
TOPMO3HOW XXMAKOCTU, BEH3NHA,
NPOAYKTOB Ha He(PTAHON OCHOBE,
NPOMMUTOYHOrO Macrnanu T. g. ¢
NnnacTMaccoBbIMU YacTAMU. OTU
XUMUKaTbl COAepKaT BELLLECTBA,
KOTOpble MOTyT UCMOPTUTb, OCNabuTb
UK paspyLwmTb nractmaccy. 9710
BeET K TshKelblM TpaBMam.

A OCTOPOXHO

[ns 6onblue 6e3onacHoCTU K
HaOEeXXHOCTN BCE PEMOHTHbIE
paboTbl AOMKHbI MPOBOANTLCS
aBTOPU30BaAHHbLIM CEPBUCHBIM
LEHTPOM.

m Bcerpa HapesaviTe
NnpeaoXpaHnNTENbHbIE UK 3aLlLMTHbIE
O4KM C BOKOBBIMM 3aLLUTHBIMM
aKpaHamu npu paboTe ¢ AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM WK cayBaHWUM MbISN.
Ecnu Bo Bpems paboTbl 06pa3syeTcs
MHOrO NbInK, Takxke HageBawnTe
MNblNe3aLmMTHY Macky.

CMA3KA

Bce nogwumnHukn B n3genum
CMa3aHbl A4OCTaTO4YHbIM KOJTMHYECTBOM
BbICOKOCOpTHOVI CMa3Ku and
ﬂpOﬂOﬂ)KVITeJ'IbHOIZ SKcCryatauun
n3genna B HopmarbHbIX pa6oql/|x
ycnoBusx. HOSTOMy AonoJiHnTeNbHadA
CMa3Ka He Tpe6yeTc;|.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEA CPE[bI

YTUnmsumpymTe Kak cbipbe,

a He BblOpacbIBanTe Kak
mycop. MawwuHa, akceccyapbl
1 ynakoBKa AOMKHbI ObITb
OTCOPTMPOBAHBI.
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YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NMPOAYKTE

001

T
—

CwurHan onacHocTU

CootBeTcTBME
TpeboBaHusim CE

3Hak EBpasuiickoro
CooTtBeTcTBUS

Ceptudomkar CooTBeTcTBUSA
Ne TC RU C-DE.
AE61.B.10194

Cpok gencTBus
CepTtudukara CooTBeTCTBUSA
Mo 12.10.2022

AHO 3kcneptnsbl n
KOHTpoOss KadecTtBa — LieHTp
cepTumkaumnmn «Espo-Tect»
109147 P®, ropoa Mockea,
ynuua Manas
KanunTtHukoBckasi gom 7

YKpavHCK1IN 3HaK
cTaHgapTusauum

Mepen ucnonb3oBaHnem
npubopa BHUMaTENbHO
03HaKOMbLTECH C JaHHOM
WHCTPYKLUUEN.

Mepen vcnonb3oBaHeM
npubopa BHUMATENBHO
03HaKOMbTECH C JaHHOWN
WMHCTPYKUMEN.

O6opynoBaHue knacca

CKOpOCTb Ha XOJ10CTOM Xoay

lMnaBkmn NnpegoxpaHnTerb
2A

Bonbt

min’

1>¢

[NMOCTOSIHHBIN TOK

O60poTOB MK BO3BpPaTHO-
nocTynaTernbHbIX OBUXEHWUIA
B MUHYTY

MpumeHanTe cpeacTsa
3aLLUMTbl OPraHoOB 3peHKs

OtpaboTaHHas
3MNeKTPOTEXHMYECKas
NpoayKuns OIMKHA
YHUYTOXATbCS BMECTe
C ObITOBBIMM OTXO4aMM.
YTunuaunpyniTe, ecnum
MMeeTCs cneumanbHoe
TEeXHUYecKoe
obopynosaHue. lo
BOMpOCaM yTunm3aumm
NMPOKOHCYNBTUPYATECH C
MECTHbIM OpPraHoOM BacTu
U NpeanpuaTmem
PO3HUYHOW TOPrOBMW.

OB03HAYEHWUA B PYKOBOLACTBE

Bl [

Lo

MpnmevaHne

MoakntounTe K NCTOYHUKY
NMATaHUA.

Bpewms 3apsgku

MakcnmanbHbIN KpyTALWMIA
MOMEHT

KpyTALLmiA MOMEHT,
MwuHMManbHbIN pasmep

Crieayiolme curHanbHble criosa u

3Ha4YeHusi NpegHasHayeHbl, YToObI
0OBSACHUTL YPOBHM pUCKa, CBA3AHHOMO C
3TUM n3genuem.

@
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/\ OMACHO

YkasblBaeT Ha noTeHumMarnbHO OnacHyr
cutyauumro, KoTopas, ecnu ee He
I/l36e)KaTb, npmueenert K netarbHoOMYy
ncxoay mnum cepbe3H017| TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

YKka3sbIiBaeT Ha noTeHuynarnbHO
onacHyto cuUTyaumto, KoTopasi, ecrnm
ee He VI36€)KaTb, MOXeET NMpPUBECTU K
netanbHOMY 1Ucxody UM cepbesHo
TpaBMme.

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuecku He [onyckaeTcs nafeHue
U nobble MexaHu4yeckue BO3OENCTBUS Ha
yNakoBKy MpuW TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [JomnyckaeTcs
ucrnonb3oBaHne MOGOro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLeli Mo NPUHLMMNY 3aXXUMa YNakoBKu.

XpaHeHue:
HeobxoaMMo XpaHnTb B CyXOM MecTe.

Heobxoammo xpaHuTb BAanu oT UCTOYHMKOB
MOBBILLEHHbLIX TemnepaTyp U BO3OENCTBUA
COJTHEYHbIX IyYen.

Mpu  xpaHeHUM  HEoBXOAUMO
peskoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHune be3 ynakoBKW HE 0NYyCKaeTCA.

n3beratb

®

/\ BHUMAHWUE

YKasblBaeT Ha NoTeHLMarnbHO OnacHyo
CcUTyauuto, KOTopasi, ecrim ee He
n3bexarb, MOXET NPUBECTU K TpaBMe
NErkown unu cpegHen TSKeCTn.

BHUMAHUE

(Bes Cumeona Tpesoru besonacHocTtr)
Yka3sblBaeT cuTyaumto, kKotopas

MOXET KOHYaTbCS NOBPEXAEHNEM
CODCTBEHHOCTW.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genust coctasnsieT 5 ner.

He  pekomeHayetcs K aKkcnnyatauuu
no wucTevyeHUn 5 neT XpaHeHWss C Aathbl
N3roToBMNeHus bes npenBapuTenibHom
NpoBEpKU.
DOata U3roToBreHns (kog aatbl)
OoTWITaMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU Kopryca
msgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHust
W17 — Hegensa n3roToBreHus

Onpegenntb Mecsil, W3rOTOBMNEHUST MOXHO
COrnacHo NpuBEeAEHHON Huxke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

OGpaTtute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT roda B rog.

Mecsiy | iueaps |®espans| Mapr |Anpens| Mait | Vions | Mionb | Aerycr [CentsiGps|Oktsi6ps |HosiGps |Dekabps| o
01| 05 | 09| 14 | 18 | 22 | 27 | 31 | 36 | 40 | 44 | 49
02| 06 | 10 | 15 | 19 | 23 | 28 | 32 | 37 | 41 | 45 | 50
§ 03 [ 07 | 11| 16 20 [24 [ 20 s3] 38 [ 42 [46 ] 51 |,
o[04 |08 [ 121721 25[30[34] 30 [43]a7]52
05| 09 | 13| 18 | 22 | 26 | 31 | 35 | 40 | 44 | 48 | 53
14 27
68 | Pycckui



®

Najwyzszymi priorytetami w trakcie WKRETAK — OSTRZEZENIA
projektowania zakupionego przez DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Panstwa wkretaka byty bezpieczenstwo,

wydajnosé i niezawodnosé. = Podczas pracy trzymaj

PRZEZNACZENIE

Srubokret powinny obstugiwaé
odpowiedzialne za swoje czyny osoby
doroste, ktére przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do wkrecania
i wykrecania wkretéw i Srub.

Produkt przeznaczony jest do

stosowania wytgcznie przez m

konsumentow.
Nie nalezy uzywac tego produktu

niezgodnie z przeznaczeniem. Uzywanie u

narzedzi w sposéb niezgodny z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

UWAGA: Zalecane jest uzycie otworéw g4

prowadzacych przed wkrecaniem
wkretow.

A OSTRZEZENIE

i specyfikacjami dostarczonymi z

nich ilustracjami. Nie przestrzeganie
przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki
takie jak pozary, porazenia prgdem
elektrycznym i /lub powazne obrazenia
ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

elektronarzedzieza izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz
element mocujacy moze zetkngé¢
sie z ukrytymi przewodami lub
wiasnym przewodem. Zetkniecie
elementow mocujgcych z przewodem
pod napieciem spowoduije, Zze
wszystkie metalowe czeéci
elektronarzedzia bedg réwniez pod
napieciem, co w rezultacie spowoduje
porazenie operatora prgdem.

Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas eksploatacji to od
0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas przechowywania
to od 0°C do 40°C.

Zalecany zakres temperatury
otoczenia dla uktadu tadujgcego
podczas tadowania to od 10°C do
38°C.

Prosimy o uwazne zapoznanie L ADOWARKA — OSTRZEZENIA
sie z ostrzezeniami, instrukcjami DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

tym narzedziem oraz z zawartymiw | ® Przed przystgpieniem do korzystania

z tadowarki do akumulatora nalezy
zapoznac sie ze wszystkimi
zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji zaleceniami i ostrzezeniami
dotyczacymi tadowarki, akumulatora
oraz produktu, w ktérym umieszczany
jest akumulator, tak by zapobiec
niewtasciwemu uzytkowaniu
produktéw oraz potencjalnym urazom
i szkodom.

Nie stosowac tadowarki poza
pomieszczeniami lub w miejscach
narazonych na wilgo¢. Przedostanie
sie wody do wnetrza tadowarki
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powoduje wzrost ryzyka porazenia
pradem.

Stosowanie elementdéw niezalecanych
lub niesprzedawanych przez
producenta tadowarki baterii moze
spowodowacé pozar, porazenie
prgdem lub obrazenia ciata. W ten
sposbéb zmniejszycie zagrozenie
porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru czy powaznych ran.

Nie uzywac przewodu ani tadowarki
niezgodnie z przeznaczeniem.
Nigdy nie przenosi¢ fadowarki za
przewod. W trakcie odtgczania od
gniazda ciggng¢ za wtyczke, a nie
za przewdd. Ciggniecie za przewod
grozi uszkodzeniem przewodu lub
tadowarki, a w rezultacie porazeniem
pradem. Natychmiast wymienic
uszkodzone przewody.

Upewni¢ sig, ze przewdd zasilajgcy
jest poprowadzony tak, by nie mozna
byto na niego nadepna¢ ani potkng¢
sie 0 niego, jak réwniez by nie miat
on styczno$ci z ostrymi krawedziami
lub ruchomymi czesciami, a takze
nie byt w inny sposob narazony

na uszkodzenie lub naprezenia.
Pozwoli to na ograniczenie

ryzyka potknie¢, ktére mogtyby
spowodowac obrazenia, a takze
uszkodzen przewodu, ktére mogtyby
spowodowac porazenie prgdem.

Przewéd i tadowarke nalezy trzymaé
z dala od zrédet ciepta, aby zapobiec
uszkodzeniom obudowy i czesci
wewnetrznych.

Nie nalezy uzywac ftadowarki z
uszkodzonym przewodem lub
wtyczka, poniewaz mogtoby to
spowodowac zwarcie lub porazenie
prgdem. W przypadku uszkodzenia
wymiane tadowarki nalezy zleci¢
przedstawicielowi autoryzowanego
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serwisu.

Nie uzywac tadowarki, ktora zostata
gwattownie uderzona, spadta lub
zostata uszkodzona w dowolny
inny sposob. Ladowarke takg
nalezy zabra¢ do przedstawiciela
autoryzowanego serwisu w celu
przeprowadzenia kontroli instalacji
elektrycznej i okreslenia, czy
urzgdzenie jest sprawne.

Nie demontowac tadowarki.
Urzgdzenie wymagajgce
serwisowania lub naprawy nalezy
przekazac przedstawicielowi
autoryzowanego serwisu.
Nieprawidtowy montaz moze stwarzac
ryzyko porazenia pragdem lub pozaru.
Przed rozpoczeciem konserwaciji

lub czyszczenia odtgczy¢ tadowarke
od gniazda, aby ograniczy¢ ryzyko
porazenia pragdem.

tadowarke nalezy odtgczy¢ od zrodta
zasilania, gdy nie jest uzywana.
Pozwoli to na ograniczenie ryzyka
porazenia prgdem lub uszkodzenia
tadowarki, gdy przez otwor w
obudowie urzgdzenia wpadng do
niego metalowe przedmioty. Mozliwe
bedzie rowniez zapobiezenie
uszkodzeniu tadowarki w trakcie
przepiecia.

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy
dotykaé niezaizolowanej czesci ztgcza
wyjsciowego ani niezaizolowanego
styku baterii.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z AKUMULATOREM

Li-ion

m Nie nalezy wyrzucaé zuzytych

@



akumulatoréw z odpadami

domowymi ani ich pali¢. Aby
zapewni¢ prawidtowg utylizacje
zuzytych akumulatoréw oraz chronic
Srodowisko, stare akumulatory nalezy
przekazac¢ dystrybutorowi Ryobi.

Odpady elektroniczne nalezy
odpowiednio segregowac — w tym
celu nalezy usung¢ zintegrowany
akumulator z urzgdzenia przed jego
wyrzuceniem. Akumulator nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu
zbiorki.

Aby wymontowacé zintegrowany
akumulator: Rozdziel czesci obudowy,
odkrecajgc sruby. Odtgcz akumulator
od modutu elektronicznego i wyjmij
go.

UWAGA: Produkt po otwarciu nie
nadaje sie juz do uzytku ani do
naprawy i nalezy zutylizowa¢ go w
odpowiedni sposoéb.

Przed wymontowaniem akumulatora
z elektronarzedzia nalezy
pozostawi¢ urzgdzenie wigczone,

az do catkowitego roztadowania
akumulatora.

Nalezy dopilnowa¢, aby akumulator,
ktory ma by¢ wyrzucony, nie zetknat
sie z innymi bateriami, akumulatorami
ani materiatami przewodzgcymi prad.
W tym celu nalezy zabezpieczy¢
odkryte ztgcza tadmg izolacyjng

lub odpowiednimi naktadkami z
nieprzewodzgcego materiatu.

Nigdy nie tadowac¢ uszkodzonego
akumulatora!

®

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru,
obrazen oraz uszkodzenia produktu z
powodu zwarcia, nigdy nie zanurzaé
narzedzia w ptynie ani nie dopuszczac
do przedostania sie ptynu do jego
wnetrza. Zwarcie spowodowac¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla

akumulatora podczas eksploatacji to
od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia

dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

RYZYKO ZWIAZANE Z
UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany
zgodnie z zaleceniami, nadal nie jest
mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce
zagrozenia mogg wystgpi¢ podczas
uzywania urzgdzenia i operator powinien
zwracac szczego6lng uwage na ponizsze
punkty:

Uszkodzenie stuchu spowodowane
przez hatas

Nosi¢ odpowiednie ochronniki stuchu i
ogranicza¢ narazenie.

Urazy oczu

Nalezy nosi¢ ostony oczu lub okulary

ochronne podczas korzystania z
produktu.
m Urazy ciata spowodowane przez
wibracje
Polski | 71
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Ograniczy¢ narazenie na kontakt.
Stosowac¢ sie do zalecen w sekcji
»Ograniczanie ryzyka”.

Porazenie prgdem spowodowane
kontaktem z ukrytymi przewodami.
Produkt nalezy trzymaé wylgcznie za
izolowane powierzchnie.

Urazy ciata spowodowane pytem

Pyt powstajgcy podczas obstugi

produktu moze powodowac
podraznienia i choroby  drog
oddechowych. Nalezy nosi¢

odpowiednig maske przeciwpytowg z
filtrami chronigcymi przed czastkami
materiatdbw obrabianych.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u
niektérych oséb objawu Raynauda
spowodowanego wibracjami recznych
narzedzi. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéw,
widoczne zwykle po wystawieniu

na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze
czynniki dziedziczne, wystawienie

na dziatanie zimna i wilgoci, dieta,
palenie papieroséw i przyjete zwyczaje
przyczyniajg sie do rozwoju tych
objawow. Istniejg Srodki zaradcze, ktére
moze podjg¢ operator narzedzia, aby
zmniejszy¢ efekt wibraciji:

Zadbac w niskich temperaturach o
cieptote wtasnego ciata, zaktadajgc
odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosic
rekawice, aby dtonie i nadgarstki
byty ciepte. Wiadomo, ze niskie
temperatury sg gtbwnag przyczyng
powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy
wykonywaé ¢wiczenia poprawiajgce
krgzenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
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Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.
W razie doswiadczenia dowolnego
z wymienionych objawow, nalezy
niezwtocznie zaprzestac¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac¢ sie z
lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia
moze spowodowac obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne.

W przypadku uzywania narzedzia
przed dtuzszy czas nalezy pamietac o
regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 145.

. Uchwyt narzedziowy

. [ByxckopocTHas 3ybuaTas nepegada

. Przycisk blokowania osi

. Przetgcznik kierunku obrotéw

. Pojedyncza koncowka wkretaka (25
mm)

. Przycisk uruchamiajgcy

. Ladowarka

. Wtyczka tadowarki

. Gniazdo wejsciowe

0.Uchwyt, izolowana powierzchnia

chwytna

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢
podtgczony do zrodta zasilania
podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odtgczenie produktu
od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowac obrazenia.

abhwnN =
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A OSTRZEZENIE

W przypadku serwisowania nalezy
stosowac wytgcznie oryginalne czeci
zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek
innej czesci mogtoby spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

m Nie stosowac rozpuszczalnikow do
czyszczenia elementow plastikowych.
Wiekszos$¢ tworzyw sztucznych,
mogtyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikédw dostepnych
w sprzedazy. Uzywaijcie czystej
szmatki do mycia zabrudzeh, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czesci z ptynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje,
ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢
lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

A OSTRZEZENIE

Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany
punkt serwisowy.

m Podczas uzytkowania elektronarzedzi
lub wydmuchiwania pytu nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne
z ostonami bocznymi. Jesli
wykonywanej pracy towarzyszy
powstawanie pytu, nalezy rowniez
stosowac¢ maske przeciwpytows.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg
smarowane przy uzyciu odpowiedniej
ilosci wysokiej jakosci smaru na caty
okres eksploatacji produktu przy
uwzglednieniu normalnych warunkéw
roboczych. W wyniku czego,nie
zachodzi potrzeba dodatkowego
smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA
Surowce nalezy oddawac¢ do
powtdérnego przetworzenia

ﬁ zamiast wyrzucac je na

mmmm S$mieci. Z myslg o ochronie
Srodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania
powinny by¢ sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

A\
C€
EAL
G

001

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczyta¢ instrukcje

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczytaé instrukcje

Sprzet klasy |l
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Predkos¢ bez obcigzenia
Bezpiecznik topikowy 2 A
\% Wolt

= Prad staty

llo$¢ obrotow czy ruchéw na
minute

Stosowac $rodki ochrony
wzroku

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢
utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac u wtadz lokalnych
lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga

Podtgczy¢ do zrodta
zasilania.

Bl [

Czas tadowania

Maksymalny moment
obrotowy

Moment obrotowy,
Minimalny rozmiar

L O

Ponizsze symbole i nazwy ktore
im nadano, pozwalajg wyjasni¢
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rézne poziomy ryzyka zwigzanego z
uzywaniem tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng
sytuacje, ktéra, jesli nie zostanie
uniknieta, spowoduje $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng
sytuacje, ktéra, jesdli nie zostanie
uniknieta, moze spowodowaé $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng
sytuacje, ktéra, jesli nie zostanie
uniknieta, moze spowodowac niewielkie
lub umiarkowane urazy ciata.

UWAGA
(Bez symbolu bezpieczenstwa)

Wskazuje na sytuacje mogacg
spowodowac straty materialne.



Pfi navrhu Sroubovaku byl kladen ,2ivého" vodice zplsobi, Zze kovové
obzvlastni diraz na bezpecnost, vykon a Casti elektricky pohanéného nastroje
spolehlivost. se stanou vystavenymi a zpUsobi

elektricky uraz obsluze.

ZAMYSLENE POUZITI = Rozsah teplot okoli pfi pouzivani

Tento $roubovak je uréen k pouzivani nastroje je od 0 °C do 40 °C.

dospélymi osobami, které Cetly navod m Rozsah teplot okoli pfi skladovani

k pouziti, chapou rizika a nebezpeci nastroje je od 0 °C do 40 °C.

s nim spojena a mohou byt povazovany o Rozsah doporugenych teplot okoli

za osoby zodpovédné za své jednani. pfi pouZivani systému nabijeni

Produkt je ur€en k utahovani a akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

povolovani Sroubl a ¢epu.

Vyrobek je uréen pouze BEZPECNOSTNi VAROVANI NA
pro spotiebitelské vyuZiti. NABIJECCE

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je m Pfed pouzitim nabijeCky baterii

uvedeno v uréeném pouziti. PouZiti si pfectéte vSechny pokyny a

elektricky pohanéného nastroje pro bezpecnosti znacky v této pfirucce, k

prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit nabijeCce baterii, baterii a pouzZivani

za nasledek nebezpecénou situaci. baterie produktu, aby nedoslo k

POZNAMKA: Doporucuje se pouzit nedovolenému pouZiti produktli a

vodici otvory pfed vlastnim Sroubovanim moznym zranénim i Skodam. S
Sroubll. m Nepouzivejte nabijeCku ve venkovnich

prostorach ani ji nevystavujte mokrym

A VAROVANI ¢i vihkym podminkam. Kvuli vodé

Preététe si pozorné upozornéni, prosakujici do nabijeCky se zvySuje

pokyny a technické specifikace riziko elektrického Soku.

dodané s naradim a prohlédnéte m Pouziti pfisluSenstvi, které neni

si ilustrace. NedodrZeni uvedenych doporu€eno vyrobcem a ani u néj

pokynl mUze zpUsobit pozar, Uraz neni zakoupeno, mize zapficinit

elektrickym proudem a/nebo jiné vazné nebezpeci pozaru, Urazu elektfinou

zranéni. nebo poranéni osob. Tyto pokyny
dasledné dodrzujte, aby nedoslo ke

Uschoveijte si viechny pokyny a vzniku pozaru, urazu elektrickym

proudem nebo zranéni.
m Kabel ani nabije¢ku nepouZivejte

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI KE k nedovolenym tceltm. NabijeCku
SROUBOVAKU nikdy nepfenasejte za kabel. P¥i

odpojovani ze zasuvky nikdy

varovani pro budouci nahlédnuti.

= Drzte elektricky pohanény nastroj netahejte za kabel, nybrz za zastréku.
za izolované uchopovové plochy, MUze dojit k poskozeni kabelu nebo
kdyz nastroj pouZivate se sponami, nabijeéky a naslednému Urazu
které mohou prijit do styku se elektrickym proudem. Poskozené
skrytymi vodiéi. Spony zasahujici do kabely ihned vymérnte.
Cestina| 75



m Zajistéte, aby byl kabel umistén tak,
aby na néj nebylo mozné vkrocit,
zakopnout 0 néj a aby se kabel
neotiral o ostré hrany ¢i pohyblivé
soucasti a nebyl vystaven ani jinému
poskozeni i namahéni. Tim se
snizuje riziko nahodnych pad, kvdli
nimz by mohlo dojit ke zranénim,
poskozeni kabelu a naslednému
urazu elektrickym proudem.

m Kabel a nabijec¢ku udrzujte mimo
zdroje tepla, aby nedoslo k poskozeni
pouzdra ¢i internich soucasti.

m Neprovozujte nabijecku s
poskozenym kabelem &i zastrékou.
Mohlo by dojit ke zkratu a urazu
elektrickym proudem. Pfi poSkozeni
nechte nabijecku vyménit u
autorizovaného servisniho
pracovnika.

m Nepouzivejte nabijecku po ostrém
narazu, upadnuti na zem nebo
jakémkoliv jiném poskozeni.
Nabije€ku vezméte k autorizovanému
servisnimu pracovnikovi, ktery
zkontroluje elektrické zapojeni a
zjisti, zda je nabijecka v dobrém
provozuschopném stavu.

m Nabije¢ku nerozebirejte. Je-li potfeba
provést servis nebo nabijeCku
opravit, vezmeéte ji k autorizovanému
servisnimu pracovnikovi. Dusledkem
nespravné opakované montaze muze
byt nebezpeci Urazu elektrickym
proudem nebo riziko pozaru.

m Pfed provedenim jakékoliv udrzby
nebo Cisténim odpojte nabijecku ze
zasuvky. Tim omezite riziko Urazu
elektrickym proudem.

m Odpojujte nabijec¢ku od zdroje
napajeni, pokud ji nepouzivate. Tim
se snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem nebo poSkozeni nabijecky,
pokud by do otvoru upadly kovové
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pfedméty. Nabijecka je tim také
chranéna pred poskozenim pfi
narazovém proudu.

Nebezpeci elektrického Urazu.
Nedotykejte se odizolované
Casti vystupniho konektoru nebo
odizolované svorky baterie.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K
BATERIIM

Li-ion
Nelikvidujte baterie v domovnim
odpadu &i ohni. Zajistéte Fadnou
a ekologickou likvidaci starych a
poskozenych baterii u distributora
Ryobi.
Elektronicky odpad pfed likvidaci
radné roztfidte odebranim baterie
ze zafizeni. Likvidujte ve sbérnych
dvorech.

Pro vyjmuti integrované baterie:
Oddéleni provedte odSroubovani
Sroubu. Odpojte baterii z obvodu a
vytahnéte.

POZNAMKA: Po otevFeni nelze
produkt jiz dale pouzivat &i opravovat
a musi byt fadné zlikvidovan.

NeZ baterii odeberete, vybijte ji
spusténim zafizeni.

Zaijistéte, aby zadné baterie nepfisly
do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materialy pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek Ci lepicich pasek.

Nikdy nevyméniujte poskozenou
baterii.
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DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII
A VAROVANi

nenechte tekutinu vniknout dovnitf,
aby se sniZila rizika pozaru, Urazu
a poskozeni zarizeni v disledku
elektrického zkratu. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda,

muUze zpuUsobit poskozeni dychacich
cest. Noste vhodnou protiprachovou
masku s filtry uréenou na ochranu proti
Casticim z obrabéného materialu.

Zarizeni nikdy nenofite do tekutiny, ani M

Bylo zjisténo, Ze vibrace z nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat
ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu). Mezi jeho

urcité chemikalie a bélici prostredky priznaky patfi brméeni, necitlivost a
nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, zbéleni prstu, patrné obvykle po pobytu
mohou zptisobit zkrat. v chladu. Védci se domnivaji, Ze k
rozvinuti téchto pfiznak{l pfispivaiji
m Rozsah provoznich teplot okoli dédicné faktory, pobyt v chladu a vihku,
akumulatoru je od 0 °C do 40 °C. strava, koufeni a pracovni navyky.

m Rozsah skladovacich teplot okoli

Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni

akumulatoru je od 0 °C do 20 °C. vibraci pouZzitim vhodnych opatfeni:
m Za chladného pocasi se teple oblecte.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje
jak je pfedepsano, je stale nemozné
zcela eliminovat veskeré zbytkové
rizikové faktory. Nasledujici nebezpedi
mohou nastat pfi pouzivani; vyhybejte
se:
m Poskozeni sluchu kvuli hluku
Noste vhodnou ochranu sluchu a
Gcinkdm hluku se prilis nevystavuijte.

Pouzivejte ochranné Stity nebo

PFi praci s nastrojem si navleknéte
rukavice, abyste udrzeli ruce a
zapésti v teple. Bylo zjisténo, ze
chladné pocasi je hlavnim faktorem
pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych

intervalech zacvicte, abyste zvysili
krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky.

Omezte dobu prace za den.

Zranéni oci Jakmile pocitite néktery z vyse
uvedenych pfiznakud tohoto syndromu,

ochranné bryle pfi pouzivani vyrobku.  okamZité preruste praci a vyhledeijte

m Poranéni zplsobené vibracemi
Limit expozice. Postupujte podle
pokyn( v ¢asti Omezeni rizika.

m Uraz elektrickym proudem kvli
kontaktu se skrytymi vodici

Elektricky nastroj drZte pouze za
izolované uchopové oblasti.

|ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zptsobena, ¢i
zhorS$ena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouZzivéate jakykoliv
nastroj deli dobu, délejte pravidelné
prestavky.

m Zranéni zpUsobené prachem
Prach tvofeny provozovanim vyrobku

@
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SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 145.

1. Upinaci klestina

2. Dvourychlostni pfevodové soukoli

3. Oto¢né zamykaci tlacitko

4. Voli€ sméru otaceni

5. Jednotlivy bit (25 mm)

6. Spinac spousté

7. NabijecCka

8. Nabijeci zastrcka

9. Vstupni zdirka

10. Rukojet s izolaci a protiskluzovym
povrchem

UDRZBA
A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji
napajeni, kdyz se montuiji dily, provadi
sefizovani, €isténi, udrzba nebo kdyz
se nepouziva. Odpojeni naradi od
zdroje energie zabrani nechténému
spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

Pfi provadéni servisu pouzivejte
pouze originalni pfisluSenstvi, doplrky
a nahradni dily vyrobce. PouZiti
jakychkoliv jinych dili mGze vytvorit
nebezpeci nebo zplsobit posSkozeni
vyrobku.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz Cistite plastové dily. VétSina
fedidel béZzné& dostupnych v obchodni
siti se nehodi k €isténi plastovych
¢asti, nebot narusuje povrch plastu.
K odstranéni necistot, prachu apod.
pouzivejte Cisty hadr.
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A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny,
petrolej, vyrobky zaloZzené na petroleji,
pronikavé oleje, atd. do kontaktu

s plastovymi soucastmi. Tyto vyrobky
obsahuji chemikalie, které mohou
poskodit, oslabit neboznicit plastové
Casti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a
byt pfi€inou Urazu.

A VAROVANI

Pro lepSi bezpec€nost a
bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované
servisni stfedisko.

m Vzdy noste bezpec€nostni bryle nebo
bezpecnostni bryle s postrannimi
Stitky, kdyZ obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi
rozdmychavani (tvorbé) prachu.
Pokud pracujete v prachu, noste také
respirator.

MAZANI

Veskera loZiska naradi byla vyrobcem

namazana dostate€nym mnozstvim

vysoce uc¢inného maziva, které staci
na celou dobu Zivotnosti produktu pfi

normalnich podminkach pouZzivani.
Zadné dalSi mazani narfadineni nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

z

V ramci moznosti neodhazujte
vyslouZilé nafadi do
domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci.
V souladu s pfedpisy na
ochranu zivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé naradi,
pfisluSenstvi i obalovy
material do tfidéného odpadu.
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SYMBOLY NA VYROBKU SYMBOLY POUZITE V NAVODU

A\
C€
il
\

&

1
T
—

>
o

115°C

iU

© = 1 <

1>

Bezpec&nostni vystraha

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinské znacka shody

Pred spusténim pfistroje si
fadné prectéte pokyny.

Pfed spusténim pfistroje si
fadné prectéte pokyny.

Naradi 2. tfidy

Otacky naprazdno
Tepelna pojistka 2A
Napéti
Stejnosmérny proud

Pocet otacek nebo pohybl
(kmit(1) za minutu

Noste ochranu oCi

Odpad elektrickych
vyrobkl se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte
se u mistnich uradu nebo
prodejce na postup pfi
recyklaci.

Poznamka

Pfipojte k elektrické siti.

Bl [

Doba nabijeni
4
Maximalni utahovaci
moment
‘ To&ivy moment, minimum
Nasledujici signalni slova a vyznamy
jsou vhodné pro vysvétleni trovni
nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Upozorfiuje na bezprostfedné @

nebezpecnou situaci, ktera vede k
usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozorfiuje na moznou nebezpeénou
situaci, ktera by mohla vést ke
smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou
situaci, ktera mlze vést k mensimu nebo
lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného
symbolu) Uréuje situaci, ktera mize mit
za nasledek vazné poskozeni.
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A csavarhuzo tervezése soran A CSAVARHUZO BlZTONSAGOS
elsédleges szempont volt a biztonsag, a HASZNALATAVAL KAPCSOLATOS

teljesitmény és a megbizhatdsag. FIGYELMEZTETESEK

S ARy YA R yA AW\ = A szerszamgépet a szigetel6

fogofeliileteinél fogja, ha olyan

A csavarhUzot kizarélag olyan felnéttek miiveletet végez, melynek soran
hasznalhatjak, akik elolvastak és a rogzité rejtett vezetékhez érhet.
megertették a jelen kézikonyv utasitasait Az ,él6” vezetékkel érintkezd régzits
és figyelmeztetéseit, és tetteikért kovetkeztében a szerszam fém
felelésséget tudnak vallalni. alkatrészei aram ala kertilhetnek,

A termék csavarok és anyak minek kovetkeztében a kezel6t
megszoritasara és levételére aramutés érheti.

hasznalhato. m Az eszkdz kérnyezeti hémérséklet-
A terméket magancélu felhasznalasra tartomanya a m{ikédés soran: 0°C
tervezték. -40°C.

Ne hasznalja a terméket a m Az eszkdz koérnyezeti hémérséklet-
rendeltetésétdl eltérd célra. A tartomanya a tarolas soran: 0°C -
szerszamgép rendeltetéstdl eltérd 40°C.

miveletekre valo hf':lsznélata veszélyes g A tltérendszer ajanlott kérnyezeti
helyzeteket eredmenyezhet. hémérséklet-tartomanya téltés soran:
MEGJEGYZES: A csavarok behajtasa 10°C - 38°C.

elétt javasolt probat végezni.

TOLTO BIZTONSAGI
A FIGYELEM FIGYELMEZTETESEI
Figyelmesen olvassa el az

ehhez a szerszamhoz mellékelt m Az akkumulatort6ltdé hasznalata el6tt

osszes figyelmeztetést, utasitast olvasson el minden utasitast €s
és miiszaki adatokat, valamint figyelmeztetd jelzést a kézikdnyvben,

tanulmanyozza az abrakat is. Az 2ik€:1|$3g$?é?1ngsltgrz],aakzkumulétorral
alabb részletezett eldirasok be nem

tartdsa olyan baleseteket okozhat, uzemeltef(_e t termt’alfen’, nehq_gy
. B e . helytelentl hasznalja és sérulés vagy
mint pl. tlz, aramutés és/vagy sulyos

S anyagi kar torténjen.
testi sértilések. S L
m A toltét na hasznalja kultéren,
vizes vagy nyirkos kdrnyezetben. A
téltébe bejutd viz néveli az aramités
kockazatat.

m Egy az akkumulatortélté gyartoja altal
nem javasolt vagy nem forgalmazott
kiegészitd hasznalata tlizveszélyt,
aramutést és személyi sérulést
okozhat. Ezen el6iras betartasa
jelentésen csokkenti az aramuités-,

A jovobeli felhasznalasra 6rizze
meg az osszes figyelmeztetést és
utmutatot.
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a tliz- és a sulyos sérlléssel jaro
balesetek veszélyét.

A kébelt és a toltét csak
rendeltetésszerlien hasznalja. Ne
vigye a tolt6t a kdbelnél fogva. A tolt6t
ne a kabelnél, hanem a villasdugonal
fogva huzza ki a dugaszoldaljzatbél.
Ett6l megsérilhet a kabel vagy a
t6Ité, ami aramutést okozhat. Azonnal
cserélje ki a sértlt kabeleket.

A kabelt Ugy helyezze el, hogy
senki ne Iépjen ra vagy bukhasson
fel benne, a kabel ne érjen hozza
éles targyakhoz vagy mozgé
alkatrészekhez, illetve mas modon
se alljon fenn megrongalédas vagy
eréltetés veszélye. igy csokkentheti
a sérulést okozo elesés veszélyét,
illetve a kabel karosodasanak
veszélyét, ami pedig aramutést
okozhat.

Ugyeljen, hogy a kabelt és a t6ltét ne
érje héhatas, mert ez tonkreteheti a
hazat vagy a bels6 alkatrészeket.

Ha a t6lt6 kabele vagy villasdugoja
megseérult, ne hasznalja, mert
rovidzarlatot és aramutést okozhat.
Ha megsériilt, a t6ltét hivatalos
szerel6vel cseréltesse ki.

Ha a tolt6t erés Gtés érte, leesett vagy
mas okbdl megsérilt, ne hasznalja.
Vigye el egy hivatalos szerel6hoz

és ellendriztesse, hogy a oIt
hasznalhaté allapotban van-e.

A t6It6t ne szerelje szét. Ha javitani
kell, vigye el hivatalos szerel6hoz.
Hibas &sszeszerelés tlizveszélyt vagy
aramutést eredményezhet.

Karbantartés vagy tisztitas el6tt
az aramutés kockazatanak
csOkkentésére huzza ki a toltét a
konnektorbal.

Hasznalaton kivll hiizza ki a tolt6t a
hal6zatbol. Igy csékkenti az aramités,

illetve a t6lt6 megrongalédasanak
kockazatat, ha fémtargyak esnek a
nyilasba. Azt is megakadalyozza,
hogy a t6lt6 atmeneti tulfesziiltség
miatt karosodjon.

m Aramiités veszélye. Ne érjen a

kimeneti csatlakoz6 szigeteletlen
részéhez vagy az akkumulator
szigeteletlen érintkez6ihez.

AKKUMULATORRA VONATKOZO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Li-ion
Ne artalmatlanitsa az
akkumulatorokat a haztartasi
hulladékba dobva vagy elégetéssel.
A leselejtezett akkumulatorok helyes
megsemmisitése és a kornyezet
védelme érdekében a hasznalt
akkumulatorokat adja at a Ryobi
forgalmazonak.

Az akkumulatoroknak az egységtél
valo elkuldnitésével valogassa szét az
elektronikus hulladékot. Adja le azoket
az erre szolgal6 gyujtépontokon.

A beépitett akkumulator eltavolitasa:
A csavarok eltavolitasaval nyissa

fel a burkolatot. Valassza le az
akkumulatort az aramkdérbdl, és vegye
ki a gépbdl.

MEGJEGYZES: A burkolat felnyitasa
utan a termék tobbé nem hasznalhaté
és nem szervizelhet6, azt az el6irt
maodon artalmatlanitani kell.

Az akkumulator szerszamgépbdl vald
eltavolitasa el6tt a gép beinditasaval
meritse le az akkumulatort.

Ugyeljen arra, hogy a leselejtezendd
akkumulator ne érhessen mas
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akkumulatorokhoz vagy vezet6 Viseljen védbszemlveget vagy
anyagokhoz; ehhez a szabadon szemvédoét a termék hasznalatakor.
maradt csatlakozokat vedje szigeteld o vipracio okozta sériilések

fedéllel vagy szalaggal. Korlatozza a kitettséget. Kovesse a
m Sérilt akkucsomagot soha ne Kockazatok csokkentése cimii rész
cseréljen le. utasitasait.
m Rejtett vezetékek megérintésébdl
ered6 aramutés
Aterméket csak a szigetelt fellleteknél

fogja.
A FIGYELEM o9

At Ivi sérilés & m Por okozta sérlilések
Uz, szemelyl serules es A termék hasznalata kézben képzddd
termékkarosodas rovidzarlat

- s N . por légzbszervi problémakat okozhat.
miatti kockazatanak csokkentése . . o
) . . . Viseljen megfelelé porvedd maszkot
érdekében soha ne meritse az eszkozt ; . o
. : . a megmunkalt anyag részecskéi ellen
folyadékba, illetve ne engedije, hogy

folyadék jusson bele. A korroziv vedo szirckkel.

hatasu vagy vezetdképes folyadékok, KOCKAZATCSOKKENTES

mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

anyagok, fehériték vagy fehérité Ismert, hogy a kézi szerszamgépek
tartalmu termékek, révidzarlatot hasznalata soran fellép6 vibracio
okozhatnak. bizonyos személyeknél hozzajarulhat
az ugynevezett Raynaud-szindréma
m Az akkumulator kérnyezeti (Raynaud’s Syndrome) nevd allapot
hémérséklet-tartomanya a hasznalat kialakulasahoz. A tiinetei lehetnek:
soran: 0°C - 40°C. az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
m Az akkumulator kérnyezeti szurasok érzése, amelyek hidegnek
hémérséklet-tartomanya a tarolas kiteve gyakran felerésddnek. Az
soran: 0°C - 20°C. 6roklédé tényezok, a hidegnek kitettség

és verejtékezes, a diéta, a dohanyzas
és munka kdzben alkalmazott fogasok
valoszinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlinetek megjelenéséhez. A
vibracié hatasainak csdkkentése
erdekében a kezel6nek be kell tartani az
alabbi évintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét.
A gép hasznalatakor viseljen kesztydit
a kéz és a csuklé melegen tartasahoz.
Arrél szamoltak be, hogy a hideg

Még a termék rendeltetésszeri
hasznalata esetén sem lehet teljesen
kiklisz6boIni minden kockazati tényezét.
A gép hasznélata soran a kévetkezd
veszélyek merilhetnek fel, és a
kezel6nek kildndsen oda kell figyelnie
az alabbiak elkertlésére:

m Zaj okozta hallaskarosodas

A falét ért zajterhelést csdkkentse idéjarasnak fontos szerepe van a

megfelel6 hallasvédd eszkdzzel. Raynaud-szindroma kialakulasaban.
m Szemsérilés m Bizonyos idétartamu hasznalat utan
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mindig végezzen gyakorlatokat a
vérkeringés javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszinetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét
tapasztalja, azonnal hagyja abba a
munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrdl.

A gép hosszabb idejli folyamatos
hasznélata séruléseket okozhat vagy
sulyosbithatja a tineteket. Ha a gépet
hosszu iddn &t kell hasznalnia, tartson
gyakran szinetet.

Lasd 145 abra.

1. Befogdpatron (tokmany)
2. Kétfokozatu sebességvaltd kapcsold
3. Tengelylezaré gomb

4. Forgasirany-valaszté
5. Csavarhuzoéfej (25 mm)
6. Be - ki kapcsolégomb
7. ToOlt6

8. A t6ltd dugdja

9. Jack bemenet

10. Kar, szigetelt fogofelllet

KARBANTARTAS
A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, beallitasok
végzésekor, tisztitdskor, karbantartas
végzésekor, illetve hasznalaton kivdl
mindig huzza ki a gépet az elektromos
hal6zatbdl. Ha a terméket levalasztja
az aramellatasrol, megakadalyozza a
véletlen elinditast, ami komoly sérilést
okozhat.

Szervizeléskor csak a gyarto eredeti
cserealkatrészeit, kiegészitdit és
ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a
termék karosodasat okozhatja.

m A mlianyag részek tisztitasakor
tartozkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatél. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek
rongalé hatassal vannak a
mdanyagbdl készilt elemek
tobbségére. A por és egyéb
szennyez6dések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A FIGYELEM

A milanyag részek semmilyen
korulmények kdzott nem
érintkezhetnek fékolajjal,

benzinnel, petrdleum alapu
termékekkel, beszivédo olajokkal

stb. Ezek a vegyszerek olyan
vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy
lebonthatjak a mianyagbdl késziilt
részeket, ami sulyos testi sértiléseket
is okozhat.

A FIGYELEM

A nagyobb biztonsag és
megbizhatdésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkbzpontban
kell elvégeztetni.

m Elektromos szerszamgépek
hasznalatakor vagy a por kifuvasakor
mindig viseljen véddszemiiveget,
ami a szemet oldalrdl is védi. Ha
a hasznalat poros koérnyezetben
torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.
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KENES
A termékben lévé Gsszes csapagy a I Il. osztalyu berendezés
termék teljes élettartamara elegendd
kenbanyaggal van feltéltve, normal n 0 Uresjarati fordulatszam
korllmeények kozétti hasznalat esetén. . . .
Ebbél kifolydlag nincs szikség arra, nsc  2A-es tilmelegedes elleni
hogy a gép belsé részeit kenje. biztositek
= - V Volt
KORNYEZETVEDELEM
Segitse el6 az alapanyagok === Egyenaram
Ujrahasznositasat azzal, A
Ejogy nezm hélyezi eIZ(’ZSket min-" Fordulatok ill. I6ketek szama

mmmm 2 haztartasi szemétben. percenkent

Kérnyezetvédelmi
megfontolasbol az Viseljen szemveédst
elhasznalddott gépet és

tartozékokat, valamint

a csomagoldéanyagokat
szelektiv médon kell gydijteni.

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad
a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket
Ujra kell hasznositani,

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN
ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal

A Biztonsagi figyelmeztetés
kapcsolatban érdeklédjén a

CE megfeleléség helyi Snkormanyzatnal vagy

c € a termék forgalmazéjanal.
[ H [ Eurazsiai megfelel6ségi

>4

jelzés IKON A KEZIKONYVBEN

o
Ukrajnai megfelelGségi l Megjegyzés
nyilatkozat
; ;
% -i'__ l Csatlakoztassa az
A gép bekapcsolasa el6tt ¢—‘ elektromos halozathoz.
@ figyelmesen olvassa el az
Utmutatét. Toltési id6
-
r . A gép bekapcsolasa el6tt
F ] figyelmesen olvassa el az a Maximalis nyomaték
Utmutatot.
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‘ Nyomaték, minimalis

A kovetkez6 jeldl8szavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

/\ VESZELY

Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el&zik meg, halalt
vagy komoly sérulést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkezd
veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy sulyos sértilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potenciadlisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6ézik meg, kisebb
vagy mérsekelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmezteté szimbolum
nélkul) Egy olyan helyzetet jelez, ami
anyagi kart eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea
au fost principalele noastre prioritati la
proiectarea surubelnitei dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Surubelnita a fost gandita pentru
utilizarea de catre persoanele adulte
care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care
pot fi considerate responsabile pentru
propriile actiuni.

Aceasta este destinata insurubarii si
desurubarii suruburilor.

Produsul este destinat exclusiv
consumatorilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decét cel mentionat pentru folosirea
lui destinata. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decat
cele preconizate poate duce la situatii
periculoase.

NOTA: Este recomandat s efectuati
gauri de ghidare Tnainte de a insuruba
suruburi.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si
specificatiile furnizate impreuna cu
aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate
provoca accidente cum ar fi incendii,
electrocutare si/sau vatamari corporale
grave.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.
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AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND SURUBELNITA

m Tineti scula de suprafefele de
prindere izolate, atunci cand
indepliniti o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact
cu firele ascunse. Clemele ce fac
contact direct cu firele ar putea fi
expuse direct la partile din metal ale
sculei si ar putea provoca operatorului
electrocutarea.

m Temperatura ambientala in timpul
functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m Temperatura ambientala in timpul
depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m Temperatura ambientala Tn timpul
incarcarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND INCARCATORUL

» Inainte de a utiliza incarcatorul, cititi
toate instructiunile si marcajele de
avertizare din acest manual, de pe
incarcator, baterie si produsul cu
care utilizati bateria, pentru a preveni
utilizarea incorecta a produselor si
posibilele accidente sau avarierea
produsului.

= Nu utilizati incarcatorul la exterior i
nu 7l supuneti la umezeal. In cazul
patrunderii apei in Tncarcator, creste
pericolul de electrocutare.

m Folosirea unui accesoriu
nerecomandat sau vandut de catre
producatorul Tncarcatorului ar
putea rezulta in risc de incendiu,
electrocutare sau vatamarea
persoanei. Reduceti astfel riscurile de
electrocutare, de incendiu si de raniri



grave.

Nu supuneti cablul sau incarcatorul
unor conditii de utilizare improprii
sau unor socuri. Nu apucati niciodata
incarcatorul de cablu. Cand scoateti
incarcatorul din priza, prindeti-l de
stecher, nu de cablu. In aceasta
situatie cablul sau incarcatorul ar
putea fi avariat si apare risc de
electrocutare. Inlocuiti cablurile
deteriorate imediat.

Aveti grija sa nu calcati pe cablu
sau sa nu va impiedicati de acesta.
De asemenea, nu supuneti cablul la
contactul cu margini ascutite, piese
in miscare sau la alte actiuni care
[-ar putea deteriora. Astfel reduceti
riscul de accidente si de deteriorare
a cablului care ar putea provoca
electrocutare.

Nu lasati cablul si incarcatorul in
apropierea unei surse de caldura,
deoarece carcasa si piesele interne ar
putea fi avariate.

Nu folositi incarcatorul daca are cablul
sau stecherul deteriorat, deoarece
exista riscul de scurtcircuit si
electrocutare. Daca incarcatorul este
avariat, acesta trebuie schimbat de un
reprezentant de service.

Nu utilizati Tncarcatorul daca a fost
lovit cu un obiect ascultit, a fost scapat
din mana sau deteriorat in orie alt
mod. Duceti-l la un centru de service
autorizat pentru a stabili daca se afla
in stare buna de functionare.

Nu dezasamblati incarcatorul. Duceti-|
la un centru de service autorizat daca
sunt necesare lucrari de service sau
reparatii. Reasamblarea incorecta
poate cauza risc de electrocutare sau
incendiu.

Deconectati incarcatorul de la
priza inainte de curatare sau

intretinere, pentru a reduce riscul de
electrocutare.

Deconectati incarcatorul de la

priza de alimentare atunci cand nu

e folosit. Astfel, veti reduce riscul

de electrocutare sau deteriorare a
incarcatorului daca in fanta patrunde
un obiect de metal. De asemenea, se
previne deteriorarea incarcatorului in
cazul unei pene de curent.

Riscul de electrocutare. Nu atingeti
portiunea neizolata a conectorului
de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei.

AVERTIZARI DE SIGURANTA
ASUPRA BATERIEI

Li-ion

Nu eliminati bateriile folosite impreuna

cu deseurile casnice sau sa le ardeti.
Pentru a elimina corespunzator
deseurile de acumulatori si pentru
protejarea mediului, ncredintati
acumulatorii vechi la distributorul dvs
Ryobi.

Separati corespunzator deseurile
electronice prin indepartarea
acumulatorilor integrati de la unitatea
principala inainte de a-i arunca la
gunoi. Incredintati-i la punctele de
colectare corespunzatoare.

Pentru indepartarea acumulatorului
integrat: Separati carcasele una de
cealalta prin desurubarea suruburilor.
Deconectati acumulatorul de la circuit
si scoateti-I.

NOTA: Cand e deschis, produsul

nu mai este refolosibil sau sa Ti fie
efectuat service-ul si trebuie eliminat
corespunzator.
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» [nainte de indepéartarea
acumulatorului de pe scula
electrica, porniti produsul pana cand

acumulatorul este complet descarcat.

Asigurati-va ca acumulatorul ce vine
indepartat nu vine in contact cu
baterii, alti acumulatori sau materiale
conductive prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace
izolatoare non-conductive.

Nu Tncarcati niciodata un acumulator
deteriorat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului
in urma unui scurtcircuit, nu scufundati
niciodata unealta in lichide si nici nu
permiteti patrunderea lichidelor in
interiorul acesteia. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa
sarata, anumite substante chimice

si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m Temperatura ambientala in timpul

utilizarii bateriei trebuie sa fie cuprinsa

intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientala n timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 20°C.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum

este descris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea
aparea in timpul folosirii iar operatorul
trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:
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m Afectarea auzului datorita zgomotului

Purtai echipament de protectie a
auzului si limitati expunerea.

m Afectarea ochilor
Purtati ochelari de protectie cu
aparatoare laterala atunci cand folositi
acest produs.

m Vatamare cauzata de vibratii.
Limitatiexpunerea. Urmatiinstructiunile
din sectiunea Reducerea riscului.

m Electrocutare in urma contactului cu
cablurile ascunse
Tineti produsul doar de suprafetele
izolate.

m Vatamare cauzata de praf.

Praful creat prin operarea produsului
poate cauza vatamare a cailor
respiratorii. Purtati o masca anti-praf
cu filtre adecvate pentru a va proteja
de particulele de material prelucrat.

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele

de mana pot contribui la starea numita

Sindromul lui Raynaud, la anumite

persoane. Simptomele pot include

furnicaturi, amorteala si albirea
degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie
la dezvoltarea acestor simptome. Exista
masurator care pot fi efectuate de catre
operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala
ridicata pe vreme rece. Cand operatj
unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la
caldura. S-a constatat ca vremea rece
este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.
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m Dupa fiecare perioada de operare,
trebuie facute exercitii pentru a creste
circulatia sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale
de timp regulate. Limitati expunerea
zZilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre

simptomele acestei afectiuni, trebuie

intrerupta utilizarea si consultat un
medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari
prin folosirea prelungita a sculei.
Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca
luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

A se vedea figura 145.

1. Mandrina

2. Kétfokozatu sebességvaltd kapcsold
. Buton de blocare a pivotarii

. Selector directie de rotire

. Bit unic (25 mm)

. Declangator comutator

. Incarcator

. Conector de incarcare

. Conector de intrare

10. Méaner, suprafata de contact izolata

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata
la priza atunci cand asamblati partile,
faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul
nu este folosit. Deconectarea
produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate
provoca raniri grave.

O©oO~NO O W

A AVERTISMENT

La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii

si atasamente originale ale
producatorului. Utilizarea altor
piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

m Evitaii utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizaj
O carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

A AVERTISMENT

Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frana, produsele pe baza de petrol,
uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste
produse chimice contin substante care
pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare siguranta si
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service
autorizat.

m Atunci cand operati scula electrica
sau cand indepartati praful, purtati
intotdeauna ochelari de protectie
sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Daca mediu de lucru este plin
de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului
sunt lubrifiati cu o cantitate suficienta
de lubrifiant de calitate Thalta pentru
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durata produsului in conditjii normale
de folosire. In consecinta, nici o ungere
suplimentara nu este necesara.

\Y Volti

= Curent continuu

PROTECTIA MEDIULUI . B
INCONJURATOR min-" Numar de rotatii sau de

migcari pe minut

Reciclati materiile prime Tn
E loc sa le aruncati la gunoi, Purtati echipamente de
impreuna cu deseurile protectie a vederii
mmmm menajere. Pentru a proteja
mediul inconjurator, masina, Deseurile produselor
accesoriile acesteia i electrice nu trebuiesc
ambalajele trebuie triate. inlaturate i‘mpreuné cu
deseurile casnice. Va
SIMBOLURILE DE PE PRODUS ﬁ rug&m reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
A Alerta de siguranta — autoritatea dvs locala sau
la vanzator pentru sfaturi

Conformitate CE privind reciclarea.

EurAsian
Nota

Semn de conformitate
ucrainean

[H[ Marcaj de conformitate PICTOGRAMA IN ACEST MANUAL

Conectati la sursa de

001
curent.

Va rugam citifi instructiunile =
@ cu atentie Tnainte de /

pornirea aparatului.

Bl [

Durata de incarcare

r - Va rugam cititi instructiunile
F ] cu atentie inainte de
pornirea aparatului.

Cuplu maxim

Cuplu, minima

Le O

[l Echipament clasa |l

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul
n . lor au intentia de a explica nivelele de
o Vitezaingol risc asociate cu acest produs.

115°C

Siguranta termica 2A /\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care
daca nu este evitata va rezulta in deces
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sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol,
care daca nu este evitata poate rezulta
in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este eviata, poate rezulta
in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta)
Indica o situatie ce poate rezulta in
distrugerea proprietatii.
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DroSibai, veiktspé&jai un uzticamibai ir saskare ar stravu vadoSiem
pievérsta vislielaka uzmaniba, radot jlsu elementiem var padarit vadoSas
skravgriezi. art atklatas metala dalas un izraisit

elektroSoku operatoram.

PAREDZETA LIETOSANA m Apkartéjas vides temperatiras

Skravgriezis ir paredzéts lieto$anai diapazons instrumentam lietoSanas
tikai pieaugusajiem, kas ir izlasTjusi un laika ir starp 0°C un 40°C.

izpratu$i norades un bridinajumus Saja m Apkartéjas vides temperatiras
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par diapazons instrumenta uzglabasanai
atbildigiem par savam darbibam. ir starp 0°C un 40°C.

Instruments ir paredzéts skrivju m leteicamais apkartéjas vides

un bultskrdviju ieskrivésanai un temperatdras diapazons ladéSanas
izskrdvésanai. sistémai uzlades laika ir starp 10°C un
Produkts paredzéts tikai patérétaju 38°C.

lietoSanai.

LADETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

bet tikai tam paredzétajiem. Izmantojot m Pirms akumulatora ladétaja

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem,

elektroinstrumentu darbibas, kas nav izmantoSanas izlasiet visas norades
paredzétas, var rasties bistama situacija. un bridinajuma atzimes $aja
PIEZIME: leteicams izmantot rokasgramata, uz akumulatora

ladétaja, akumulatora un instrumenta,
kura tiek lietots akumulators, lai

A BRIDINAJUMS novérstu izstradajumu nepareizu

paligcaurumus skravju ieskrivésanai.

Izlasiet visus dro&ibas lietoSanu un iespéjamos ievainojumus

bridinajumus, instrukcijas, valibOJaJurr.\.us. o )

specifikacijas un apskatiet attélus §7| = Neizmantojiet Iadétaju arpus telpam

elektroinstrumenta dokumentacija. un nepaklauijiet to slapjiem vai mitriem

Visu uzskaitTto instrukciju apstakliem. Ladétaja iekluvis tdens

neievéro$ana ir bistama; ta var izraisTt palielinas elektroSoka risku.

elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/ m Papildingjumu, kas nav ieteikti

vai nopietnas traumas. vai akumulatora razotaja pardoti,

lietoSana var izraisit aizdegSanos,

Visus bridindgjumus un noradijumus elektrosoku vai citus miesas

bojajumus. ST noteikuma ievéro$ana
mazinas elektriska trieciena,

SKRUVGRIEZA DROSIBAS aizdegSanas un nopietnu traumu
BRIDINAJUMI risku.

m Nebojajiet ladétaja vadu. Nekad

saglabajiet turpmakam uzzinam.

= Veicot darbibu, kuras laika neizmantojiet vadu, lai nestu ladétaju.
stiprinatajs var saskarties Kontaktdaksas vieta nevelciet aiz
ar sléptiem vadiem, turiet vada, lai atvienotu kontaktdaksu
elektroinstrumentu aiz izolétajam no sprieguma. lespé&jami bojajumi
satverSanas virsmam. Stiprinataju vadam vai ladétajam, kas var radit
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elektroSoka briesmas. Nekavéjoties
nomainiet vadus.

Parliecinieties, ka vads ir novietots
ta, lai uz ta neuzkaptu, nepakluptu,
tas nenonaktu saskarsmé ar asam
malam vai kustigam dalam, vai citadi
netiktu paklauts mehaniskai ietekmei
vai bojajumiem. Tas samazinas
nejaudu kritienu risku, kas var izraisit
ievainojumus, bojajumus vadam, kas
savukart var izraistt elektroSoku.

Novietojiet vadu un ladétaju atstatu

no siltuma avotiem, lai novérstu
bojajumus aréjam vai iek§€jam dalam.
Nelietojiet ladétaju ar bojatu vadu

vai kontaktdaksu, kas var izraisit
Issavienojumu vai elektroSoku.
Bojajuma gadijuma, veiciet ladétaja
nomainu pilnvarota servisa centra.
Neizmantojiet ladétaju, ja tas
sanémos asu triecienu, ticis nomests
vai bojats jebkada cita veida.
Nogadajiet to pilnvarota servisa centra
elektriskai parbaudei, lai parliecinatos
ka ladétajs ir laba darba kartiba.
Neizjauciet ladétaju. Nogadajiet
pilnvarota servisa centra, ja
nepiecieSams remonts vai apkope.
Nepareiza atpaka| salikSana var radtt
aizdeg$anas vai elektrodoka draudus.
Pirms jebkadu apkopes vai tirisanas
darbu sak3anas atvienojiet ladétaju no
sprieguma, lai samazinatu elektroSoka
risku.

Atvienojiet ladétaju no elektribas,

kad to neizmantojat. Tas samazinas
elektroSoka risku un ladétaja bojajumu
iesp€ju, gadijumos, ja ta atveré iekrit
metala priekSmeti. Tas palidzés
novérst ladéetaja bojajumus art
elektrotikla parsprieguma laika.
Elektriska trieciena risks.
Nepieskarieties neizolétajam ladétaja
dalam vai neizolétajam akumulatoru

spailem.

AKUMULATORA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Li-ion
Nedrikst atbrivoties no lietotam
bateriju pakam, tas izmetot majas
atkritumu tvertné vai sadedzinot.
Lai pareizi utilizétu izlietotos
akumulatorus un aizsargatu vidi,
vecos akumulatorus nogadajiet Ryobi
izplatitajam.
Pareizi saskirojiet elektroniskos
atkritumus, pirms utilizacijas iznemot
ieblvetos akumulatorus no galvenas
ierices. Nogadajiet tos piemérota
atkritumu savakSanas punkta.
Lai iznemtu ieblvéto akumulatoru:
atdaliet korpusa detalas vienu no
otras, atskrivéjot skruves. Atvienojiet
akumulatoru no sléguma un iznemiet
to.

PIEZIME: Tiklidz ierice tiek atvérta,
ta vairs nav lietojama un darboties
Spéjiga un ta pareizi jautilize.
Vispirms ieslédziet ierici, IT1dz
akumulators ir pilniba izladgjies, un
tikai pec tam iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta.

NodroSiniet, lai utilizéjamais
akumulators nevarétu nonakt saskaré
ar baterijam, citiem akumulatoriem
vai vaditspéjigiem materialiem,
pasargajot atklatos savienotajus

ar nevadoSu izolacijas lenti vai
uzmavam.

Nekad neuzladgjiet bojatu
akumulatora bloku.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA ar apsléptiem vadiem
DROSIBAS BRIDINAJUMI Turiet ierici tikai aiz izolétajam

virsmam.
m Puteklu izraisttas traumas
Lai samazinatu aizdeg$anas, Preces darbina8anas laika raduSies
ievainojumu un produkta bojajumu putekli var radit elpcel|u savainojumus.
risku, kas radies Tssavienojuma Neés3ajiet atbilstoSu puteklu
rezultata, nekad neiemérciet aizsargmasku ar filtriem, kas piemeéroti
instrumentu, akumulatoru bloku vai aizsardzibai ~ pret  apstradajama
ladétaju $kidruma vai nepielaujiet materiala dalinam.
8kidruma iepldSanu tajos. Koroziju ==
izraiso8i vai vaditspé&jigi Skidrumi,
pieméram, salsudens, noteiktas Ir zinots, ka rokas turamu predu
kimikalijas, balinataji vai produkti, vibracijas dazam personam var veicinat
kas satur balinatajus, var izraisit ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert
Tssavienojumu. pirkstu tink§k&$anu, nejutigumu un
nobalésanu, parasti auksta laika.

m Apkartéjas vides temperaturas Tiek uzskatits, ka tradicionalie
diapazons akumulatoram lietoSanas  faktori, aukstums un mitrums, uzturs,
laika ir starp 0°C un 40°C. smékésana un darba prakse sekmé $o

m Apkartéjas vides temperaturas simptomu attistibu. Operators var veikt
diapazons akumulatora uzglabasanai  pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
ir starp 0°C un 20°C. vibracijas efektu:

” m Auksta laika kermenim jabat siltam.

Darbinot ierTc’i, néséjietjcimdus, lai

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka rokas un plaukstas locitavas batu

aprakstits, joprojam nav iespéjams siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir

pilntba noveérst atseviskus riska galvenais faktors, kas veicina Reino
faktorus. Lieto$anas laika var rasties sindromu.

S§adas briesmas un stradniekam Tpasa m |k péc laika apturiet darbu un veiciet

uzmaniba japievers Sim: vingrinajumus, kas uzlabo asins

m Troksna izraisiti dzirdes bojajumi cirkulaciju.

Nésajiet piemérotus dzirdes ™ Stradajotjabut bieziem
aizsarglidzeklus  un  ierobeZojiet partraukumiem. lerobeZojiet
atradanos $adas vietas. iedarbibas ilgumu diena.

= Acu ievainojumi Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu
un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

Lietojot ierici, valkajiet acu aizsegu vai
aizsargbrilles.
m Vibracijas raditi bojajumi
lerobeZojiet iedarbibu. Sekojiet
noradém sadalad Risku samazinaSana.
m Elektrodoks, ko izraisijusi saskarsme
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A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana

var izraistt traumas vai pasliktinat
veselibas stavokli. ligstosi lietojot
jebkuru instrumentu, parliecinieties, ka
tiek veikti regulari partraukumi.

Skatit 145. Ipp.

1. Patrona

2. Divpakapju parvada parslegs
3. Pagriezama roktura fiksacijas poga
4. Rotacijas atlasitaja virziens

5. Skravgrieza adapteris(25 mm)
6

7

8

9

1

. Sledza mélite

. Ladetajs

. Ladétaja kontakts

. PieslégS8anas kontakts

0. Rokturis, izoléta satverSanas virsma

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot
baroSanas padevei, veicot daju
montazu, reguléSanu, tiriSanu

vai apkopi, ka arT laika, kad tas
netiek izmantots. Elektribas vada
atvienoSana no sprieguma padeves
novérsis nejausu ieslégSanu, kas var
izraistt smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Sanemot, izmantojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas, piederumus
un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisTt bistamibu vai
produkta bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties

plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardoSana esoSajiem Skidinatajiem

un to izmantoS8anas rezultata var tikt
bojatas. Izmantojiet tiru dranu, lai
notiritu netirumus, oglekla putek|us
utt.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma plastmasas

dalam nelaujiet nonakt saskaré ar
bremZu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, e|lam ar paaugstinatu
mitrinaSanas spéju utt. Kimikalijas
var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas
personigas traumas.

A BRIDINAJUMS

Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

m Elektroinstrumenta darbibas vai
puteklu paSanas laika vienmér
izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas
brilles ar sanu aizsargiem. Ja darbiba
ir saistita ar putek|u raSanos, uzlieciet
arT puteklu masku.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar
pietiekamu augstas kvalitates smérvielas
daudzumu, lai nodrosinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas
apstaklos. Tapéc papildu e|loSana nav
nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA
Ta vieta, lai izejmaterialus
izmestu atkritumos, nododiet

E tos otrreizéjai parstradei.

mmmm Masina, aksesuari un
iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga
atkartotas parstrades vieta.
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UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI SIMBOLI ROKASGRAMATA

A Dro8ibas bridinajums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas
marké&jums /

Piezime

Bl [

Pievienojiet elektropadevei.

Ladésanas laiks

Ukrainas apstiprinajuma
zime Maksimalais griezes

001 moments

Pirms iedarbinat masinu,
@ IGdzu rapigi izlasiet

instrukcijas.

Griezes moments,
minimums

Le O

Pirms iedarbinat masinu,

| | lddzu rapiai izlasiet Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
F ] ! tzukru_plgl iz1asie izstradajumu, Iimeni, paredzéti $adi
Instrukcijas. noradijuma vardi un jedzieni.
Ol 1 kiases aprikojums /\ BISTAMI
Norada uz nenovér§ami bistamu
nO Apgriezieni bez slodzes situaciju, kas, ja netiks novérsta, izraisis

navi vai nopietnus miesas bojajumus.
Termiskais drosinatajs 2A A BRIDINAJUMS

vV Volti Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kas, ja netiks novérsta, var izraisit navi
=== Lidzstrava vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU
_ o
min Apgriezieni mindté Norada uz potenciali bistamu situaciju,
a8 Valkaijiet acu kas, ja netiek novérsta, var izraisit
aizsarglidzeklus vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
Izlietotie elektroprodukti UZMANIBU _
nedrikst tikt izmesti kopa (Bez drosibas trauksmes simbola), kas
ar majsaimniecibas norada, uz situaciju, kas var novest pie

totas izmantoSanas vietas.
Sazinieties ar savu vietéjo
varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iesp&jama
atkartota parstrade.

atkritumiem. LGdzu, nododiet ~ TpaSuma bojajuma.
tos attiecigajas atk ar
|
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Gaminant §j atsuktuvg didzZiausia svarba
buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis suktuvas skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite

ir suprate Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati
laikomi atsakingais uZ savo veiksmus.
Gaminys skirtas varZtams ir sraigtams
jsukti ir iSsukti.

Jrenginys skirtas tik asmeniniam
naudojimui namy dkyje.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal
tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

PASTABA: Pries jgreziant varztus
rekomenduojama jspausti bandomasias
skylutes.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos
jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smugj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

|SPEJIMAI DEL ATSUKTUVO
SAUGOS

m Atlikdami darba, kurio metu
tvirtinamasis elementas gali
susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais
spaustuvais. Tvirtinamiesiems
elementams prisilietus prie laido,

kuriuo teka elektros srove, Si srové
gali pradeti teketi elektrinio jrankio
neapsaugotomis metalinémis dalimis
ir jrankj naudojantis asmuo gali patirti
elektros smugj.

m Jrankio darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 0°C iki
40°C.

m Jrankio sandéliavimo aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0°C iki
40°C.

m Rekomenduojamas jkrovimo sistemy
darbinés aplinkos temperattros
diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

|SPEJIMAI DEL |JKROVIKLIO
SAUGOS

m Prie§ naudodami akumuliatoriaus
jkroviklj perskaitykite visas Siame
vadove, ant jkroviklio, akumuliatoriaus
ir gaminio, kuriame naudojamas
akumuliatorius, pateiktas instrukcijas
ir jspéjimus, kad iSvengtuméte
netinkamo jy naudojimo ir suzeidimo
ar zalos pavojaus.

m Nenaudokite jkroviklio lauke ir
saugokite jj nuo vandens ar dregmés.
] ikroviklj patekus vandens, padidéja
elektros smugio pavojus.

m Naudojant nerekomenduojamg arba
baterijy jkroviklio gamintojo parduotg
jtaisa, gali jvykti gaisras, elektros
smugis arba gali bati suzeisti zmonés.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas
elektros smiugio, gaisro ar sunkiy
suzeidimy pavojus.

m Kabelj ir jkroviklj naudokite tik
pagal paskirtj. NeneSiokite jkroviklio
laikydami uz kabelio. Atjungdami
nuo maitinimo lizdo traukite kiStuka,

o ne jkroviklio kabelj. Antraip galite
sugadinti kabelj arba jkroviklj, kils
elektros smiigio pavojus. Pazeistg
laidg batina nedelsiant pakeisti.
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Kabelj laikykite taip, kad negalétuméte
ant jo uzminti arba uz jo uzklidti,

kad jis neliesty astriy briauny ar
judanciy daliy ir baty apsaugotas

nuo gadinimo ar jtempimo. Taip
sumazinsite suzeidimais galincio
baigtis griuvimo pavojy ir iSvengsite
kabelio sugadinimo, kuris gali lemti
elektros smugj.

m Saugokite kabelj ir jkroviklj nuo
Silumos Saltiniy, kurie gali pakenkti
korpusui ir vidinéms dalims.

m Nenaudokite jkroviklio, jei jo kabelis
arba kiStukas sugadintas, nes tai kelia
trumpojo jungimo ir elektros smugio
pavojy. Jei jkroviklio komponentai
sugadinami, juos turi pakeisti jgaliotas
priezidros specialistas.

m Nenaudokite jkroviklio, jei jis patyre
stipry smugj, buvo numestas ar patyre
kitokig zalg. Nuneskite jj jgaliotam
priezidros specialistui, kad patikrinty
elektros sistemg ir nustatyty, ar
jkroviklis tinkamas naudoti.

m Neardykite jkroviklio. Prireikus
atlikti priezitros ar remonto darbus,
nuneskite jj jgaliotam priezidros
specialistui. Netinkamai surinkus
iSardytg jkroviklj, galima sukelti
elektros smugj arba gaisra.

m Prie$ atlikdami bet kokius priezitros ar
valymo darbus atjunkite jkroviklj nuo
maitinimo linijos, kad sumazintuméte
elektros smugio pavojy.

m Nenaudojamg jkroviklj reikia atjungti i$
maitinimo. Taip sumazinsite elektros
smugio arba jkroviklio sugadinimo
pavojy, jei j angas jkristy metaliniy
objekty. Be to, tai padés iSvengti zalos
deél maitinimo jtampos svyravimy.

m Elektros smugio pavojus. Nelieskite
neizoliuotos iSvado jungties ar
baterijos gnybty.
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BATERIJU SAUGOS |SPEJIMAI

Li-ion

m Panaudoty baterijy pakety negalima

mesti kartu su buitinémis atliekomis ar
deginti. Norédami tinkamai utilizuoti
baterijy blokus ir apsaugoti aplinka,
atiduokite panaudotus blokus Ryobi
platintojui.

m Tinkamai rasiuokite elektronines

atliekas ir, prie$ iSmesdami,
iStraukite jmontuotus baterijy blokus
i$ pagrindinio jrenginio. Perduokite
atitinkamoms atlieky surinkimo
jmonéms.

m Kad iStrauktuméte jmontuotg baterijy

blokg: atsukite varztus ir atskirkite
korpuso gaubtus vienas nuo kito.
Atjunkite baterijy blokg nuo grandinés
ir iStraukite.

m PASTABA: Atidarius, gaminio

daugiau naudoti nebegalima arba
remontuoti, jis turi bati tinkamai
utilizuotas.

m Pries iStraukdami baterijy blokg i§

elektrinio jrankio, jjunkite gaminj ir
laikykite jjungta, kol baterijy blokas
visiSkai i8sikraus.

m UzZtikrinkite, kad baterijy blokas

nesiliesty su baterijomis, kitais jy
blokais ar laidziosiomis medziagomis
apsaugodami islindusias jungtis
izoliacija, nelaidziais gaubtais arba
lipnia juosta.

m Niekada nejkraukite sugadintos

akumuliatoriy pakuotés.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekiant sumazinti gaisro, susiZzeidimy
ir jrangos pazeidimy pavojus, galinius
kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirapinkite, kad jrankis niekada
nepatekty j kokj nors skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty | jrankio
vidy. Korozijg sukeliantys arba laidis
skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

Laikykite gaminj tik uz izoliuoty
pavirsiy.

m Dulkiy sukeliama zala
Dulkés, susidaranios naudojant
gaminj, gali pakenkti kvépavimo

m Baterijos darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0°C iki
40°C.

m Baterijos sandéliavimo aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 0°C iki
20°C.

takams. UZsidékite tinkamg apsaugos
nuo dulkiy kauke sufiltrais, sauganciais
nuo daleliy, skleidziamy medziagos,
su kuria dirbate.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy
keliamos vibracijos kai kuriems
asmenims gali paskatinti Reino
sindromo vystymasi. Sios ligos poZymiai
yra pir8ty dilg€iojimas, nutirpimas ir

pabalimas, paprastai pasireiSkiantis
nuo $algio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo
SalCio ir drégmes, deél mitybos, rikymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
8iy priemoniy, kurios gali sumazinti
vibracijos poveikj:

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieZtai pagal
paskirtj nejmanoma visiSkai atmesti
kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bikite
budris atlikdami prieziGros ar valymo
darbus: po jrankio naudojimo gelezté
kurj laikg iSlieka jkaitusi.
m TriukSmo sukelta Zala klausai
UZsidékite  tinkamas
ausines ir ribokite darbo laika.

m Akiy suzeidimai

m Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru.

Dirbant Siuo prietaisu mavékite
pirstines, kad plastakos ir rieSai bty
laikomi Siltai. Turime praneSimy, kad
Raynaud sindromas labiausiai vystosi
nuo Salto oro salygy.

m po darbo kiekvieng kartg

apsaugines

pasportuokite, kad pageréty kraujo
apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas.

Apribokite darbo laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors $ios

Naudodami §j gaminj dévékite akiy

apsauginj skydg ar akinius.
m Vibracijos sukeliami pazeidimai

Ribokite buvimg darbo aplinkoje.
instrukcijomis,

Vadovaukites
pateiktomis rizikos mazinimo dalyje.

m Elektros smigis palietus pasléptus
laidus

bdklés simptomai, nedelsdami nutraukite
darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti
arba pakenkti sveikatai. llgiau
naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.
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Ziaréti 145 psl.

. Ziedas

. Dviejy greiciy pavary dézé

. Sukimosi blokavimo mygtukas
. Sukimosi selektoriaus kryptis

. Vienas antgalis (25 mm)

. Perjungiklis

. Ikroviklis

. kroviklio kiStukas

. vesties lizdas

10. Rankena, izoliuotu pavirSiumi

PRIEZIURA
A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu budu negalima
jungti j maitinimo $altinj montuojant
dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezitros darbus ar jo nenaudojant.
Atjunge jrenginj nuo elektros tinklo
iSvengsite netycinio paleidimo,

kuris gali tapti sunkaus susiZalojimo
priezastimi.

A |SPEJIMAS

Atlikdami technine prieZitra, naudokite
tik originalias gamintojo atsargines
dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar
sugadinti jrankj.

O©CoO~NOOOThWN -

m Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
jautras jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima
pazeisti plastikines detales. Valydami
purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.
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A |SPEJIMAS

Stabdziy skys¢iai, gazolinas ir benzino
produktai, skvarbioss alyvos ir pan.
jokiu badu negali patekti ant plastiko
daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali
sugadinti, pazeisti arba susilpninti
plastika.

A |SPEJIMAS
Kad buty saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai
puciamos dulkés, visada dévékite
apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla
dulkés, taip pat dévékite kauke nuo
dulkiy.

SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo sglygomis
perforatorius ilgai nesusidévéty, visi jo
guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klases tepalo. Todel daugiau jo tepti
nebereikia.

APLINKOS APSAUGA
Zaliavines medziagas
perdirbkite pakartotinai, o

E ne iSmeskite kaip atliekas.

mmmm Mechanizmas, priedai ir
pakuotés turi bati laikomi
pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu budu.

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

A Saugos perspéjimas
C E CE atitiktis
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LEurAsian“ atitikties Zzenklas

[ H [ SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

ﬂ? Ukrainos atitikties zenklas

AtidZiai persikaitykite
@ instrukcijas prie$ pradédami /

naudoti mechanizma.

Jungimas prie maitinimo
lizdo.

Bl [

Jkrovos laikas

Atidziai persikaitykite

T4 TIE

1 1 T k . ) Maksimali sukimo galia
p ] instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.
4 Sukimo momentas,
Maziausias
| Il klasés jranga )
Sie signaliniai ZodzZiai yra skirti nurodyti
iotai doii L
nO Greitis be apkrovimo ;:V%:ue:sl;g?au ojimu susjusio
1o Siluminis saugiklis 2 A /\ PAVOJUS
. Rodo gresiancig pavojingg situacija, @
v Voltai kurios neiSvengus galima patirti mirting
—_ Nuolatiné sroveé arba sunky suZalojima,
/\ ISPEJIMAS
min-" Apsukos ar judejimas per Rodo potencialiai pavojingg situacija,
minute kurios neiSvengus galima patirti mirting

arba sunky suzalojima.

D(:avékite akiy apsaugos A ATSARGIAI
priemones Rodo potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti nesunky

Elektriniy produkty atliekos arba vidutinio sunkumo suZzalojima.

neturi bati metamos kartu

su namy Ukio atliekomis. ATSARGIAI

PrasSome perdirbkite jas ten,  (Be jspéjamojo $auktuko) Reiskia

kur yra tokios perdirbimo situacija, kurioje galima sugadinti turtg.
bazés. Dél perdirbimo

patarimo kreipkités j savo
vietine savivaldybe ar
pardavéja.
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Kruvikeeraja juures on peetud

esmatahtsaks selle ohutust, t66voimet ja

tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kruvikeerajat tohivad kasutada
taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles
olevatest juhistest ja hoiatustest, ning
kes vastutavad oma tegevuse eest.

Toode on modeldud kruvide ja poltide
kinnitamiseks ja eemaldamiseks.

Toode on mdeldud Uksnes
tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet iihelgi muul

viisil kui mainitud sihtotstarbeks.
Toéooperatsiooniks mitte ettenahtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

MARKUS: Enne kruvi sissekeeramist
soovitatakse juhtavad ette puurida.

A HOIATUS

Lugege labi kéik mehaanilise
tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste
eiramise puhul on oht saada
elektrilddki voi raskeid kehavigastusi
ning/voi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

KRUVIKEERAJA OHUTUSNOUDED

m Tootamisel kohtades, kus tooriist
voib kokku puutuda varjatud
elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kui kinnituskruvi
satub kokkupuutesse pinge all
olevate juhtmetega, jadvad tooriista
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isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja vdib saada elektrildogi.

Tooriista Umbritseva keskkonna
temperatuur t66 ajal jaéb vahemikku
0°C—40°C.

Tooriista Umbritseva keskkonna
temperatuur sailituse ajal on
vahemikus 0°C—40°C.

Selle laadimissusteemi soovitatav
Umbritseva keskkonna temperatuur
laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

LAADIJA OHUTUSNOUDED

m Enne akulaadija kasutamist lugege

labi kdik selles juhendis olevad
laadijat, akut ja toodet puudutavad
juhised ja hoiatused, et valtida toodete
vaarkasutust ning voimalikke vigastusi
vdi kahjustusi.

Arge kasutage laadijat véljas ega
marjas voi niiskes keskkonnas.
Akusse sattunud vesi suurendab
elektril66gi ohtu.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud
voi mitte maddud tarviku kasutamise
korral vdib tekkida tulekahju,
elektrilddgi voi kehavigastuse

oht. Juhiste jalgimine vahendab
elektrilodgi, tulekahju ja raske
kehavigastuse ohtu.

Arge tarvitage juhet ega laadijat
valesti. Arge iialgi tassige akut, hoides
kinni selle juhtmest. Kui te Ghendate
akut vooluvdrgust lahti, arge tommake
juhtmest vaid pistikust. Vastasel

juhul véite vigastada juhet vdi akut
ning voib tekkida elektrilddgi oht.
Asendage vigastatud toitejuhtmed
viivitamatult.

Jalgige, et juhe on paigaldatud
nii, et see ei jaa jalgade alla ega
sellele ei saa otsa komistada, see ei



puutu kokku teravate servade ega
likuvate osadega voi ei saa muul
viisil kahjustada ega ole pinge all.
See vahendab kogemata kukkumiste
ohtu, mis voéivad tekitada vigastusi, ja
juhtme kahjustusi, mis véivad
pbhjustada elektrildogi.

Hoidke juhe ja laadija eemal
kuumusest, et valtida korpuse ja
sisemiste osade kahjustusi.

Arge kasutage laadijat, kui selle juhe
voi pistik on kahjustatud - see voib
pdhjustada lUhise ja elektril6ogi.
Laske kahjustatud aku vélja vahetada
volitatud hooldustddtajal.

Arge kasutage laadijat, kui see on
saanud tugeva 166gi, maha kukkunud
vOi saanud kahjustusi ménel muul
viisil. Viige see elektrilisse kontrolli
volitatud hooldusttdkotta, et kindlaks
maarata, kas laadija on té6korras.

Arge demonteerige laadijat.
Hoolduseks voi parandamiseks
viige see volitatud hooldustédkotta.
Nduetevastane lahtivotmine voib
pdhjustada elektrilddgi vai tulekahju.

Enne mis tahes hooldustoid voi
puhastamist eemaldage laadija
vooluvorgust, et vahendada
elektrilddgi ohtu.

Kui laadijat ei kasutata, siis votke
pistik pistikupesast valja. See
vahendab elektril6dgi voi laadija
vigastuste ohtu, kui metallesemed
peaksid kukkuma avadesse. See
aitab valtida ka laadija kahjustusi
pingeimpulsi korral.

Elektril66gi oht. Arge puudutage
akupesa isoleerimata klemme voi
akuklemme.

AKU OHUHOIATUSED

Li-ion
Arge pange kasutatud akupakette
majapidamisjaatmete hulka ega
puudke neid pdletada. Vanaakude
nduetekohase utiliseerimise
tagamiseks ja keskkonna kaitsmiseks
andke vanad akupaketid Gle Ryobi
edasimuujale.

Sortige elektroonikaseadmete
jaéatmed ja eemaldage sisseehitatud
akupaketid seadmest enne
utiliseerimist. Andke akud selleks
ettenahtud kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akupaketi valjavétmine:
Eraldage korpuse pooled teineteisest
kruvide eemaldamise jarel. Uhendage
akupakett vooluahelast lahti ja votke
valja.

MARKUS: Péarast avamist ei

ole seade enam kasutatav ega
remonditav ja tuleb nduetekohaselt
utiliseerida.

Enne akupaketi tdoriistast
eemaldamist lUlitage seade sisse ja
laske akul tihjeneda.

Olge ettevaatlik, et utiliseeritav
akupakett ei satuks kokkupuutesse
teiste patareide, akupakettide voi
elektrit juhtivate materjalidega ja
isoleerige nende lahtised voolujuhid
voi katke voolu mittejuhtivate kibarate
voi teibiga.

Arge kunagi laadige kahjustatud akut.
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AKU LISAOHUTUSJUHISED Hoidke seadet kdes ainult isoleeritud

pindadest.

A HOIATUS m Tolmust pdhjustatud kehavigastus

Et vahendada tulekahju ja kehaliste Toolamise  aal leddv lom vob
vigastuste ohtu ning lUhisest tulenevat th!usta a to;'se('jk mga_mlsorkgahnl et
toote vigastamist, arge kunagi ahjustusi. andke  nouetekohas

pistke tooriista vedelikesse ega :c_?l_rr(;u:gaski, rtnil!ell filtrli(d tkaitsetvad
laske vedelikul sellesse valguda. oodeldava materjall osakeste eest.

Korroneeruvad VoI elektflt juhtivad RISKI ALANDAMINE
vedelikud, nagu soolvesi, teatud

kemikaalid ja pleegitusained voi Teadaolevalt voib kasitddriistade
pleegitusaineid sisaldavad tooted, kasutamine pdhjustada mdnedel
voivad pdhjustada luhist. inimestel seisundit, mida nimetakse
Raynaud’ siindroomiks. Los
m Akut Gmbritseva keskkonna sintomas pueden incluir hormigueo,
temperatuur kasutamise ajal on entorpecimiento y decoloracion de
vahemikus 0°C-40°C. los dedos, generalmente aparentes
m Akut Umbritseva keskkonna cuando tiene lugar una exposicion al
temperatuur ladustamise ajal on frio. Nende siimptomite puhul tuleb
vahemikus 0°C-20°C. hoiduda kllmast ja niiskusest, dieedist

ning suitsetamisest ja kasutada

JAAKRISKID digeid todvatteid. Vibratsiooni maju

Isegi sils, kui seadet kasutatakse vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi

kirjeldatud viisil, ei ole vaimalik abindusid.

kérvaldada kéiki jaakriskide majureid. = Kiima ilmaga hoidke oma keha soe.
To6tamise ajal véivad tekkida jargmised Kandke kindaid, et hoida oma kaed ja
ohud, millele operaator peab pdérama randmed soojad. Uuringud naitavad,

et Raynaud’s Syndrome ilmneb
pdhiliselt kilma ilmaga.

m Parast kilmas todtamist tehke
harjutusi, et verevarustust kiirendada.
m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid.
Piirake td6perioodi pikkust.
Kui ilmnevad haigustunnused, |6petage
kandke o .
kohe 1606 ja pddrduge arsti poole.

erilist tahelepanu.

m Mira poolt pdhjustatud
kuulmiskahjustus
Kandke sobivaid kdrvakaitseid ja
piirake kokkupuudet.

m Silmade vigastus
Seadmega tootamisel
silmamaski voi kaitsepirille.

m Vibratsioonist péhjustatud A HOIATUS
kehavigastus
Piirake kokkupuudet. Jargige
juhiseid, mis on toodud osas "Ohu

vahendamine®. pika aja jooksul tuleb teha korralisi
m Kokkupuutest varjatud juhtmetega vaheaegasid.

pdhjustatud elektrildok

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite
saada kehavigastusi voi vigastused
voivad sliveneda. Seadme kasutamisel
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Vit Ik 145.

. Tsang

. Kaheastmeline kaiguvalits

. Péorlemise lukustusnupp

. Péorlemissuunavalitsapddramissuund
. Unepoolne otsak (25 mm)

. Lalitusnupp

. Laadija

. Laadija pistik

. Sisendpesa

10. Isoleeritud haardepinnaga kaepide

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla
toitepinge all sel ajal kui kinnitate selle
osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning
siis kui seda ei kasutata. Toote
eemaldamine toitevorgust hoiab

ara ootamatu kaivitumise, mis voib
pdhjustada raskeid vigastusi.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult

tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
té6organeid. Muude osade kasutamine
voib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

O©CoO~NOOOTAWN -

m Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende mojul oma omadusi
kaotada. Tolmust, olist, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil
juhul sattuda kokkupuutesse auto
pidurivedeliku, bensiini, bensiinipdhiste
toodete, immutusdlidega véi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid
vdivad kahjustada, nérgendada voi
havitada plastiku, mis v6ib omakorda
pdhjustada vigastusi kasutajale.

A HOIATUS

Kdik remonttddd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et tagada
masina ohutus ja tdovdime.

m Todtamisel ja tolmu drapuhumisel
kandke alati silmamaski voi
kiljekaitsetega kaitseprille. Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke
tolmumaski.

MAARIMINE

Koik selle todriista laagrid on tehases
taidetud piisava hulga kvaliteetse
maardega, mis tagab tavatingimustes
nende t66voime kogu kasutusea jooksul.
Seetottu ei ole tdiendav maarimine
vajalik.

KESKKONNAKAITSE
Taaskasutage materjale
nende jaatmekaitlusse

E andmise asemel. Masin,

mmmm sclle lisaseadmed ja pakend
tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasadbralikult
sorteerida.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A Ohuhoiatus
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CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Enne seadme kasutamist
lugege palun kasutusjuhend
hoolega labi.

Enne seadme kasutamist
lugege palun kasutusjuhend
hoolega labi.

Il klassi seadmed

Kiirus ilma koormuseta

Soojuskaitse 2 A
Volt

Alalisvool

Poorete voi l6okide arv
minutis

Kandke silmade
kaitsevahendeid

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma
edasimudjalt voi vastavalt
kohaliku

omavalitsuse
institutsioonilt.

®

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD
SUMBOLID

Markus

Uhendage toitevérku.

B [

Laadimisaeg

Torsion, maxima

Par minimo

Lo

Jargnevad marguandesdnad ja
tdhendused on méeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille
mittevaltimine 16peb surma voi tosise
vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille
mittevaltimine voib 16ppeda surma voi
tosise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille
mittevaltimine voib 16ppeda vaiksemate
vdi mdddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST

(llma ohutussiimbolita) Viitab olukorrale,
mis voib pdhjustada kahjustusi varale.



Dizajn VasSeg odvijaca pociva na operatera.
prioritetima sigurnosti, visokih = Raspon temperatura okoli$a za alat
performansi i pouzdanosti. za vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40

°C.

NAMJENA m Raspon temperatura okolisa za
Odvija& smiju koristiti samo odrasle pohranu alata je izmedu 0 °C i 40 °C.
osobe koje su procitale i razumjele upute m Preporu¢ena temperatura okoli$a za
i upozorenja u ovom priru¢niku i koje se sustav punjaca za vrijeme punjenja je
mogu smatrati odgovornima za svoje izmedu 10 °C i 38 °C.
postupke.

Proizvod je namijenjen uvijanju i BEZPECNOSTNI VAROVANI NA
odvijanju vijaka. NABIJECCE
Proizvod je namijenjen samo krajnjim m Kako biste izbjegli pogresno koristenje
korisnicima. i moguca ostecenja i ozljede, prije
Nemojte koristiti proizvod na bilo koristenja punjaca baterije procitajte I3

sva uputstva i sigurnosne oznake
u priru€niku, na punjacu baterije i
proizvodu koiji koristi tu bateriju.

koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen. Koristenje elektricnog alata
za radove drugacije od njegove namjene

moze dovesti do opasne situacije. = PunjaC nemojte Koristiti vani ili ga
NAPOMENA: Preporucuije se koristenje ~ 1z/agati mokrim ili viaznim uvjetima.
usmjernih otvora prije uvrtanja vijaka. Prodor.vode U punjac povecava rizik @
od strujnog udara.
A UPOZORENJE m Koridtenje prikljucka koji nije

Pazljivo proéitajte sva upozorenja, preporucen ili prodan od strane

upute i specifikacije prilozene uz proizvodaca baterije moze dovesti do

alat i pogledajte crteze. Nepostivanje opasnosti od pozara, strujnog udara

svih uputa moze dovesti do elektriénog ili ozljeda osoba. Tako Cete izbjeci

opasnost od strujnog udara, pozara i
teSkih ozljeda.

buduée koristenje. pogresan nacin i u druge namjene.

Nikada nemojte postavljati punjac

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA tako da visi na kabelu. PunjaC =
ODVIJAC prilikom isklju€ivanja izvucite drzedi
ga za utikac, a ne povlaceci kabel.

udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

m Kad izvodite radove na mjestima Tako mozete ostetiti kabel i stvoriti
gdje uévrsni element moze doéi u opasnost od elektricnog udara.
kontakt sa skrivenim ozi€enjem, Odmah zamijenite oSte¢ene kabele.
drzite alat za izoliranu povrsinu m Kabel mora biti smjesten tako da
za hvatanje. Dodirivanje ,zive“ Zice se ne moZe nagagziti na ili saplesti
zatezaCem moZe izloZiti metalne 0 njega i tako da ne moze doci u
dijelove alata elektricnoj energiji kontakt s oStrim rubovima ili pokretnim
i dovesti do strujnog udara na dijelovima ili se oStetiti na neki drugi
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nacin. Na taj nacin ¢ete smanijiti
opasnost od slucajnih padova koji
mogu prouzrociti ozljede te oStecenja
kabela koja mogu rezultirati strujnim
udarom.

Kabel i punja¢ drzite dalje od izvora
topline kako biste sprijecili oSteé¢enja
kucista ili unutarnjih dijelova.

Nemoijte ukljucivati punjac s
ostecenim kabelom ili utikacem, jer
to moze uzrokovati kratki spoj i strujni
udar. OStecéeni punja¢ zamijenite kod
ovlastenog servisera.

Nemoijte ukljucivati punjac¢ ako je
punjac¢ pretrpio udarac, pao s visine ili
na neki drugi nacin ostecen. Odnesite
ga ovlastenom serviseru na provjeru
elektricnih dijelova kako bi se utvrdilo
je li punjac u ispravnom stanju za rad.

Nemoijte rastavljati punjac. Ako je
potreban servis ili popravak, odnesite
ga ovlastenom serviseru. Nepravilno
sklapanje moze dovesti do opasnosti
od strujnog udara ili pozara.

Prije izvodenja radova odrzavanja ili
¢isc¢enja izvucite punjac iz utiCnice
kako biste smanijili opasnost od
strujnog udara.

Odspojite punja€ iz napajanja kada

se ne koristi. Tako ¢ete smanijiti
opasnost od strujnog udara ili
o8tecenja punjaca ako u otvor upadne
metalni predmet. Takoder, time ¢ete
sprijeciti oStecivanje punjaca u slucaju
prenapona.

Opasnost od strujnog udara. Ne
dodirujte neizolirani dio vanjskog
priklju€ka ili neizolirani prikljuak
baterije.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA
VEZANO ZA BATERIJU

Li-ion
Ne odlazite iskoristenu bateriju u
kucni otpad ili ih spaljivati. Kako biste
osigurali pravilno odlaganje otpadnih
baterija i zastitili okolis, odnesite svoje
stare baterije Ryobi distributeru.

Pravilno odvojite elektronicki otpad
uklanjanjem ugradenih baterija iz
glavne jedinice prije odlaganja.
Odnesite ih do odgovarajucih tocka za
prikupljanje.

Za uklanjanje ugradene baterije:
Odvoijite ¢elije jedne od drugih
uklanjanjem vijaka. Odspojite baterije
iz strujnog kruga i uklonite.

NAPOMENA: Kad se otvori, proizvod
se viSe ne moze koristiti ili servisirati i
treba ga pravilno odloziti.

Prije uklanjanja baterije iz AKU-
alata, iskljucite proizvod prije nego je
baterija potpuno ispraznjena.
Osigurajte da odlozena baterija

ne moze dodi u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima
tako da zastitite izloZene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom.

Nikada nemojte puniti oSteéeni set
baterija.
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DODATNA SIGURNOSNA Drzite proizvod samo za izolirane
UPOZORENJA ZA BATERIJU povrsine.

m Ozljede uzrokovane prasinom

A UPOZORENJE PraSina stvorena radom proizvoda

Kako biste smanijili rizik od pozara, moZe uzrokovati povrede disanja.
tielesnih ozljeda i o$teéenja proizvoda Nosite odgovarajuéu masku za zastitu

zbog kratkog spoja, nikada nemoijte ?d praéine s "fiItrima" za zaétitu. od
umakati svoj alat u tekuéine ili Cestica s materijala koji se obraduje.

dozvoliti da tekucina prodre u njega. _
Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao SMANJENJE OPASNOSTI

slana voda, odredene kemikalije i Prijavljeno je da vibracije alata kod
sredstva za bijeljenje ili proozvodi odredenih pojedinaca mogu doprinijeti
koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu stanju pod nazivom Raynaud’s
prouzroditi kratak spo;. Syndrome. Simptomi mogu ukljuCivati
trnce, ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no
m Raspon temperatura okolisa za uocljivo po izlaganju hladnoc¢i. Smatra se [REN
bateriju za vrijeme uporabe je izmedu  da nasljedne osobine, izlaganje hladnodi
0°Cid40-°C. i vlazi, dijeta, pusenje i radni postupci
= Raspon temperatura okoli$a za pridonose razvoju ovih simptoma.
pohranu baterije je izmedu 0 °Ci20  Postoje mjere koje operator moze
°C. poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke
vibracije: @
m Odrzavajte svoje tijelo toplim u
Cak i kad je proizvod koristen kao hlac_jnlm vremt_-:'nsklm gwehma._ Kad
. . e radite s uredajem nosite rukavice
SF? 1 prethodno opisano, va)_s_uvuek kako biste ruke i zglobove odrzavali
nije moguce potpung 'Skljvuc't' 9§tale toplima. Prijavljeno je da je hladno¢a
C|_mber’1_|ke opasno§t|. Moze dog|vdo . glavni ¢imbenik koji doprinosi
sljedecih opasnosti prilikom koristenja Raynaud’s Syndrome.
i operater mora obratiti posebnu . e
s . . m Nakon svakog perioda rada vjezbajte
pozornost kako bi izbjegao sliedece: kako biste povecali cirkulaciju krvi,
- Oste_cenja sluha -uz,rokovva-na bukom . m Uzimajte Ceste stanke u radu.
Nosite odgovarajucu zastitu za sluh i Ogranigite koli¢inu izlaganja po danu.
ogranicite izlaganje buci. - .
) ... Ako osjetite neke od simptoma ovog
m Ozljede odiju stanja, odmah prekinite koristenje i
Nosite stitnike za o¢i ili naoCale kada gy atite se svome liieéniku vezano uz
koristite proizvod. ove simptome.
m Ozljede uzrokovane vibracijom
Ogranicite izlozenost. Slijedite
uputstva u odjeljku Smanjivanje rizika.
m Strujni udar zbog dodira sa skrivenim
oziCenjem
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A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili
izazvane produljenim vremenskim
razdobljem koriStenja alata. Kada
koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene
stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 145.

. Stezna glava

. Vodilica za dvostupanjskim izbornikom
. Gumb za blokiranje okretanja

. Bira€ smijera rotacije

. Jedan nastavak (25 mm)

. Sklopka za pokretanje

. Punjac

. Priklju¢ak punjaca

. Ulazni priklju¢ak

10. Drska, izolirana povrSina za hvatanje

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en
na izvor napajanja kada sastavljate
dijelove, vrsite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod
ne koristi. Iskljuivanjem proizvoda

s izvora napajanja spre€avaju se
slu¢ajna pokretanja proizvoda koja
mogu prouzrociti ozbiljne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljuCke od proizvodaca.
Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati
oStecenje alat.

OCoO~NOOGDWN-=-

m Prilikom ¢&iS¢enja plasti¢nih dijelova
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izbjegavajte koristiti kemijska
sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih
kemijskih sredstava za CiS¢enje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog
koriStenja. Za uklanjanje necistoca,
prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih
dijelova s teku¢inom za kocnice,
benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje,
idr. Kemikalije mogu oStetiti, oslabiti

ili unistiti plastiku $to moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

m Uvijek tijekom rada s elektricnim
alatom ili prilikom ispuhivanja prasine
nosite zastitne naocCale i zastitne
naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako
radite u prasini nosite i masku za
zastitu od praSine.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu
podmazani su s dovoljnom koli¢inom
visokokvalitetnog sredstva za
podmazivanje za zivotni vijek proizvoda
u normalnim radnim uvjetima. Stoga nije
potrebno daljnje podmazivanije.

ZASTITA OKOLISA
Sirovine reciklirajte, umjesto da ih
odlazete kao otpad. Kako biste zastitili
okoli, alat, dodatke i ambalaZu treba

mmmm odvojeno bacati u otpad.



SIMBOLI NA PROIZVODU SIMBOLI U PRIRUCNIKU
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Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za
sukladnost

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

Oprema klase |l

Brzina bez opterecenja
Termalni osigurac od 2 A
Volti

Istosmjerna struja

Broj okreta ili pokreta u
minuti

Nosite zastitu za vid

Otpadni elektricni proizvodi
ne treba da se odlazu s
otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje
je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

®

Bl [

Lo

Napomena

Prikljucite na napajanje.

Vrijeme punjenja

Maksimalni zakretni
moment

Zakretni moment, Minimalna

Slijedece rijeCi upozorenja i znaCenja
imaju namjeru da objasne nivo rizika u

vezi s ovim

proizvodom.

/\ OPASNOST
Naznacuje prijetecu opasnu situaciju,

koja ako se

ne izbjegne dovodi do smrti

ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,

koja ako se

ne izbjegne dovodi do smrti

ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,

koja ako se

ne izbjegne dovodi do laksih

ili srednjih ozljeda.

OPREZ
(Bez simbol

a upozorenja sigurnosti)

Oznacava situaciju koja moze izazvati
oStecenje imovine
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Pri zasnovi tega izvijata smo se
prednostno osredotoc€ali na varnost,
ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Izvija¢ lahko uporabljajo samo odrasli,

ki so prebrali in razumejo navodila

ter opozorila v tem priro€niku in lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Izvijag je namenjen privijanju in odvijanju
vijakov ter sornikov.

Izdelek je predviden samo za
potrosniSko uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nadin,
ki ni predpisan za to napravo. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo
orodje zasnovano, lahko povzroc€i
nevarne situacije.

OPOMBA: Priporo¢amo, da naredite
vodilne luknje, preden privijete vijak.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije,
ki so prilozene temu elektric(nemu
orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega
udara, ognja in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite
za bodoco referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
IZVIJAC

m Ce izvajate opravila, pri katerem bi
se pritrdilo lahko dotaknilo skrite
napeljave, orodje drzite za izolirane
povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo,
se lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja naelektrijo in
povzrocijo elektri¢ni udar.
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m Temperatura okolja delovanja orodja
je med 0 °Cin 40 °C.

m Temperatura okolja shranjevanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.

m PriporoCena temperatura okolja za

polnilni sistem med polnjenjem je med
10 °Cin 38 °C.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
POLNJENJE

m Za prepreCevanje napacne uporabe
naprave in morebitnih telesnih
poskodb ali $kode pred uporabo
polnilnika baterij v celoti preberite
navodila v tem priro¢niku in si oglejte
opozorilne oznake na polnilniku
baterij, baterijah in napravi, v katero
namestite baterijo.

m Polnilnika ne uporabljajte na prostem
ali na mokrih ali vlaznih mestih. Vdor
vode v polnilnik pove€a nevarnost
elektricnega udara.

m Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec
polnilnikov ne priporoc¢a ali ne
prodaja, lahko povzroc€i pozar,
elektri¢ni udar ali telesne poskodbe.
Ce boste upostevali vsa pravila, boste
zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

m Zagotovite pravilno uporabo kabla
ali polnilnika. Polnilnika pri prenosu
nikoli ne drzite za njegov kabel.
Pri izkljugitvi polnilnika iz vti¢nice
ne vlecite kabla polnilnika, temvecé
njegov vti¢. S tem lahko poSkodujete
kabel ali polnilnik, kar lahko privede
do nevarnosti elektricnega udara.
PoSkodovane kable takoj zamenjajte.

m PrepriCajte se, da je kabel poloZen na
mestu, kjer ga ne morete pohoditi, se
ob njega spotakniti, kjer ne more priti
v stik z ostrimi robovi ali vrte€imi deli
ali ni izpostavljen drugim poskodbam
ali obremenitvam. S tem preprecite



nevarnost nenamernih padcev, Ki
lahko privedejo do telesnih poskodb,
in poSkodb kabla, ki lahko privedejo
do elektricnega udara.

Da bi se izognili poSkodbam ohisja
in notranjih sestavnih delov, kabla in
polnilnika ne pribliZujte virom toplote.

Polnilnika s poSkodovanim kablom
ali vtiem ne uporabljajte, saj lahko
to privede do kratkega stika in
elektricnega udara. Poskodovan
polnilnik naj zamenja pooblasceni
serviser.

Polnilnika ne uporabljajte, Ce je bil
izpostavljen moénemu udarcu, e vam
je padel iz rok ali ¢e se je kakor kol
drugace poskodoval. V tem primeru
ga posredujte pooblas€enemu
serviserju, da preveri elektricne
povezave in pravilno delovanje.

Polnilnika ne razstavljajte. Ce
potrebuje servis ali popravilo, ga
posredujte pooblas&enemu serviserju.
Ce je polnilnik napa&no ponovno
sestavljen, lahko pride do elektricnega
udara ali pozara.

Polnilnik pred kakrsnimi koli
vzdrzevalnimi deli ali ¢iS¢enjem
izkljucite iz vtiCnice, da zmanjSate
nevarnost elektri¢cnega udara.
Polnilnik izklju€ite iz napajanja,
kadar ga ne uporabljate. S tem boste
zmanjsali nevarnost elektricnega
udara ali poskodb polnilnika, v
primeru da v rezo pade kovinski
delec. Zmanj$ali boste tudi nevarnost
poskodb polnilnika med napetostnimi
udari.

Nevarnost elektricnega udara.

Ne dotikajte se neizoliranih delov
izhodnega priklju¢ka ali baterijskega
terminala.

®

BATERIJA - VARNOSTNA
OPOZORILA

Li-ion
Uporabljenih baterij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke oziroma jih
ne sezgite. Da bi zagotovili ustrezno
odstranjevanje uporabljenih baterij in
hkrati varovali okolje, stare baterije
izroCite svojemu Ryobi zastopniku.

Elektronske odpadke ustrezno loCite
tako, da odstranite vlozeno baterijo,
preden izdelek zavrzete. Baterije
dostavite na ustrezni zbirni center.

Kako odstraniti vlozeno baterijo:
Odbvijte vijake in odprite ohiSje.
Baterijo odklopite in jo odstranite.
OPOMBA: Po odprtju izdelka ni

ve€ mogoc&e ponovno uporabiti ali
popraviti, in ga je treba takoj ustrezno
odstraniti.

Preden baterijo odstranite iz
elektricnega orodja, vklopite napravo,
da se baterija popolnoma izprazni.
Prepri€ajte se, da baterije, ki jih boste
zavrgli, ne pridejo v stik z ostalimi
baterijami ali prevodnimi materiali.

V ta namen zascitite izpostavljene
konektorje z izolirnim, neprevodnim
pokrovckom ali trakom.

Nikoli ne polnite poSkodovanega
baterijskega sklopa.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA Prah, ki nastane pri uporabi izdelka,
ZA BATERIJO lahko povzroCi poskodbe dihal. Nosite

ustrezno protiprasno masko s filtri, ki

A OPOZORILO zagotavlja ustrezno zascito pred delci,

Za zmanj8anje nevarnosti pozZara,
telesne poskodbe in poSkodbe izdelka
zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
orodja v tekocino ali dopustite, da

bi teko€ina vdrla vanj. Korozivne

ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, dolo€ene kemikalije in belila

ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

ki tvorijo material obdelovancev.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so Ze, da lahko vibracije ro€nih
orodij pri nekaterih posameznikih
pripomorejo k razvoju Raynaudovega
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci,
otrplost in pobledeli prsti, kar je obicajno
vidno, kadar je oseba izpostavljena

m Temperatura okolja za baterijo
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

m Temperatura okolja za shranjevanje
baterije je med 0 °C in 20 °C.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja
ni mogoce povsem odpraviti, tudi Ce ta
izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere
nevarnosti, upravljavec pa naj bo
pozoren na naslednje:

m Poskodba sluha zaradi hrupa

Nosite ustrezno zasdito sluha in &im

bolj omejite izpostavljenost hrupu.
Poskodba odi

Med uporabo izdelka nosite zascitna

ocala.
m PoSkodbe zaradi vibracij

Omejite izpostavljenost. UpoStevajte
navodila v poglavju »ZmanjSevanje

nevarnosti«.

m Elektriéni udar zaradi stika s skritimi
Zicami

Izdelek drzite samo za izolirane

povrsine.
m Poskodbe zaradi prahu
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mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost
mrazu in vlagi, dieta, kajenje in delovne
navade naj bi pripomogle k razvoju teh
simptomov. Za zmanjSanje u€inkov
vibracij lahko upravljavec uposteva
naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu
toplo. Med upravljanjem nosite
rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot porocajo,
je mraz glavni dejavnik, ki prispeva k
Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja
naprave telovadite in tako pospesite
krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite
dnevno koli¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrSnekoli simptome
takSnega stanja, takoj prenehajte z
uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko
pride do poSkodb oz. se morebitne
poskodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj Casa, si veckrat
vzemite odmor.
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Glej stran 145.

. Vpenjalna Celjust

. Dvohitrostni pogon

. Vrtljivi zaklepni gumb

. Izbirnik smeri vrtenja

. Enodelni nastavek (25 mm)
. Sprozilo stikala

. Polnilec

. Vi€ polnilnika

9. Vhod

10. Rocaj, izolirano drzalo

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate,
Cistite ali vzdrzujete orodje, ali ko
izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne
imejte priklju¢enega na vir napajanja.
Ce izdelek izklopite iz napajanja,
preprecite nenameren zagon, ki

bi lahko povzrodil resne telesne
poskodbe.

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte le
proizvajalCeve originalne nadomestne
dele, dodatke in nastavke. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro€i §kodo na izdelku.

O~NO AR WN -

m Pri CiS€enju plasti¢nih delov se
izogibajte topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte isto krpo.

A OPOZORILO

Zavorna tekoc€ina, gorivo, izdelki na
osnovi nafte, prodirajoCe olje ipd. nikoli
ne smejo priti v stik s plasti¢nimi deli.
Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za
posledico tudi resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblas¢eni
servisni center.

m Vedno nosite zaS&itna oCala s
stranskimi &¢itniki, ko uporabljate

elektri¢na orodja ali ko spihujete prah.

Ce pri delu nastaja prah, nosite tudi
za&cCitno masko proti prahu.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z
dovolj kakovostnega maziva, tako da
mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca zivljenjske dobe naprave ni
veC potrebno. Zato dodatno mazanje ni
potrebno.

ZASCITA OKOLJA

)i

Namesto, da napravo
zavrzete, reciklirajte surovine.
Napravo, pribor in embalazo
je treba sortirati za okolju
prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

A Varnostno opozorilo
CG Skladnost CE
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EurAsian oznaka o
skladnosti

Ukrajinska oznaka za
skladnost

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila

1
T
—

[O| opremarazredall

Hitrost brez obremenitve
Toplotna varovalka 2 A
\Y/ Volti

=== Enosmerni tok

Vrtljajev ali nihajev na
minuto

Nosite zascito za oc€i

Odpadne elektricne izdelke
ne odlagajte skupaj z
ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.
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SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba

PrikljuCite na elektricno
napajanje.

Bl [

Cas polnjenja

Maksimalni navor

Navor, Minimalna

Lo

Sledece signalne besede in pomeni
naj bi pojasnili ravni tveganja, ki so
povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki
lahko povzroci smrt ali hude poskodbe,
Ce ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi
lahko povzrogilo smrt ali hude poSkodbe,
Ce ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznaduje morebitno nevarno stanje,
ki lahko povzro€i manjSe ali zmerne
poskodbe, Ce se ga ne preprecite.

POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje
stanje, ki lahko privede do poSkodovanja
lastnine.



Bezpecnost, efektivita a spolahlivost
boli prvoradé pri navrhovani vasho
skrutkovaca.

UGEL POUZITIA "

Tento skrutkovac je uréeny len na
pouzivanie osobami, ktoré si precitali

a rozumeju pokynom a vystraham v
tejto prirucke, a su za svoje ¢innosti
zodpovedné.

Tento vyrobok je uréeny na utahovanie
a povolovanie skrutiek a svornikov.

Tento vyrobok je uréeny len na
spotrebitelské pouzitie.

Tento produkt nepouZivajte Ziadnym
inym spésobom, ako je uvedené v ucele
pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako urené Cinnosti
mbze dbjst’ k nebezpenym situaciam.
POZNAMKA: Odportéa sa pred
skrutkovanim pouZit vodiace otvory.

A VAROVANIE n

Precitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie
dodané k tomuto elektrickému
nastroju. Pri nedodrzani tychto
vystrah a pokynov méze dojst k urazu
elektrickym pradom, poziaru a/alebo
zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre

buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
SKRUTKOVAC u

m Drzte elektricky nastroj za
izolovany povrch rukovite pri
vykonavani prac, pri ktorych méze
sponka narazit’ na skryté vedenie.

Sponky v kontakte so ,zivym* vodi¢om

by mohli spésobit, Ze obnazené

kovové diely budu pod prudom a
sposobit obsluhujucemu zasah
elektrickym prudom.

Rozsah okolitej teploty pocas
prevadzkovania naradia je 0 °C az 40
°C.

Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.
Odporucany rozsah okolitej teploty
pre nabijaci systém pocas nabijania je
10 °C az 38 °C.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
NABIJACKU

Pred pouzitim nabijacky batérii si
precitajte vSetky pokyny a vystrazné
znaCky v tejto prirucke, nachadzajuce
sa na nabijaCke batérii, na batérii a
na vyrobku, ktory tato batériu pouziva,
aby sa zabranilo nespravnemu
pouzitiu vyrobkov a moznému
zraneniu alebo poskodeniu.

Nepouzivajte nabijacku vo vonkajSom
prostredi a nevystavuijte ju vode
alebo vihkym podmienkam. Vniknutie
vody do nabijacky zvySi riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri pouzivani prislusenstva, ktoré
neodporuca alebo nepredava vyrobca
nabijacky akumulatorov, vznika riziko
poziaru, Urazu elektrickym prudom
alebo poraneni os6b. Dodrziavanim
tohto pravidla znizujete riziko urazu
elektrickym pradom, poziaru alebo
zavazného poranenia.

NepoSkodzujte kabel alebo

nabijacku. Nikdy nepouzivajte

kabel na prenasanie. Netahajte

kabel nabijatky skér nez zastréku
odpojite zo zasuvky. Mohlo by dojst

k poskodenie kabla alebo nabijacky

a vzniknut nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom. PoSkodené kable
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ihned vymerite.

Uistite sa, Ze je umiestneny tak,

aby nebolo mozné po fiom stupat,
zakopnut oA, prist do styku s ostrymi
hranami alebo pohyblivymi Castami
alebo aby nebol inym spdsobom
vystaveny poskodeniu a namahaniu.
ZniZi sa tym riziko nahodnych padov,
ktoré by mohli spdsobit zranenie a
poskodenie kabla, ¢o by mohlo viest k
Urazu elektrickym pradom.

Udrzujte kabel a nabijacku od zdrojov
tepla, aby nedoslo k poSkodeniu krytu
alebo vnutornych Casti.

NepouZivajte nabijacku s
poskodenym kablom alebo z&strckou,
ktoré by mohli spdsobit skrat a

uraz elektrickym prudom. V pripade
poskodenia si nechajte nabijacku
vymenit’ autorizovanym opravarom.

Nepouzivajte nabijacku, ak doslo k
prudkému narazu, jej padu alebo ak
bola poskodené akymkolvek inym
sposobom. Odneste ju na elektrické
preskusanie k autorizovanému
opravarovi, aby zistil, €i je nabijacka je
v dobrom funkénom stave.
Nerozoberajte nabijacku. Ked je
nevyhnutny servisny zasah alebo
oprava, odneste ju k autorizovanému
opravarovi. Pri nespravnej opatovnej
montazi mdze vzniknut riziko Urazu
elektrickym pradom alebo poZiaru.
Odpoijte nabijacku zo zasuvky
predtym vykonavanim akejkolvek
udrzby alebo Cistenia, aby sa znizilo
riziko Urazu elektrickym prudom.
Odpoijte nabijacku z elektrickej siete,
ked sa nepouziva. Znizi sa tym riziko
urazu elektrickym prudom alebo
poskodenia nabijacky, ak by do otvoru
spadli kovové predmety. Poméze to
tieZz zabranit poSkodeniu nabijacky pri
narazovom prude.
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m Riziko Urazu elektrickym prudom.
Nedotykajte sa neizolovanej Casti
vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE

POKYNY

Li-ion

m Pouzité jednotky akumulatorov
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu ani ich nespalujte. Na
zabezpecenie spravnej likvidacie
pouzitych akumulatorov a na
ochranu zivotného prostredia, staré
akumulatory odovzdajte vasmu
distributorovi produktov Ryobi.

m Spravne skladovanie elektronického
odpadu — pred likvidaciou vyberte
akumulatory z naradia. Odovzdaijte ich
na prisludné zberné miesta.

m Ak vyberiete integrovanu jednotku
akumulatora: Oddelte schranky krytu
navzajom od seba odstranenim
skrutiek. Odpojte akumulatora z
obvodu a vyberte ju.

m POZNAMKA: Po otvoreni
akumulatora sa stane nepouzitelnym
a nie je mozné na fiom vykonat
servis a musi sa spravnym sp6sobom
zlikvidovat.

m Pred vybratim akumulatora z
elektrického nastroja zapnite naradie,
kym sa akumulator uplne nevybije.

m Zabezpedéte, aby akumulator, ktorého
chcete zlikvidovat, nemohol prist do
kontaktu s akumulatormi, &i vodivymi
materialmi — ochrante obnazené
konektory izolaénymi nevodivymi
vieCkami alebo paskou.



m Nikdy nenabijajte poSkodenu sadu Produkt drzte vzdy len za izolované
batérii. povrchy.
m Zranenie spdsobené prachom

DQPLNKOVE BEZPE(,:NOSTNE Prach produkovany pri praci s
VYSTRAHY PRE BATERIU produktom méze spbsobit poranenie

dychacich ciest. Pouzivajte primeranu
masku proti prachu s filtrami,
Aby ste znizili riziko poziaru osobného vhodnu na ochranu proti Casticiam z
poranenia alebo poSkodenia vyrobku opracovavaného materialu.
skratom, nikdy naradie neponarajte

do kvapalin ani nedovolte, aby sa don OBMEDZENIE RIZIKA

kvapalina dostala. Korodujuce alebo Boli hiasené pripady, kedy vibracie z

v09|\{e kvap.ah’nly, akq 1€ slana V°C_’a’ rué¢nych nastrojov u niektorych oséb

urCité chemikalie a bieliace prostriedky prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

al?l:v)o vyrhobky,, ktoré obsahuju bielidlo, syndrém. K symptémom patria: tfpnutie,

mo2u spdsobit skrat. znecitlivenie a blednutie prstov, zvy&ajne

zjavné po vystaveniu zime. Je zname, Ze 4l

k vyvoju tychto symptémov prispievaju:

dedicné faktory, vystavovanie zime

= Rozsah okolitej teploty poCas a vihkosti, diéta, fajéenie a pracovné
skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.  nayyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat

obsluhujﬂca osoba na mozné znizenie @
ZVYSKOVA RIZIKOVOST Gginkov Vibracii:

m Rozsah okolitej teploty poCas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.

Aj ked sa nastroj pouziva podla m V studenom pocasi udrziavajte svoje
predpisu, nie je mozné eliminovat telo v teple. Pri praci so zariadenim
urcité zvyskove rizikové faktory. Pri noste rukavice, aby ste mali ruky a
pouziti vznikaju nasledujuce rizika zapastia v teple. Boli hlasené pripady,
a obsluhuijliica osoba musi venovat kedy hlavnym faktorom prispievajicim
zvlastnu pozornost, aby nedoslo k k Raynaudovmu syndrému bolo
nasledovnému: studené pocasie.

m Poskodenie sluchu sposobené m Po kazdom urc¢itom ¢asovom Useku
hlukom prevadzky cvicte, aby ste zlepsili
Noste vhodnu ochranu sluchu a krvny obeh.
obmedzte vystavenie G&inku hluku. m Pocas prace si doprajte Casté

s Poranenia o&i prestavky. Obmedzte pocet vystaveni

Pri praci s produktom pouzivajte za den.

ochranné &tity na oé&i alebo okuliare. Ak Zistite ktorykolvek zo symptomov
tohto stavu, okamzite preruste

pouzivanie zariadenia, navstivte svojho
lekara a povedzte mu o symptéomoch.

m Zranenie spdsobené vibraciami
Obmedzte expoziciu. Postupujte podla
pokynov v Casti Znizenie rizika.

m Uraz elektrickym pradom spdsobeny
kontaktom so skrytymi vodiémi
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A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moze

spbsobit alebo zhorSit poranenia. Pri
pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia
si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM
Vid’ strana 145.

. Puzdro

. Dvohitrostni pogon

. Preklapacie nevratné tlacidlo
. Voli¢ smeru otacania

. Skrutkovaci bit (25 mm)

. Spinac

. Nabijacka

. Zastrcka nabijacky

. Vstupny konektor

10. Rucka, izolovany povrch na drzanie

UDRZBA
A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat
do elektrickej siete, ked montujete
diely, vykonavate Upravy, Cistite alebo
vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od
zdroja napajania zabrani ndhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit
vazne poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. PouZitie inych
dielov m6ze predstavovat riziko alebo
spbsobit poskodenie produktu.

OCoO~NOGDWN-=-

m Vyhybajte sa pouZitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych Casti. Vecina
plasti¢nih materialov je obcutljiva na
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razlicne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na odstranenie Spiny,
uhlikového prachu a pod. pouzite
Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a pod.
Chemikalie m6zu poskodit, oslabit,
alebo znicit plastové Casti a tak
spbsobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Pre vy3Siu bezpecnost a spolahlivost
sa musia v8etky opravy vykonavat' v
autorizovanom servisnom centre.

Pri praci s mechanickym nastrojom
alebo ofukovani prachu vzdy
pouzivajte ochranné okuliare

alebo ochranné okuliare s bo&nymi
chraniémi. Ak pri praci vznika prach,
pouzivajte aj protiprachovu masku.

MAZANIE

VSetky loziska v produkte si namazané
dostatonym mnozstvom mazivom
vysokej akosti na celu zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych
podmienkach. Pretonie je potrebné
Ziadne dalSie mazanie.

Surové materialy recykluijte,

OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA
E nelikvidujte ich ako odpad.

Stroj, prislusenstvo a obaly

mmmm by sa mali triedene recyklovat
spOsobom Setrnym k
zivotnému prostrediu.



SYMBOLY NA PRODUKTE SYMBOLY V NAVODE

A\
C€
HAL
\7

001

1
T
—

Budte ostraziti

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody
Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie

Zariadenie triedy Il

Otacky bez zatazenia
Tepelna poistka 2 A
Napatie
Jednosmerny prud

Pocet otacok za minutu

Noste ochranu zraku

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat’ do domového
odpadu. Prosime o
recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne
urady, alebo predajcu pre
viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

®

Poznamka

Bl [

Lo

Cas nabijania

Max. moment

Pripojte do elektrickej siete.

Krutiaci moment, Minimalna

Nasledujuce znacky a vyznamy
vysvetluju aroven rizika spojenym s

vyrobkom.

A NEBEZPECENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpeénu
situdciu, ktora, ak jej nepredidete,
spbdsobi usmrtenie alebo vazne

poranenie.
/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora, ak jej nepredidete,

mdze spOsobit usmrtenie
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

alebo vazne

Oznaduje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora, ak jej nepredidete, moze
spbsobit mensie alebo stredne zavazné

poranenie.
UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykri¢nikom)
Oznacuje situaciu, ktora méze zapricinit

Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, paboTHUTE
XapakTepUCTMKM U HagexaHocTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAESNEH Halt-
ronsimM NpUopuTET NPY NPOEKTUPAHETO
Ha BalLMs BUHTOBEPT.

NMPEOHA3HAYEHUE

BVMHTOBEPTBLT € NpeaHasHayeH 3a
N3nosnsBaHe caMo OT Bb3PacTHU, KOUTO
TpsibBa Aa ca npoyenu n pasbdpanu
WHCTPYKLMUTE 1 NpeaynpexaeHusTa B
TOBa PbKOBOACTBO M MOXE Aa ce cunTat
OTrOBOPHM 3a AelcTBUsSITa CU.

To3u NpoAYKT e NpeAHasHa4yeH camo 3a
3aBMHTBaHe 1 pa3BMHTBAHE Ha BUHTOBE
n bonToBe.

MpoayKTbT € NpeaHasHaveH camo 3a
notpebutencka ynotpeba.

He ro nanonssanTe 3a HUKaKBu Apyru
uenu. ManonsBaHeTo Ha enekTpuyecku
WHCTPYMEHTM 3a pasnunyHn oT
npeaBvaeHUTe OT NPOoM3BOAUTENS
NpUNoXeHnsi NoBYMLLABa ONacHOCTTa OT
Bb3HUKBaHEe Ha TPYyAOBU 3M10MOMYKMK.
3ABEJEXKA: lNpenopbyBa ce ga ce
n3nonssat BOAELUM OTBOPWY, NPeamn a ce
3aBUAT BUHTOBETE.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUYKM
npenynpexaeHus 3a 6esonacHocT
MHCTPYKLMU, UNIOCTPaLUU U
cneuudurKauum, npeaocTaBeHu ¢
TO3U eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
HecnaseaHeTo Ha UHCTPyKUMUTE,
n3GpoeHn no-gony, Moxe Aa Aosee
[10 eNneKTpUYeckun yaap, noxap u/unm
TEXKN DU3NYECKU TPaBMU.

CbxpaHsaBanTe BCUYKMU
npeaynpeXxaeHus u MHCTPYKLMK 3a
O0baewm cnpaBKu.
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NMPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OINACHOCT NPU PABOTA C
BUHTOBEPT

= XBaljanTe eneKkTpuyeckus
MHCTPYMEHT 3a U3oJsiMpaHuTe
NOBBLPXHOCTU 3a 3axBalliaHe,
KoraTo usBbpLuBaTe O4EeNHOCT, Npu
KOSITO CKPEeNUTEeNTHUAT eNneMeHT
MOXe [a Brie3e B KOHTaKT CbC
CKpUTU Kabenu. CKpenuTenHu
€neMeHTU, KOUTO BNS3aT B KOHTaKT
C ,,0roneH" NnpoBOAHKK, MOXe Aa
[oBeaar Ao NpoTU4aHeTo Ha TOK Mo
OTKPUTUTE METAarHW eflEMEHTU Ha
€nNeKTPUYECKNa MHCTPYMEHT 1 aa
NPUYMHAT TOKOB yaap Ha onepaTopa.

m [lnanasoHbT Ha OKoMHaTa
TemnepaTypa npu pabota ¢
nUHcTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [lana3oHbT Ha okonHaTa
Temnepatypa npu cbxpaHeHue Ha
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [penopbunTenHuaT ananasoH
Ha oKonHaTa Temneparypa npu
3apexaaHe cbC 3apsigHaTa cuctemMa e
mexay 10°C n 38°C.

NPEOYNPEXAOEHUA 3A BE3OMNACHOCT
HA 3APAOHOTO YCTPOUCTBO

= [lpean aa v3nonsearte 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO, NpoYeTeTe BCUYKM
WHCTPYKUUKN 1 NpeaynpeanTenHu
0O3HayeHus B TOBa PbKOBOACTBO,
BbPXY 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO,
DOaTepuaTa 1 NpoaykTa, 3axpaHBaH
oT b6atepwus, 3a ga npegoTepatuTe
HenpaBuHa ynotpeba Ha npoaykTuTe
W eBeHTyarHo HapaHsaBaHe unu
noespeaa.

m He nsnonseanTte 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO HA OTKPUTO N He ro
usnarante Ha Bnara. lNNpoHVKBaHeTO
Ha BoJa B HEro nosuLLaBa pucka oT




TOKOB yaap.

M3nonsBaHeTo Ha npucnocobneHue,
KOeTO He e npenopbYyaHo Unn He

ce npogasa OT Npon3BOAMTENS Ha
3apsiaHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTtepuu,
MOXe Aa AoBefe OO PUCK OT

noxap, TOKOB yaap unm ousnyeckm
HapaHsaBaHus. Cna3BaHeTo Ha ToBa
npaBumo e HaMarnu onacHocTTa oT
TOKOB ygap, noxap Uiv CEpUo3Hu
dM3MYeCKM HapaHsaBaHuS.

He 3noynoTtpebsBarite ¢ kabena unum
3apsiAHOTO YCTpOMCTBO. Hukora He
npeHacsite 3apsagHOTO YCTPOWCTBO,
KaTo ro obpxuTe 3a kabena. Mpu
N3KIOYBaHe OT KOHTaKT He gbpnaiTe
kabena Ha 3apsaHOTO YCTPOWCTBO,

a BMEeCTO ToBa XBaHeTe Liencena.
Mo>xe Aa Bb3HUKHE NnoBpeaa B
kabena unu 3apsaHoOTO YCTPOWCTBO U
TOBa a Cb3fage pUCK OT TOKOB yaap.
Mpu noBpeaa B kabenute rm cmeHeTe
He3abaBHo.

YBepeTe ce, ye kabenbT e
pas3noroXeH Taka, 4e Aa He 6bae
HacTbMBaH, Aa He MOXe [a CMbHe
HAKOTO, 1a He BN3a B KOHTaKT C
oCTpY pbBOBE UMK ABWKELLN Ce YacTu
U1 Aa Noanexu no Apyr HaunH Ha
noBpefa unu HatosapsaHe. ToBa Lie
Hamanm pucka oT cryyYaeH COMmbCbk,
KOETO MOXe [a MPUYNHU HapaHsiBaHe
1 noepena Ha kabena, KOETO MOXe Aa
JoBefe 00 eNneKkTpuyeckn yaap.

OpbxTe kabena 1 3apsaaHOTO
yCTPOMCTBO Aaney oT TonnuHa, 3a aa
npefoTBpaTHTe LLETH Mo Kopryca U
BbTPELLUHUTE KOMMOHEHTH.

He nsnonassante 3apsagHO YCTPOMCTBO
C NoBpeaeH kaben unu wencern,
KOUTO MOXe Oa NPpU4nHnU KbCo
cbeanHeHne unm Tokos yaap. lMpu
noespea 3apsaHOTO YCTPOUCTBO
TpsibBa ga 6bae NoAMEHEHO OT

YNBbJTHOMOLLEH CepBU3EH TEXHUK.

He n3nonaearite 3apsagHOTO
YCTPOWNCTBO, ako e 6uno ygapeHo
CWITHO, U3NyCcHAaTO MK NOBPEAEHO
Mo KaKkbBTO U A € APYT Hau4uH.
3aHeceTe ro B yNbIHOMOLLEH CEPBU3
3a efekTpryecka NpoBepka, 3a

[a ce onpeaenv ganu 3apsigHoTo
YCTPONCTBO € B 06po paboTHO
CbCTOSHME.

He pasrnobsiBsante 3apsigHOTO
ycTponcTeo. [Npenante ro Ha
YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHNK,
KoraTo ce Hanara CepBuU3HO
obcnyxBaHe UnM peMoHT.
HenpaBunHoTo crnobsisaHe Moxe Aa
[oBee 0 pPUCK OT TOKOB yaap unu
noxap.

3a ga HamanuTe prcka OT TOKOB
yaap, n3Baxgante kabena Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa,
npeav ga n3sbpLlumTe npodunakTmka
UK NOYNCTBAHE.

M3kntouBanTe 3apsaHOTO YCTPOUCTBO
OT enekTpyyeckaTa Mpexa, Korato
He ce u3nonssa. Taka Le ce

Hamanu puUcKbT OT TOKOB yaap vmnm
noBpeda Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO,
ako B OTBOpa nonagHaTt MeTasnHu
npegmeTun. ToBa LLe NOMOrHe U 3a
npenoTBpaTaABaHETO Ha NoBpeaa Ha
3apAgHOTO YCTPOWCTBO MPU TOKOB
yaap.

OnacHOCT OT eNnekTpuyeckn yaap.

He pokocBanTe HemsonmpaHa

4YacT Ha N3XOASALLNS KOHEKTOP Unn
HensonupaHa Krnema Ha akymynaropa.
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NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OMACHOCT HA AKYMYJIATOPA

Li-ion
He n3xsbpnante nsnonssaHute
akymynaTopHu 6atepun B butoBute
oTnagbun UM Ypes nsrapsHe.
3a pa rapaHTuparte npaBuHo
N3XBBbPIsSHE Ha n3ToweHuTe batepun
1 Oa onasuTe oKonHata cpefa,
npepante ctapute 6aTepmmn Ha CBOS
anctpubyTtop Ha Ryobi.
Paspendarte otnagbunTe oT
€IeKTPOHHM ypeau NpaBuiiHO, KaTo
OTCTpaHuTe BrpageHute batepum oT
OCHOBHUS ypea npean U3XBbprisiHe.
[Mpepavite rn Ha CbOTBETHUTE
NyHKTOBE 3a CbbupaHe.

3a na OTCTpaHWUTE BrpageHarta
6aTep|/|$|: Otoenete aBeTe NOMOBUHU
Ha Kopnyca, KaTo pa3suete
BUHTOBETE. M3KntoveTe GGTepMFITa oT
Bepurata n 4 useagerte.

3ABEINEXKA: Cnep otBapsiHe
NPOAYKTBT Beye He Moxe Aa 6bae
M3Nnon3BaH NOBTOPHO M He MOAMEeXHu
Ha obcnyxBaHe, 3aToBa crneasa

Aa 6bae n3xBbprieH No NoaxoasLLy
HaumH.

Mpean pga otcTpaHuTe GaTepusTa
OT EeNEKTPUYECKNST UHCTPYMEHT,
BKItOMETE MPOAYKTA, OKATO
DaTepudaTa ce paspenm HambrHoO.

YBepeTe ce, Ye GaTepusita, KOATO
npeacTou Aa 6bae M3XBbprieHa,

He BN13a B KOHTaKT ¢ 6aTepuu,

Apyrn GaTtepuinHn KOMMNEKTN UMK
€NeKTPONpPoBOAMMI MaTepuanm, Kato
obesonacute oroneHUTe KOHEKTOPU C
N30MMpaLLIM 1 HENPOBOAVMMMU Kanaum
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unu nsonupbaxg,.

m Hwukora He 3apexganTe noBpeneHu
BaTepum.

AOONBbIHUTENHU NPEAYNPEXOAEHUA
3A BE3OINACHOCT 3A BATEPUATA

A NMPEOYNPEXOEHUE

3a ga HamanuTe pucka oT noxap,
hm3nyecko HapaHsiBaHe 1 NoBpeaa Ha
npoayKTa nopaaun KbCo CbeANHEHUE,
HMKOra He noTansnTe MHCTPYMEHTa B
TEYHOCTM 1 He NO3BONSABaANTE B HETU
[a NPOHWKHE Te4YHOoCT. TeyHocTuTe,
npeansBrKBaLLM KOPO3US NN
npoBexaaLly enekTpu4ecTBo, KaTto
coneHa Boaa, onpeaeneHy XMmMukanu,
n3bensaLlm BeLLeCTBa Uu NPoayKTH,
cbAbpKally n3bensalum BeLLECTBa,
MoraT Aa npeausBukaTt KbCco
CbeaMHEHNE.

m [lnanasoHbT Ha okomnHaTta
Temnepatypa npu u3nossBaHe Ha
baTepusaTa e mexgy 0°C n 40°C.

m [lManas3oHbT Ha OKonHaTa
TemnepaTypa npu CbXxpaHeHne Ha
baTepusaTa e mexagy 0°C n 20°C.

HENPEABWOEHW PUCKOBE

[opu KoraTo NpoayKTbT Ce U3Mnon3Bea
no npegHa3HayeHne, € HEBb3MOXHO
HaMbMHO A Ce OrpaHnyK BIIMSIHAETO Ha
onpeaernexun puckosu aktopu. Morat
4a Bb3HUKHAT CriegHuTe ONacHOCTU 1
onepaTopbT TpsAbBa Aa 00bpHE 0COBEHO
BHMMaHwue, 3a Aa rm nsberHe:
m YBpexpaaHe Ha cryxa B CneACcTBMe Ha
nsnaraHe Ha Lwym.
HoceTe aHTMOHM 1 orpaHuyeTe
nsnaraHeTo.

u HapaHﬂBaHe Ha o4unte



HoceTe macka 3a npegnassaHe Ha

o4nTe Unn npegnasHu odmna, Korato

nsnonsearte NpoaykTa.

m HapaHsBaHe, npu4mMHeHo oT
B1bpaums.

Orpanuyete nanaraHeto. CnegpainTte

ykasaHusaTa B ,HamansBaHe Ha
pucka“.

m TokoB yaap cnen KOHTaKT CbC CKPpUTHU

kabenu
[pbxTe npogykta camo 3a
N30MMpaHnTe NOBBbPXHOCTMU.

m HapaHsiBaHWs, TpU4MHEHN OT npax
MpaxbT, reHepupaH npu pabota
C NpoayKTa, MoXe Aa NPUYnHM
pecnupaTopHo yBpexaaHe. Hocete
Macka 3a KOHTpOnMpaHe Ha npaxa ¢

noaxoAsaLmM douUnNTpu, KOSTO MOXe aa
BM Npeanasu oT npax oT MaTepuana,

BbPXY KONTO paboTtuTe.

HAMANABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, 4ye Bubpauunte,
Npou3BeXaaHN OT PbYHU MHCTPYMEHTM
MOXe [a NPean3BUKaT Y HAKOU
nHAMBMAN 3abonsBaHe, HapeyeHo
Cungpowm Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumntomuTe Moxe ga
BKI/OYBAT M3TPbNBaHe, CxBallaHe

1 n3bnegHsBaHe Ha NPbCTUTE,
0OMKHOBEHO ce 3abenssear npu
n3naraHe Ha ctyg. Cmdara ce, ye

HacnegcTBeHuTe hakTopu, n3naraHeTo

Ha CTya v Bnara, agueTturte, nyweHeTo
N HAKOU pa6OTHVI HaBuUWM OonpuHacaT
3a pa3BUTUETO Ha Te3N CUMMNTOMMU.
MoraT ga ce B3emaT HSKOU MEPKU,
KOWUTO MoraT Aa ce npeanpuemart OT

onepartopa, 3a [a ce HamansaT eekTuTe

oT BubpauuuTe;

m [opgaobpxanTe TenecHarta
TemnepaTypa B CTYAEHO BpeMme.

KoraTto 6opaBuTe C MHCTPYMEHTA,

HoceTe pbkaBuuu, 3a Aa nogabpxaTe
pbLeTe 1 kutkute cun Tonnu. Criopeq

n3crneaBaHus rmaBHUAT hakTop,
JonpurHacsLy 3a pa3BUTUETO Ha
Raynaud’s Syndrome, e ctyaeHoTo
BpeMe.

m [lpaBeTe ynpaxHeHus 3a

akKTnBMn3npaHe Ha Kp'bBOO6paLLI,eHVIeTO

cnep Bceku paboTeH LMKbI.

m PefoBHO n3nusanTe B NOYMBKa.
OrpaHu4yeTe n3naraHeTo Ha
Bnbpauun Ha geH.

[Npn nosiBa Ha HAKOM OT CUMMNTOMUTE
Ha ToBa 3abonsiBaHe, He3abaBHO
npekparteTe ynoTpebaTa Ha
WHCTPYMEHTa M noceTeTe Nnekap.

A NPEAYNPEXOEHWE =

HDOJJ,'b.I'I)KMTeJ'IHOTO n3nornseaHe Ha
MHCTPYMEHTa MOXe Oa gosene 0o
HapaHABaHUA U BIoLLaBaHe. I'Ipvl
Mn3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a
npoAbIKUATENHN Nnepnoan oT Bpeme
npaBeTe 4eCTu NOYnBKN.

OMNO3HAUTE BALLUA NPOOAYKT

Bx. cTpaHuua 145.

1. MpbcTeH

2. CnoxHa 3b0bHa npenaBka ¢ ABe
CKOpOCTU

~ W

. ByToH 3a n3bop Ha nocokara Ha
BbpTEHE

. EanHnyeH HakpanHuk (25 mm)

. Cnycbk

. 3apsigHO yCTPONCTBO

. KoHekTop 3a 3apsiaiHO YCTPOUCTBO

. Bxogs »xak

= O 0O~NO O,

3a 3axBallaHe

Bvnrapus | 125

. ByTOH 3a dhukcupaHe Ha 3aBbpTaHETO

0. PbkoxBaTtka, n3onnpaHa noBbpPXHOCT
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NoAAPBXKA
A NMPEOYNPEXOEHUE

MpoayKTbT He TpsiGBa HUKora

[a ce BKIlOYBA B 3axpaHBaHe,

KoraTo crriobsiBaTe YyacTu, npaBuTe
HacTpoWikK, MoYncTBaTe, N3BbpLLBATE
noadpbXKKa UMK KoraTo He o
usnonseare. VsknioysaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHETO Lie
npeaoTBpaTh cryyYalnHo cTapTupatxe,
KOeTo 61 MOrmo Aa NPUYMHN CePUO3HU
HapaHsiBaHusl.

A NMPEOYNPEXOEHUE

Mpwn obcnyxBaHe nanonasanTe
CaMO OPUrMHANHN Pe3epBHU

YyacTu, akcecoapuv U cpeacTea 3a
MpUKpenBaHe Ha NpPoM3BoANTENS.
V3non3BaHeTo Ha Apyrn YacTn Moxe
[Aa BV NOCTaBW B OMacHOCT Ui aa
nospeau Npoaykra.

m /136arealiTe n3non3BaHeTo Ha
pa3TBOPUTENN NPY MNOYNCTBAHETO
Ha nnacTtmacoBuTe 4YacTu. [NoBe4yeTo
nnacTtMacu ca YyBCTBUTENHN KbM
pasnuyHn BUOOBE pa3TBOpUTENN
N MOXe [a ce NoBpeasaT npu
M3rMon3BaHeTo Ha TakMBa.
VanonasanTte Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsABaHUS,
BbINepoaeH npax u ap.

A NMPEOYNPEXOEHUE

B HukakbB cnyyain He no3sonsiBanTe
nnacTMacoBuTe 4actu ga Bnmsat

B KOHTaKT CbC CMUPAYHM TEHYHOCTH,
HedTeHM NPOAYKTU, MPOHMKBALLN
mMacrna u T.H. Xumukanute moraTt ga
NoBpeasiT, OTCNabaT unu yHuLoxat
nnacrtmacara, KoeTo Moxe Aa
JoBefe A0 CepuosHu husndeckn
HapaHsABaHus.
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A NMPEOYNPEXOEHUE

3a no-ronsiMa 6e3onacHocCT n
HaOeXaHOCT BCUYKM PEMOHTM TpsiGBa
[a Cce M3BbPLUBAT OT OTOpU3MpaH
cepBus.

m BuHaru HoceTe npegnasHa macka
UM o4mMna CbC CTPAHUYHM EKPaHU,
KoraTo 6opaBuTe C MEXaAHU3UPaHU
VMHCTPYMEHTU NN n3gyxsate npax.
Ako npu paboTara ce oTaens
npax, u3nonssanTe n macka 3a
npegnasBaHe OT Hero.

CMA3BAHE

Bcunyku narepu B T031 NPOAYKT 3a
CMa3aHu ¢ JOCTaTb4yHO KONNYEeCTBO
BMCOKOKa4eCTBEHO Macro, koeTo TpsbBsa
[a CTWUrHe 3a Luenus ekcnrnoaTtaumoHeH
XXMBOT Ha MHCTPYMEHTa Npu HopMarsiHu
paboTHM ycnoBusi. 3aToBa He e
HeoBbX0AMMO OOMbITHUTENHO CMa3BaHe.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeuunknmpaHe Ha cypoBMHM,
BMeCTO 3a 0be3BpexaaHe

kaTto oTnagbk. MawwuHara,
OOMbIHUTENHUTE
npmrcnocobneHns 1 onakoBkuTe
TpsibBa fa 6baaT NOAMOXKEHM
Ha nogxopsia npepaboTka

3a OMON30TBOPSIBaHe Ha
CbAbpXKaLiMTe ce B THAX
BTOPUYHMN CYPOBUHM.

CUMBOIIN

A\
C€
EAL

MpegynpexageHme OTHOCHO
BesonacHocTTa

CE cboTBeTcTBUME

EurAsian
CbOTBETCTBME

3HakK 3a
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CUMBOJIN B HACTOSALLOTO
PBKOBOACTBO

i

YKpaunHcKku 3HaK 3a
CbOTBETCTBUE

[MpoyeTteTe  WMHCTPyKUMUTE
BHMMATENHo, npeaM Aa
cTapTupare MalmHara.
[MpoyeTteTe  WMHCTPyKUMUTE
BHMMATENHo, npeaM nAa

cTapTupare mMaluuHara.

O6opyaeaHe or knac

CkopocT Ha npaseH xop,
TepmuyeH npegnasuten 2A
HanpexeHue

[NocTosiHeH Tok

O6opoTn unmM Bb3BPATHO-
nocTtbnaTenHnn AOBWMXEeHUA B
MUHyTa

HoceTe 3alnTHK cpeacrtea
3a o4un

EnekTtpunyeckute ypean He
TpsibBa Oa ce U3XBbLPNAT
3aefHo c ouToBUTE
otnagbuun. Peunknupante,
KbOETO WUMa Bb3MOXKHOCT.

O6bpHeTe ce 3a CbBeT
Mo  PeuMKMpPaHETO  KbM
MECTHUTE  BMactm  unu
pasnpocTpaHuTenuTe.

3abenexka

Ut @ o

BkritoyeTe B 3axpaHBaHETO.

BpeMme 3a npesapexnaaHe

BbpTaw MOMEHT,
MakcumarnHa

BbpTaw MOMEHT,
MUHUMaNHa

CnegHunTe curHanHm OYMU N TEXHUTE
CbOTBETHM 3HAYeHUs1 0DSICHSABAT HMBaTa
Ha ONacHOCT, CBbpP3aHu C yn0Tpe6aTa
Ha TO3M NPOOYKT:

/\ OMACHOCT

YkasBa HEMUHYEMO onacHa cuTyauus,
KOSITO ako He Obae u3berHara, e
JoBefe [0 Cepuo3HN HapaHsiBaHUS Unu

CMBPT.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

Yka3Ba noTeHumManHo onacHa cutyauus,
KOSITO ako He Obae u3berHara, Moxe aa
AoBefde [0 CepUOo3HN HapaHsABaHUS Ui

CMBPT.

/\ BHUMAHMUE

YkasBa NnoTeHLManHo onacHa cutyauus,
KOSAITO ako He Obae nsberHara, Moxe
na nosefe 0o ApebHU unmn cpeaHn
HapaHsiBaHuS.

BHUMAHUE

(Bes npeaynpeauTeneH CUMBOM 3a
©e3onacHoCT) Yka3Ba cuTyaums, KosaTo
MOXe Aa foBefe 40 MMYLLECTBEHU

LLIETW.
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["ONoBHMMUK MipKyBaHHSIMM MpU po3pobLii
LbOoro wypynokpyTa 6ynu 6e3neka,
e(PeKTMBHICTb Ta HagNHICTb.

NMPU3HAYEHHA

BukpyTka npusHaveHa ans
BUKOPUCTAHHSA TiNbKX OOPOCUMN,

AKi YBaXKHO NpoymnTanu i 3posyminu
IHCTPYKLUIT Ta nonepeaKeHHs y Lin
IHCTPYKLUIT 3 BUKOPUCTAHHS, | MOXYTb
BBa)kaTucs BignoBiganbHUM 3a CBOI Aii.

Bupi® npuaHayeHun onsa 3ataryBaHHA 1a
BMAAnNEeHHs Wypynis Ta 6onTiB.
MpucTpin NpusHadYeHWn Tinbkn ons
OOMAaLUHBbOTO BUKOPUCTAHHS.

He BrkoprCTOBYINTE NPUCTPIV ANS [
OyAb-AKMX IHWKX Linen. BukopucTaHHs
€neKTPUYHOro IHCTPYMEHTY AnS

onepawin, ski BigpisHAOTLCS Bif
NPU3HaYeHUX, MOXe NPU3BECTU 0
Hebe3ney4Hoi cuTyaLii.

BUKOHaHHi AiN, Npn AKNX 3aTUCKaY
MOXXe KOHTaKTyBaTu 3 NPpUXoBaHoOIo
enekTponpoBoakor. KpinneHHs,

LLIO KOHTaKTYlOTb 3 NPOBOAOM «Mig
Hanpyrow» MOXyTb 3p0bUTN MeTanesi
YaCTUHW ENEKTPOIHCTPYMEHTY «nif
Hanpyrowy», i MOXyTb Bpa3uTu
oneparopa enekTpu4yHUM CTPYMOM.

[ianasoH TemnepaTypu
HaBKOMMLUHLOrO cepefoBuLLIa A
NPUCTPOIO Mif Yac BUKOPUCTAHHSA Bif,
0°C po 40°C.

[iana3soH TemnepaTypu
HaBKOIULUHBOIO cepefoBuLLa Anst
npucTpoto nig Yac 3bepiraHHs Big 0°C
no 40°C.

PekomeHgoBaHu giana3oH
TemnepaTypu 30BHILLHBOro
cepefoBuLla Ang cMctemm
3apsmKaHHA Nig Yac 3apagpKkaHHS Mk
10°C Ta 38°C.

MPUMITKA: MNepen MM 9K 3akpy4vyBaTu BKASIBKW 3 TEXHIKW BE3MNEKW AJ1A
FBUHTW, PEKOMEHOYETLCS 3p0obUTH 3APAKYBAIIBHOIO NPUCTPOIO

Hal'lp;lMHi oTBOpMU. u

A MNOMEPEMXEHHA

MpounTtanTe BCi NnpaBuna
6e3neku, iIHCTPYKLil, intocTpadii i
cneumdcpikauii, Wo nocTaBNATLCA
3 eNIeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepoTprMmaHHS BCiX 3a3Ha4YeHNX
IHCTPYKLiN MOXe Npu3BecTn 40
YPaXXEHHSI eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepno3HMx TpaBMm. [

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIii i BKa3iBKku
Anst ManbyTHbOro BUKOPUCTaHHA.

TEXHIKA BE3MNEKHW NMPU
KOPUCTYBAHHI LUYPYTOKPYTOM [

= TpumawnTe iIHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi NoBepPXHi npu
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Mepen BUKOPUCTaHHAM 3apsigHOro
NPUCTPOLO LLLOO 3anobirtu
HenpaBUITbHOMY BUKOPUCTaHHIO
npunagie Ta MOXnMBux Tpasm abo
LUKOAM NpoYmnTanTe BCi iIHCTPYKLUIT Ta
nonepeaxyBarbHi HanNnUCK B LbOMY
KepiBHULUTBI, @ TaKOX Ha 3apsgHoOMy
NPUCTPOT, akyMyrnsiTOpHin baTapei Ta
npunagi, B SKoMmy BUKOPUCTOBYETHCS
akymynaTopHa b6atapes.

He BMKOpuCTOBYWTE 3apsaHui
NPUCTPIN Ha ByNuUi Ta B yMOBaXx
nigsuLeHoi BonorocTi. [onagaHHs
BOAM B 3aps4HWI NPUCTPIn 36inbLuye
PU3NK YPaXKEHHS eNEKTPUYHNM
CTPYMOM.

BukopucTaHHs Hacaaxku, Lo He
peKkoMeHOYETbCSt BUPOOHUKOM
3apAOHOro NPUCTPOID, MOXe
NPU3BECTU 0 PU3UKY BUHUKHEHHS



NOXeXi, ypaKeHHs eneKkTpUYHNM
CTpyMOM abo TpaBMyBaHHS NioAew.
CnigyBaHHS LbOMY NpaBuny 3HU3UTb
PU3UK YpaXKeHHS enekTpUIHNm
CTPYMOM, Nnoxexi abo cepnosHoi
TpaBMW.

He ponyckaiiTe nopyLUeHHs

npaBwn ekcnnyatauii kabento Ta
3apsiaHoro npuctpoto. Hikonu

He BMKOPWUCTOBYMNTE LUHYP ANs
nepeHeceHHs 3apsaHOro NPUCTPOIO.
[pw BiAKMOYEHHI 3 PO3ETKN BUTATYNnTE
3apsaHMI NPUCTPIN 3a BUIKY, a

He 3a WHyp. MoxHa nowkoanTn
kabenb abo 3apagHuUA NPUCTPIN,

LLIO CTBOpOBaTUME PUSKK YPaXKEHHS
enekTpu4yHUM CTpymMoM. HeramHo
3aMiHiTb NOLUKOOXXEHi Kabeni.

PosTalyiite kabenb Takum YMHOM,
Wwob He HacTynaTu Ha HbOTO, He
CMITKHYTMCS Ta HEe HaTpanuTu Ha
rocTpi kpas abo pyxomi YacTuHM,

a Takox 3anobirtu cTpecy abo
MOLLKOPKEHHHO B iHWKMM cnocib. Lle
3HU3UTb PU3UK BUMALKOBOTO NagiHHS,
sIKe MOXe NPU3BECTU 4O TPaBMYyBaHHSI
Ta MNOLUKOKEHHS Kaberto, BHaCMigokK
4YOro MoXe BiAOyTUCb ypPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

TpumanTe kKabenb Ta 3apsaHuii
nNpUCTpIn nogani Big gxepen tenna,
W06 3anobirtv NOLLUKOXKEHHIO
30BHILLHIX Ta BHYTPILLHIX €eMeHTIB.

He BukopucTOBYITE 3apsaaHuii
NPUCTPIN 3 NOLLKOAXXEHNM Kabenem
abo Burnkoto. Lle moxe npueecTn

[0 KOPOTKOro 3aMMUKaHHs Ta
YPaXXEHHSI eNTEKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi NOLWKOAKEHHS, 3aMiHIiTb
3apsaHUA NPUCTPIN, 3BEPHYBLUUCH 0
aBTOPWU30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.
He BuKkopucTOBYNTE 3apsaHui
NPUCTPIN, AKLLO BiH 3a3HaB CUITbHOIO
yaapy, Bnae abo 6yB NOLUKOOKEHWI

B iHLWIWMI cnoci6. BigHeciTb 3apagHun
NPUCTPIN 4O aBTOPM30BaHOroO
CEPBICHOrO LIEHTPY ANS eNeKTPUYHOT
nepeBipku, Wo6 BU3HAYUTM UM

BiH 3HaX0a4UTbLCA B 3a40BiNTbHOMY
poboyomy cTaHi.

He posbupaiite 3apsgHuin NpUcTpii.
Mpun HeoOXiaHOCTI 06CNYroByBaHHSA
abo peMOHTY BiHECITb 0ro

[0 aBTOPM30BaHOro CEpPBiCHOrO
ueHTpy. HenpaBunbHe 36MpaHHs
MO>e MPU3BECTUN A0 YPaKEHHS
enekTpU4HMM CTpymoM abo crtatum
NMPUYNHOIO MOXEX.

Mepen BUKOHAHHAM Oyab-AKOro
TEeXHiIYHOro o6CcnyroByBaHHsA Ta
UYULLEHHS, Big'eaHanNTe 3apsagHUn
NPUCTPIN Big, PO3ETKM, OO 3MEHLLNTY
PU3NK YPaXKEHHS1 eNEeKTPUYHNM
CTPYMOM.

Big'egHyvTe 3apsagHui npucTpin Big
pKeperna XUBMEHHS, KON BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS. Lle 3HM3UTb pn3mnk
YPaXKEHHSI eNeKTPUYHUM CTpyMom abo
MOLUKOPKEHHS 3apsiiHOrO NMPUCTPOIO Y
pasi NoTpannsiHHSA B OTBIp MeTaneBunx
petanen. Lle Takox gonomoxe
3anobirtn NOLKOKEHHIO 3apsiAHOro
NPUCTPOLO Mig Yac cTpnbka Hanpyru.

Hebesneka ypakeHHs1 eNeKTpUYHNM
CTpymMoM. He TopkanTecs
HEei30MbOBaHNX ENTEMEHTIB BUXIAHOIo
po3s'eMy abo Hei30NbOBaHNX KNem
aKyMynsiTopHoi 6aTaper.

TEXHIKA BE3MEKM NPY EKCTINYATALYi
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

Li-ion

= He BuKngante BUKOPUCTaHI

aKyMmynaTopHi 6aTapei pasom 3
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nobyToBMMM Bigxo4amu Ta He
cnantonTe ix. [Insa 3abe3neyvyeHHsi
HanexHoi yTunisauii Henpawrorvmnx
akymynaTopHux 6atapewn Ta

3axMCTy JOBKINMs, 34aBante crapi
aKkymynaTopHi 6aTapei BaloMmy
anctpub'toToposi Ryobi.
BigokpemntonTe enekTpoHHi Bigxoau
HaneXHUM YMHOM, 3HiMarun nepesq
yTunisauieto iHTerpoBaHi akyMynstopu
3 OCHOBHOro 6noky. 3gaBawTe ix o
BiNOBIOHUX NMYHKTIB 360py.

Ona 3HATTA BOYyOoBaHOI
akyMynaTopHoi baTtapei: BigokpemuTu
CTYNOK KOpMNycy OAWH BiJ OOHOrO,
BiOKPYTUBLUKM rBUHTK. Big'egHaTtu
aKymynaTopHy 6aTapeto Big naHutora
i BUOaNuTW.

MPUMITKA: MNMicna BigkpuTTA, Npyunag
BXE HEe MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS
abo peMOoHTyBaTUCSA - NOro crig,
HaNeXHUM YUHOM yTUNi3yBaTu.

Mepen Tvm sk BUganuTu 6atapeto
3 €NEeKTPOIHCTPYMEHTY, YBIMKHITb
npunag ta TpManTe BKIIOYEHUM,
MOKM akyMynaTopHa G6atapes
MOBHICTIO HE PO3PSAANTLCS.

[MepekoHanTecs, WO akymynaTop,
AKUA cnig yTunidysaTu, He
BCTynae B KOHTAKT 3 baTapeamu,
iHWKMKW akymynsTopamu abo
CTPYMOMPOBIAHUMW MaTepianamu
Ta 3axuUCTiTb BIiOKPUTI po3'eMun
i30NAUiIMHMMIN HENPOBIAHMMMU
KpuvLikamu abo CTpPiYKoH.

Hikonu He 3apsigkanTe NOLKOOKEHY
aKyMynaTopHy 6artapeto.

130 | ykpaiHcbka MoBa

AOOATKOBI NMOMNEPEAXEHHA

3 TEXHIKM BE3NEKU WOAO0
BUKOPUCTAHHA AKYMYIIATOPIB

A NONEPENXEHHSA

[na 3MEeHLUEeHHS pU3nKy 3aropsiHHs,
TpaBMyBaHHSA Ta MOLUKOLKEHHS
NPUCTPOIO y pasi KOPOTKOro
3aMUKaHHS, HIKOMNW He 3aHyplonTe
NPUCTPIN y pigvHy Ta He gonyckanTe
NoTpanSIsiHHSA PianuHU BCeEpeanHy
npucTtpoto. KoposinHi i cTpyMonpoBigHi
PiaVHU, TakKi K CONOHUIA PO3YNH, MEBHI
XiMmikaTu, BUbintoBanbHi 3acobun abo
NPOAYKTHU, LLO X MICTATb, MOXYTb
NpU3BeCTM 40 KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

m [liana3oH Temnepatypu
HaBKOMMLIHLOrO cepefoBuLLIa s
akymynsTopa nig Yac BUKOPUCTaHHSA
mixx 0°C Ta 40°C.

m [liana3oH Temnepatyp 30BHILUHbOIO
cepefoBuLLa Nig Yac 30epiraHHs
akymynaTopa mix 0°C ta 20°C.

3AJNIULLKOBI PUSUKU

HaBiTb Konv NpoayKT BUKOPUCTOBYETHCS
SK HanncaHo, 3anuaeTbes
HEMOXIMBUM MOBHICTIO YCYHYTU AesiKi
3anuLLIKOBI YNHHUKM pU3KKy. HacTynHi
Hebe3nekn MoXyTb BUHUKHYTH i
onepaTtop MOBUMHEH 3BEPHYTU 0COBNMNBY
yBary, Wob YHUKHYTU HaCTyMHOro:
m [ToWKOMKEHHS CNyXY, BUKIMKaHe
LLYMOM
Hapsrante 3acobu 3axucty ans
OopraHiB crnyxy Ta nimiTymnTe BnmmB.
m TpaBMyBaHHA oyen
HociTb 3axucHi okynsipn abo oKynsipHi
LUMTN NPU BUKOPUCTaHHI NPOOYKTY.

m TpaBMu, BUKIMKaHI BibpaLieto
Jlimitynte  Bnnme.  [JoTpumyinTech
IHCTPYKUiN, 3a3HayeHWx y po3aini
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"3MEHLLEHHS pU3KnKy".

m YpaXeHHs1 eNeKTpU4HUM CTPYMOM
Yyepes KOHTAKT i3 NPUXOBaHNMMU
nposogamu
Tpumante npoaykT
i30NbOBaHi NOBEPXHI.

m TpaBmu, BUKITMKaHI NUOM.

TiNbK® 3a

Mun, AKNN CTBOPHETHLCS npu
BMKOPWCTaHHi BUPOBY, MOXe NpU3BECTU
00 TpaBMU  AMXanbHUX  LUAAXIB.

Hagsarante BignosigHy nMNo3axmcHy
Macky 3 ineTpoMm, npugatHUM Ang
3aTpMMaHHs 4acTok MaTtepiany, Lo
06pobntoeTbCS.

SHUWXEHHA PU3UKY

Mosigomnsinocs, wo Bidpauii Big py4HUX
IHCTPYMEHTIB Y MEBHUX OCIO MOXYTb
CAPUATU CTaHy, KM Ha3MBaETbLCA
cnHapomom PeinHo. CuMnToMu MOXyTb
BKMNOYATWN MOKOSOBAHHSA, OHIMIHHS
i 30nigHEeHHs nanbLiB, SK NPaBuMno,
oyeBuaHI Npu BNnuBi xonoay. Cnagkosi
dhakTopu, BNAUB Xonoay i BOrkocTi,
JieTa, KypiHHs | poboya npakTuka, BCi
Ui YMHHUKM pOONSITb CBIi BHECOK Y
PO3BUTOK LnX cumnTomiB. Lli 3axoam
MOXYTb OYTU MPUNHSTI ONepaTopoM,
06 MOXITMBO 3MEHLLMTU BMB
BiGpauji:
m TpumanTe Tino B Tenni B XOnoaHY
noroay . MNMpwn ekcnnyartauii
npunagy, ogarate pykaBu4kM, Wo6
TpUMaTV pyku i 3an'acTa y Tenni.
MoBigomnianocs, wWo xonogHa noroga
€ OCHOBHMUM YMHHWKOM, LLLO Cripusie
cuHapomy PenHo.

m [licns koxHoro nepiogy poboTtu,
30iMCHIONTEe BNpaBu s NigBULLLEHHSA
KpoBOOOiry.

m PobiTb YacTi nepepsu B poboTi.
3pobiTb 0OMEXEHHSI KiNbKOCTi BMNNUBY
Ha OeHb.

Axwo Bu BigyyBaeTe byab-siki 3
CUMMNTOMIB LbOro CTaHy, HeramHo
NMPUMNUHITL BUKOPUCTAHHS | 3BEPHITLCA
00 nikap4 3 My cuMmnToMamu.

A NONEPEXEHHSA

TpuBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY
MOXe BUKNMKaTn abo nocunutu
Tpasmu. Npn BUKOPUCTaHHI
IHCTPYMEHTY NpOTAroM TpUBasnoro
nepiogy, pobiTb perynspHi nepepsu.

3HAWUTE CBIW NPOAOYKT.

[ueiTbca cToOpiHUi 145.

1. LaHra

2. [BowwBuMAkicHa 3ybyacTa nepegaya

3. dikcyBanbHa KHorka

4. CenekTop HanpsMKy o6epTaHHs

5. €AMHUN HaKOHEYHUK (25 MM)

6. Mavok nepemMunkaya

7. 3apsigHUIA NPUCTPIN

8. Wtekep ansa sapsampKaHHa

9. BxigHun pos'em

10. Pyuka, i30onboOBaHa MOBEPXHSA ANs

YTPVIMaHHS

OBCJ1YTOBYBAHHA
A MNOMNEPEMXEHHA

MpoayKT He NoBMHEH ByTn
NiAKNIOYEHNA 0O SXKeperia XUBMEHHA
npwu CKNagaHHi getanen, perynoBaHHi,
YULLEHHI, NpOBeAEHHI TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHSA abo KoM NPOayKT
He BUKOPUCTOBYETLCS. Big'eaHaHHsA
NPUCTPOIO Bif MepeXi XUBSEHHS
YHEMOXXITMBIHOE BUNAAKOBUN

3anyck NPUCTPOLO, KU MOXE CTaTu
NPUYMHOK CEPNO3HOr0 TPaBMYBaHHS.
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A NONEPEMXEHHA

Mpun obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYITE
TiNbKM OpUriHanbHi 3anacHi YacTUHK
akcecyapv Ta obnagHaHHs Big
BMpOGHWKa. BukoprctaHHs Oyab-
AKX IHLWNX JeTanen Moxe CTBOPUTU
Hebe3neky abo cnpuYnHUTYH
MOLUKOPKEHHST MPOAYKTY.

m He BMKOPUCTOBYMTE PO3UMHHUKN
A5 OYMLLEHHS NNacTMacoBUX
petanen. binbLicTbe nnacTmac
BpasnvBa 4O Pi3HUX BUAIB
KOMEPUINHMX PO34YMHHUKIB | MOXe
OyTK NOLKOOKEHA X BUKOPUCTAHHAM.
BuKoprCTOBYIMTE YACTI raHYipku Ans
BMAAnNeHHst 6pyay i ByrinbHOro nuny.

A NONEPEMXEHHA

Hikonn He go3BonsanTe ranbMiBHin
pigvHi, 6eH3nHy, MpoayKTaM Ha OCHOBI
HadTH, | TPOHMKaOYMM Macram
BCTYMaTW B KOHTAKT 3 MacTUKOBUMM
getansamu. XimidHi pe4OBUHN MOXYTb
NOLIKOANTK, Nocnabutn abo 3HULUTYU
NNacTuK, KA MOXe NPUBECTU A0
CEepro3HOT TpaBMU.

A NONEPEMXEHHA

[nsa Ginbwoi 6e3neku i HagiIHOCTI,
BCi PEMOHTHi pO60TU NOBUHHI
BMKOHYBaTUCHA B aBTOPM30OBaHOMY
CEepBICHOMY LEHTPI.

m 3aBXau HagaramTe 3axucHi
oKynspu abo 3axMCHi OKynsapu 3
OiYHMMM WKMTKaMuy nig vYac poboTtun
€reKTPoiHCTpYyMeHTa abo npu
34yBaHHi nuny. Akwo poboTa nunbHa,
TaKOX HOCITb 3aXMCHY Macky.

SMALLYBAHHA

Bci niglwumnHukmn B npoaykTi 3MaLLleHi
[JOCTaTHbLO KiJTbKICTHO BUCOKOSIKICHOTO
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MacTuna ans BCboro TEPMiHY CInyxou
NPoAyKTy NPy HOPMarbHUX YMOBaXx
ekcnnyatauii. Takum YnHoM, gogaTkoBe
3MaLleHHS He NoTpiBHO.

3AXUCT HABKOJIMLLHbOI'O
CEPE[JOBULLIA.

MepepobnsiTe CMPOBUHY
3aMiCTb yTunisauii B

AKOCTI Biaxoaie. MawuHu,
obnagHaHHs Ta ynakoBka
NOBMWHHI OyTW BigcopToBaHi
ONA OPYXHBOT OnA
HaBKONULLUHBLOro cepenoBumLLa
yTunisauii.

CUMBOIJIN HA NMPOAOYKTI
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Byab nacka, yBaxHo
npoynTanTe iHCTPYKLItO
nepeg 3anyckom NpoayKTy.

Bbyab nacka, yBaxxHo
[ ] npoYnTanTe IHCTPYKLitO
nepeg 3anyckom NpoayKTy.
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e 3anobixHuk 2A

V Bonbtu

== MocTinHMin CTpyMm

O6epTn abo 3BOPOTHO-
min"'  nocTynanbHi pyxuy
XBUMUHY

HociTb 3axucT gnga oyen

Bioxogou enekTpoTexHiYHOT
npoaykuii He cnig BukMaaTn
pa3oM i3 nobyToBMMM
Biaxogamu. byab nacka,
nepepobnanTe Tam, e
HasiBHE yCTaTKyBaHHS.
MepeBipTe 3 BaWMM
MiCLeBMM OpraHoOM Briagu
abo npogasLeM ans
KOHCYNbTaUin 3 npuBoay
nepepooku.

CUMBONW B LIIET IHCTPYKLII 3
E€KCMNYATALIII

MpumiTka

>4

MigkntoyiTe oo opxepena
KUBMNEHHS.

2=

Yac sapsagkaHHa

KpyTHU MOMEHT,
MaKcuMarnbHUn

KpyTHUI MOMEHT,
MiHiManbHun

L O

HwxkyeBkasaHi nonepegxansHi crnosa Ta
CYMBOJM MOSICHIOKOTb PIBEHb PU3UKY NpWU

po6oTi 3 UMM NpUagoM.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMUHy4Ye Hebe3neyvHy
cuTyauito, fKa, AKLO T He YHUKHYTH,
MOXe Npu3BecTu Ao cmepTi abo
CEpPMO3HUX TPaBM.

/\ NOMEPEMXEHHA

Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyHy
cuUTyauito, sika, SKLO i He YHUKHYTH,
MOXe Npu3BecTn Ao cmepTi abo
CEPNO3HUX TPaBM.

/\ YBATA

Bkasye Ha NOTeHUinHO Hebe3neyry
cuTyauito, sika, SKLO 1T HE YHUKHYTU,
MOXe NPU3BECTU A0 cepeaHboi abo
nerkoi TpaBmMu.

YBATA

(Bes CumBony nonepeskeHHs npo
Hebe3neky) Bkasye Ha cuTyauito, sika
MOXe MPUBECTU 0 MaTepianbHUX
30UTKiB.
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Tornavidanizin tasariminda en ylksek olabilir.

onceligi guvenlik, performans ve m Alet igin ortam sicakligi aralig

guvenilirlige verdik. calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

m Alet icin depolama ortam sicakligi

Tornavida bu kilavuzdaki talimat araligi 0°C ile 40°C arasindadir.

ve uyarilari okuyup anlamis olan, m Sarj sirasinda sarj sistemi igin

davraniglarinin sorumlulugunu alabilen Onerilen ortam sicakhgi arahgi 10°C

yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin ile 38°C arasindadir.

tasarlanmistir.

Uriin vida ve civatalari sikistirmak ve SARJ CIHAZI GUVENLIK UYARILARI

s6kmek Uzere gelistirilmistir. m Pil sarj cihazini kullanmadan 6nce,
Uriin sadece tiiketici kullanimi igin grindin yanhs kullanilmasini ve
gelistirilmistir. muhtemel yaralanmalari ve hasarlari

Onlemek icin bu el kitabinda, pil
sarj cihazinda, ve pilin kullanildigi
arindeki butun talimatlar ve dikkat
uyarilarini okuyun.

m Sarj cihazini agik havada kullanmayin,

Bu Urlnu belirtilen kullanim amaci
disinda herhangi bir amagla
kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullaniimasi

tehlikeli durumlara neden olabilir. .
NOT: Vidalan vidalamadan & kil islak veya nemli kosullara maruz
- vVidalar vidalamadan once kilavuz birakmayin. Sarj cihazina su girmesi

delikleri kullanmaniz tavsiye edilir. elektrik carpmasi riskini artirir.

A UYARI m Batarya sarj cihazi Ureticisi tarafindan

Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, o_nerllmeyen veya satimayan

talimat ve zellikleri dikkatlice oI aksesuar kullanmak yangin,
okuyunuz ve resimli aciklamalara ele Ir' galipma3| c\j/eya | I[)?IYSGB" |
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara ifg?tﬁ{: rg:rS::ar: ;:ngli ;/;r. daoé;;e
uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi ’

aralanma riskini 6nleyeceksiniz.
ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar yar rskin! , y, i niz
gibi kazalar sebep olabilir. m Kabloyu ya da sarj aletini amaci
disinda kullanmayin. Sarj cihazini

tasimak icin asla kabloyu kullanmayin.
Prizden ¢ikarirken fig yerine sarj
cihazinin kablosunu ¢ekmeyin. Kablo

: = - veya sarj cihazi hasar gorebilir ve
TORNAVIDA GUVENLIK UYARILARI elektrik carpmasi tehlikesi yaratabilir.

Tum uyarilarn ve talimatlan daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

= Sabitleyicinin gizli kablolarla Hasarli kablolari hemen degistirin.
temas edebilecegi yerlerde calisma w Kablonun ezilmeyecek, takilmayacak,
yaparken elektrikli aleti yalitkan keskin kenarlar veya hareketli
tutma yiizeylerinden tutun. “Canl/” aksamla temas etmeyecek
bir kabloyla temas eden sabitleyiciler veya herhangi bir hasara veya
“canli” elektrikli aletin metal pargalarini gerilime maruz kalmayacak gibi
agiga cikartabilir ve operatoriin yerlestirildiginden emin olun.

elektrik akimina kapilmasina neden

134 | Tirkce



Boylelikle yaralanmalara ve elektrik
¢arpmasina neden olacak kazara
dusmeler ve bunun sonucunda
elektrik soku tehlikesi 6nlenebilir.

Muhafaza ve i¢ aksamin hasar
gbérmemesi icin kablo ve sarj cihazini
Isi kaynaklarindan uzakta tutun.

Sarj aletini hasarli bir kablo ya da
fisle kullanmayin; aksine davranis
kisa devreye ve elektrik carpmasina
neden olabilir. Hasar gérmiisse, sarj
cihazinin yetkili bir servis gorevlisince
degistiriimesini saglayin.

Sert bir darbe almig, dismus ya da
herhangi bir bicimde zarar gérmus
sarj aletini calistirmayin. lyi isler
durumda olup olmadigini belirleyecek
elektrik kontrol i¢in sarj cihazini
yetkili bir servise gotirin.

Sarj cihazini sékmeyin. Bakim veya
onarim gerektiginde, yetkili bir servise
goéturin. Sarj cihazini yanlis takmak
elektrik carpmasi veya yangina neden
olabilir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak
icin, herhangi bir bakim ya da temizlik
isleminden 6nce sarj cihazini prizden
cikarin.

Kullanmadidinizda sarj cihazini
elektrikten alin. Boylelikle agikliga
metal aksamin dismesi halinde
olusacak elektrik carpmasi veya sarj
cihazinda hasar riski dugurtlmas olur.
Ayni zamanda, ani akim yukselmeleri
sirasinda sarj cihazinin zarar gérmesi
de engellenir.

Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz
cikis baglantisi pargasina veya
yalitimsiz batarya terminaline
dokunmayin.

BATARYA GUVENLIK UYARILARI

Li-ion
Kullanilan batarya takimini evsel
atiklar ile birlikte atmayin ya da
yakmayin. Cevreyi korumak ve
atilan batarya kutularinin diizgiin bir
sekilde imha edildiginden emin olmak
icin eski batarya kutularinizi Ryobi
distribttérandze verin.

imha etmeden 6nce entegre batarya
kutularini ana Uniteden ¢ikararak
elektronik atiklari duzgin bir sekilde
ayirin. Uygun toplama noktalarina
verin.

Entegre batarya kutusunun
cikarilmasi: Vidalari sékerek yuvalari
birbirinden ayirin. Batarya kutusunu
devreden kesin ve c¢ikarin.

NOT: Acildiginda, Uriin tekrar
kullanilamaz ya da faydali olmaz ve
uygun sekilde imha edilmelidir.

Batarya kutusunu elektrikli aletten
¢ikarmadan énce, Urlinl batarya
kutusunun sarji tamamen bosalana
kadar caligtirin.

Acikta kalan konnektorleri iletken
olmayan kapak veya bantlarla

izole ederek imha edilecek batarya
kutusunun bataryalar, diger batarya
kutulari veya iletken malzemeler ile
temas etmeyeceginden emin olun.

Hasarli bir pil takimini asla
degistirmeyin.
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PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin,
yaralanma ve maddi hasar risklerini
azaltmak i¢in cihazinizi, asla bir
siviya batirmayin, ya da igine sivi
girmesine izin vermeyin. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde
veya agartici madde igeren Grlinler
gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya icin ortam sicakhgi araligi
calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

m Batarya i¢in depolama ortam sicakligi
araligi 0°C ile 20°C arasindadir.

ARDIL RiSKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildig
zaman bile belirli artik risk faktorlerinin
tamamen ortadan kaldirilmasi mimkan
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki
tehlikeler ortaya ¢ikabilir ve operator
bunlardan kaginmak i¢in 6zellikle dikkat
etmelidir:

m GUrllth nedeniyle isitme kaybi
Uygun kulak tikaci kullanin ve maruz
kalma suresini kisaltin.

m GOz yaralanmalari
Bu UrinU kullanirken uygun bir géz
korumasi veya gozlik takin.

m Titresim kaynakli yaralanma
Maruziyet seviyesini sinirlandirin. Risk
Azaltma boélimundeki talimatlara uyun.

m Gizli tellere temastan kaynaklanan
elektrik carpmasi
Uriinii yalnizca yalitkan yiizeylerinden
tutun.

m Toz kaynakli yaralanmalar
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Uriintin kullanimi nedeniyle olusan toz,
solunum yolu hasarina neden olabilir.
islenen  malzemeden  cikabilecek
asindirici parcaciklardan korunmaya
uygun filtreli, dogru toz kontrol maskesi
kullanin.

RiISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin
belirli kisilerde Raynaud Sendromu
olarak adlandirilan bir durumu
etkileyebilecedi rapor edilmigtir.
Karincalanma, hissizlik ve parmaklarin
sararmasi gibi genelde sojuga maruz
kaldiktan sonra gérulen semptomlar
olusabilir. Kalitsal faktorler, soguga ve
neme maruz kalmak, diyet, sigara ve
calisma pratikleri de bu semptomlarin
olusmasina neden olabilecek etkenler
olarak kabul edilmektedir. Operator
titresim etkilerini azaltabilecek dnlemler
alabilir:

m Soguk havalarda viicudunuzu sicak
tutun. Uriini galistirirken ellerinizi ve
bileklerinizi sicak tutmak igin eldiven
takin. Soguk havanin Raynaud
Sendromunun ana tetikleyicilerinden
oldugu bildirilmistir.

m Her operasyon surecinden sonra kan
dolagimini arttirmak icin egzersiz
yapin.

m Sik sik ise ara verin. Gunluk
maruziyet miktarini sinirlandirin.

Bu rahatsizligin semptomlarindan
herhangi birini gérurseniz, aleti
kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
goranin.
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A UYARI

Bir aletin uzun sire kullaniimasi
nedeniyle yaralanmalar olabilir veya
mevcut yaralarin durumu kétulesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir sure
boyunca kullanirken diizenli olarak ara
vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 145'ya bakin.

1. Torna kavragi

2. iki hizh digli duizeni
3. Pivot kilitteme butonu
4. Dénls yoni segme digmesi
5. Matkap ucu (25 mm)
6. Tetik anahtari

7. Sarj cihazi

8. Sarj cihazi fisi

9. Takma kolu

10. Tutamak, yalitilmis kavrama yUzeyi

A UYARI

Pargalari monte ederken, ayar,
temizlik, bakim galismasi yaparken
veya Urun kullaniimadigr zaman Uruni
asla gui¢ kaynagina baglamayin. Aleti
gl¢ kaynagindan g¢ikartmak, ciddi
yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmay! onler.

A UYARI

Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek
parcgalari, aksesuarlari ve parcalari
kullanin. Diger pargalari kullanmak
tehlike yaratabilir ya da hasara neden
olabilir.

m Plastik parcalari temizlerken
solventleri kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin gogu ticari kullanimli

ucucu maddeler kargi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek icin
temiz bir bez kullaniniz.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
esasli UrUnlerin, ylzeye isleyen
yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
artnler plastik pargalari zara verebilir;
kirabilir ya da bozabilir.

A UYARI

Guvenligi ve glvenilirligi arttirmak igin
tim onarim calismalari yetkili bir servis
merkezi tarafindan gerceklestiriimelidir.

m Elektrikli aletlerle caligsma veya toz
Ufleme islemi esnasinda daima yan

siperlikleri bulunan koruyucu goézlikler

kullanin. islem tozlu olacaksa ayni
zamanda bir toz maskesi de kullanin.

YAGLAMA

Urtindeki tim yataklar normal ¢alisma
kosullarinda Urtintin hizmet 6mrd
boyunca yeterli miktarda ylksek kalite
yag ile yaglanir. Buna gore, fazladan
yaglama yapilmasina gerek yoktur.

GEVRENIN KORUNMASI
Ham maddeleri ¢op olarak
E atmak yerine geri dénustarin.
Cevreyi korumak icin, alet,
mmmm aksesuarlar ve ambalajlarlar
tasnif edilmelidir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

A Guvenlik ikazi
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BU KILAVUZDAKI SIMGELER

Not

CE uygunlugu

[H[ EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Bl [

Glg kaynagina baglayin.
Sarj suresi
Makineyi ¢alistirmadan
talimatlari dikkatlice okuyun.

p' N1 Makineyi ¢alistirmadan
] talimatlari dikkatlice okuyun.

Maksimum tork

Tork, Minimum

Lo

Asagidaki isaret sézclkleri ve anlamlari,
. bu Urinle iligkili risk seviyelerini
[ Sinif Il ekipman aciklamaya yoéneliktir:

no Bota hiz A TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya
— 2= Termik sigorta 2A ciddi yaralanma ile sonuglanacak, tehdit
edici tehlikeli bir durumu gdsterir.
V Volt A UYARI
== Dogru akim Onlenmemesi durumunda 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek
.. Saniyede devir veya potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
min hareket sayis gosterir.
/\ DIKKAT
Koruyucu gézItk kullanin Onlenmemesi durumunda éqemsiz
veya orta derece yaralanma ile
sonuclanabilecek potansiyel olarak
Atik elektrikli Grinler tehlikeli bir durumu géSterir.
evsel atiklarla birlikte DIKKAT
atilmamalidir. Tesis (Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla
bulunuyorsa lutfen geri sonuclanabilecek bir durum belirtir.
donisime verin. Geri

mmmm  doénudsumle ilgili tavsiye igin
Yerel Makamlarla veya bayi
ile irtibat kurun.

138 | Turkce



Katd 1o oxediaoud Tou Kataapidiou orav die§dyeTe pia AsiIToupyia KaTd
060nKe 101aiTEPN TTPOTEPAIOTNTA TNV OTToia 0 CUVSETAPAG MTTOpPEi
aTnv ac@dAgia, TNV atrdédoan Kal TRV va £p0el o€ ETTAPN ME KPUMUEVES
agloTmaTia Tou. KOAWBIWOEIG. ZUVOETAPES

TTOU £PXOVTal OE ETTAPH PE Eva
«PEULATOQ6PO» KAAWBIO LTTOPE Va
eKBETOUV PETAAAIKG TUAUATO TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou o€ pelua,
TTPOKOAWVTAG NAEKTPOTTANEIO GTO

To katoaRidl TTpoopileTal yia xprion
povo atrd evAAIKEG TTOU £XOUV
dlafdoel kal kaTtavonael TiG odnyieg Kal

TIPOEIBOTIOIRCEIG QUTOU TOU EYXEIPISIOU xa|p|frTr']. ’
Kal UTTopoUV va BewpnBouv utreUBuvol = To e0pog Beppokpaciag
yia TIG TIPAEEIG TOUG. TIEPIBGANOVTOC yia TO £pyaAeio o

didpkela TNG AeiIroupyiag gival yetagu
0 °C ka1 40 °C.

m To eUpog Beppokpaaiag

To 1poidv TTpoopileTal yia TN GUCQIEN
KOl TNV 0QAipeCN JTTOUAOVIWV.

T Aei . .
© £pYAAEIO TIPOOPIGETA HOVO Via TTEPIBAAAOVTOG yIO TO TNV OTTOBrKEUON

A 1 Xxpnon.
KaravanwTikn Xpﬂ’crl ) Tou epyaAciou gival petagu 0 °C kar 40
Mnv xpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV e TPOTTO °C.

OIAPOPETIKO OTTO AUTOV TTOU AVAPEPETAI

yia T Xprian Tou. H xprion Tou m To OUVIOTWHEVO £UPOG Bepuokpaaciag

HNXAVOKiVNTOU £pYyaAEiou yia epyacie gggfg:}‘éi;’:ﬁ%I\QSKL?GOTUH‘?QEC‘;TIcng
SIAPOPETIKES OIS TIC TIPOOPICOEVES Ve pETag 10 °C kau 38 °C. &

MTTOpPET va TTPOKAAETEl KIVOUVOUG.

ZHMEIQZH [Mporteivetal n xprion ommwy
, . . MPOEIAOMNOIHZEIZ AXDAAEIAZ TIA
odnywyv TTpIV TNV TOTTOBETNON TWV BIdWV. TO ®OPTIETH

A NPOEIAOIMNOIHZH = [Mpiv atmé Tn Xpron Tou YopTIoTH

AlaBdoTe TPOCEKTIKA OAEG TIG pTTaTOpIag, dIaBAoTE OAEG TIG
TPOEISOTTOINOEIG, 0dNnyieg Kal 00nyieg Kal TIG TTPOEIDOTTOINTIKEG
TPOdIaypaPEG TTOU TTapEXOVTAl evOEigeIg oTo TTapOV eyxeIpidIo,

ME To epyaleio Kal avaTpESTE OTIG TTAVW OTOV QPOPTIOTH PTTATAPIAG,
€IKOVEG. H un ipnon Twv akOAoudwv OTNV pTTaTOpia Kal oTo TTPoidV, aTo
00NYIWV UTTOPEI Va ETTIPEPEI ATUXNMOTA otToio XP'HUIHOTTOMTGI n UTTGTGpiG,
OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEIEG A Kall TTPOKEINEVOU VO OTTOTPATTEI N
0ORAPO CWHATIKO TPAUHATIOHO. AavBacopévn XpAon Twv TTPOoIGVTWY

Kal va a1ToQeuXBei To evdeXOUEVO

QuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG TPAUHATIONOU 1 UKWV ZnpIcv.

Kal odnyieg yia yeAAOVTIKA XpARON. = Mn XpNOIPOTIOIEITE TOV QOPTIOTA
o€ €EWTEPIKOUG XWPOUG Kal Unv

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAS A ToV eKBETETE OE PPOXM 1} OUVBIiKEG
TO KATZABIAI uypaoiag. H eioxwpnon vepou oTov
@opTioTh Ba augAoEl ToV KivOuvo

m Kpartdre To nAekTpIkO epyaleio atrd NAeKTPOTIANSIaG.

TIG MOVWHMEVEG ETTIPAVEIEG AafwV = H xprion e€apmudTwy TTou dev
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TrpoTeivovTal 1) dev TTwAoOUVTaAI OTTd
TOV KOTAOKEUQQTI) TOU QOPTIOTH
JTTartapiag, utropei va odnynoel o
Kivouvo QWTIAG, NAEKTPOTTANEIOG i
TpaAupaTIOPOU. Oa YEIWOETE £TCI TOV
Kivduvo nAekTpoTTAnéiag, TTupkayidg n
oofapou TpauuaTiouou.

m Mnv KakopeTaXEIPICEOTE TO KAAWDIO
1 ToV QopPTIOTH. MnV PeETaPEPETE
TTOTE TOV QOPTIOTH ATTO TO KOAWDIO
Tou. lNa va atmoouvoEéoeTe TOV
QOPTIOTH, YNV Tov Tpafdre ammd 1o
KaAWSdI0 aAAG pbévo atrd 106 @Ig. H
@Bopd aTO KAAWDIO ) TOV POPTIOTA
EVEXEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIOG.
AvTIKaTOOTAOTE dueca Ta GBapuéva
KaAwdIa.

m Alao@alioTe 6TI TO KOAWDIO Ba
TOTTOBETNOEI e TETOIOV TPOTTO,

WOTE VO PNV UTTAPXEI KivOUVOG va
TO TTOTAOEI KATTOIOG, VO GKOVTAWEI
KATToI0G e¢aiTiag Tou, va €EABEI
€ €TTAQN PE AIXUNPES YWViES i
KivoUpeva e€apTrpaTa oUTe va
utrooTei otroiadATToTE AAAN BAGRN
rl katatrévnon. ‘ETol Ba peiwBei
0 KivOuvOog TUXaiwV TITWOEWV, Ol
oTroieg Ba putropoucav va 0dnyroouv
o€ TPAUMATIOUO 1 BAARN Tou
KaAwdiou, Ye CUVETTEIQ TOV KiVOUVO
NAeKTPOTTANEIaG.

m AloTnpeite T0 KAAWDIO Kail ToV
QOPTIOTA PaKpId atrd Tn BepudTNTA,
TTPOKEIUEVOU VA ATTOPEUXDET N
BAABN oTo TTACiCIO 1} O€ ECWTEPIKA
ecaptiuara.

= Mnv XpNOIYOTTOIEITE TOV POPTIOTH
ME @Bapuévo KaAwdIo 1 @Ig, agou
auTo Ba 0dnynRael o€ BPAaXUKUKAWPA
Kal NAeKTpOTTANEia. € TTEPITITWON
BAGBNG, nTACTE TNV AVTIKATACTACN
TOU QOPTIOTA atrd £€£0UCI0B0TNHEVO
TEXVIKO TEPPIG.

m Mn XpPnOIUOTIOINCETE TOV POPTIOTH, OE
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TTEPITITWON TTOU £XEI UTTOOTEI I0XUPO
XTUTTNUA, €£XEI TTECEI OTO £00QOG

r €€l UTTOOTEN OTTOIAOATTOTE GAAN
¢NuIA. ZnToTe €AEYXO TOU POPTIOTH
atd ££oUaI0d0TNHEVO TEXVIKO
O€pPIG, TTPOKEINEVOU Va BIATTIOTWOEI
€dv BpiokeTal o€ KAAR KardoTaon
AeIToupyiag.

m Mnv atToouvapuoAoyeiTe Tov
@opTIoTA. METAPEPETE TO POPTIOTH
o€ €£oUaI0d0TNPEVO TEXVIKO TEPPIG,
epooov ammaitnBei ouvtApnon
r emokeur). H ec@aApévn
ETTAVOCTUVAPPOAOYNGN PTTOPET Va
00nynaoel o€ Kivouvo NAeKTpoTTANEiag
N PWTIAG.

m ATTOOUVOEETE TOV QOPTIOTH OTTO
TNV TIpiCa, TTPIV atrd OTToIAdATTOTE
gpyaacia ouvtApnong r kabapiouou,
TTPOKEIUEVOU Va eAaxIOTOTTOINBEI O
Kivouvog nAekTpoTTANEiag.

m ATTOOUVOEQTE TOV QOPTIOTH ATTO TNV
mpi¢a 6Tav dev XpnoiyoTrolgital. ‘ETol
Ba peiwdei o Kivduvog nAekTpoTTAngiog
1l {NUIAG OTO QOPTIOTH), O€ TTEPITITWON
TTOU TTE00UV PETOAAIKA QVTIKEiMEV
MEoa OTO Avolyda. Oa atroTpEéYel,
€TTioNG, TN {NUIG OTOV QOPTIOTH, OE
TEPITITWAN ATTdTOPNG AUENONG TNG
TAONG TOU PEUUATOG.

m Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv
QyYiCeTe TO UN HOVWHEVO TURAMA
TOU OUVOETHOU 1) TO N HOVWPEVO
TEPMATIKO TNG PTTATAPIOG.

OAHIIEZ AZ®AAEIAZ MIMNATAPIAZ

Li-ion
m Mnv aTTOPPITITETE XPNOIMOTTOINUEVES

MTTaTapieg padi e T OIKIOKA
atroBANTa KAl unv TIG KaiTe. Ta



CWOTA aTTopPIYn TWV UTTATAPIWY
Kal TTpooTaaia Tou TEPIBAAAOVTOG,
ETTIOTPEPETE TIG TTAAIEG PUTTATAPIEG
oTov diavopéa Ryobi.

Xwpilete owOoTd Ta NAEKTPOVIKA
atméBANTA, APAIPWVTAG TIG ITTATAPIES
aTtrd TNV KEVTPIKI JOVAda TTPIV TV
améppiwn. AIVETE TIG UTTOTAPIEG OTA
OWOoTA onueia cuAoyNG.

o va a@aip€oeTe TNV EVOWMPOTWHEVN
JTTaTapia: Zexwpiota Ta mepIBAAuATa
METOEU TOUG, apaIpwvTag TIG BideC.
ATtroouvdEoTeE TNV pTratapia atmmd 10
KUKAWUO KAl 0QaIpECTE TNV.

ZHMEIQZH A@ou avoixbei, To Tpoidv
OEV XPNOIYOTIOIEITAI 1] ETTIOKEUAZETAI
gavad kai Ba TpéTTEl va atroppI@Bei
owaoTa.

MpIv a@aip€oETE TIG UTTATAPIEG ATTO TO
EPYOAEio, EVEPYOTTOINOTE TO PEXPI Ol
MTTOTAPIEG VO EKQPOPTICOUV TEAEIWG.
BeBaiwbeite 611 N yTarapia mou

Ba atroppipBei dev EpxeTal o€

ETTAPN YE AAAEG PTTOTAPIEG, AANES
OrKeG UTTATAPIWY i AYWYIKA UAIKA,
TTPOCTATEUOVTAG TIG EKTEDEINEVES
OUVOEDEIG UE HOVWTIKA, JN aywyiua
TTWHATA 1) TAIVIEG.

Mnv @opTiCeTe TTOTE XAAQOPEVES
MTTATOPIEG.

®

ENINPOZOETEZ NMPOEIAONOIHZEIZ
AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

A NMPOEIAONOIHZH

Na eAaxioToTTOinOoN TOU KIVOUVOU
PWTIAG, TPAUPATIOPWY Kal
KATOOTPOPNG TTPOIOVTWY AOYyw
BPOaXUKUKAWMPATOG, PPOVTIOTE VO
unv BuBilete Ta epyalcia oag o€
uypd Kal unv a@rvete Tuxov uypd va
€I0XWPNOOoUV O€ auTd. AIABPWTIKEG
I AYWYIUES UYPEG OUTIEG, OTTWG
aAaTOVEPO, OPIOHUEVEG XNMIKEG OUTIES
Kal AEUKQVTIKA ] TTPOIOVTA TTOU
TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPEI VO
TIPOKAAECOUV BPAXUKUKAWWA.

To €Upog Bepuokpaaiag

TTEPIBAAAOVTOG IO TNV PTTOTAPIO OTN

didpkela TNG xprong ivai petacu 0 °C
kai 40 °C.

m To €Upog Beppokpaaiag
TTEPIBAAAOVTOG IO TNV ATTOBrKEUON
NG pTratapiag gival petagu 0 °C kai
20 °C.

AAAOI KINAYNOI

Akoépun kal 6Tav 10 TTPoidV
XPNoIPoTIolEiTal CUPQWVA PE TIG 0dNYiEG,
O¢ev gival duvartr n amdAUTN aTTaAEIPn
OUYKEKPIMEVWYV TTAPAYOVTWY KIVOUVOU.
Katd Tn xprion UTTopEi va TTpoKUyouv

o1 ak6AouBol Kiviuvol Kal O XEIPIOTAG

TpéTTel va didel 1I81aiTEPN TTPOCOXK] TTPOG

ATTOQPUYNA TWV EENG:

m BAABn otnv akorj, Abyw Bopuou
®opdTe KATAAANAN wTOTTPOCTACIA KOl
TTEPIOPIOTE TNV €KBEDN.

m TPAUUATIOPOG TWV POTIWV
dopdTte  TTPOOTATEUTIKEG — QOTTIOEG
MaTiwv 1 €dikd  yuahid  oTav
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®

XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV. m MeTd a1md Kabe Tepiodo AciItoupyiag,

m TpaupaTiopoi atmd Tov Kpadaouod
Mepiopiote TNV €kBeon.  Tnpeite

KAVETE AOKATEIG VIO VO QUEGVETE TNV
KukAo@opia aipaTtog.

TIG Oénvieg oTnv E)\GX|0TO1T0”]0T] m KAveTe TAKTIKA 6|G)\€|’|J|JGTG Kartd

KivoUuvou.
m HAekTpotTAnéia e€aitiag eTTaQng Ye

TNV gpyaoia. Meplopilete To cUvoAo
£€kBeang ava nuépa.

KPUPG KAAWDSIA AV TTOPOUCIATETE OTTOIOOATTIOTE

Kpatdre 1O TIpOidv pévo ammod  TIg

OUPTITWHG QUTAG TNG TTABnongG, diakoywTeE

HOVWHEVEC ETTIQAVEIES. apéowg TN XPAOoN Kal CUPBOUAEUTEITE

m TpaupaTioPOG TTOU TTPOKAAELITAl aTTO
TN oKOVN
H okévn Tou TTpoKaAEiTal atrd TO TTPoidV
MTTOPEI VO TTPOKAAECEI AVATIVEUOTIKEG
BAGBec. Dopdte KATAAANAN pdoka
TTpooTagiag amdé Tn Okovn, n oToia
O1a6£Tel KATAAANAQ QiATpa TTpOCTAGIOG

TOV yIaTPd 0OG YIO TA CUUTITWUATA.

A NPOEIAOMOIHZH

Ymdpxel kivduvog TTpokAnong i
emdeivwong TpaupaTiohou, atmd Tnv
TTapateTapévn xprion epyaiciou. Otav
XPNOIUOTTOIEITE TO EPYOAEIO YIO HEYAAEG
TTEPIOBOUG, KAVETE TAKTIKA SIOAEINPOTA.

aTTé CWHATIOIO TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO
TO QVTIKEIPEVO £pyaaiag.

FNQPIETE TO MPOION ZAX
MEIQZH KINAYNOY

BAémre ogAida 145.

‘Exel avagepbei 6T1 o1 Kpadaouoi Twv 1. Took

XEIPOKIVNTWYV EPYOAEiWV UTTOPET va 2. AlakdTITNG BUO TAXUTHTWY
OUMBAAAEl o€ pia TTdBnon yvwoTh 3. KoupTri KAeIdWpaTog oTpo®Ea

wg 2Z0vdpouo Raynaud o€ opiopéva 4. EmiAoyn KaTelBuvong TTEPIOTPOPNG
dtopa. Ta oupmrTwaTta TepIAauBdvouy 5. Movrj putn (25 mm)

KvNOUO, JoUdIaoUa Kal AEUKOTNTA TWV 6. AIOKOTITNG

OakTUAWYV, TToU gu@avifovTal cuvABwg 7. ®opTioTrG

HETA TNV €kBeon ot kpUo. KAnpovopikoi 8. PIg @opTioTN

TTapdyovTeg, ékBeon o€ KpUo Kal 9. Buopa eio660u

UYPAGia, KATTVIOUA KOl TIPAKTIKEG 10. AaBn, povwpévn em@dveia Aaprg

epyaaiag Bswpeital 0TI cuPBaAAouv oTnVv

€KONAWON TWV CUUTITWHATWY. MTTOPOUV

va AneBouv pétpa atrd To XEIPIOTA yIa

TNV mMOavr| Peiwaon Twyv €mOPATEWV

Kpadaouwy:

m Alatnpeite To cwpa oag CeoTtd éTav O
KaIpog gival puxpog. Gopdre yavTia
KATA TOV XEIPIGKO TOU PINXAVHHOTOG,
yla va dlatnpeite {eoTd Ta XEPIA
Kal Toug KapTroug 0ag. O wuxpog
Ka1pdg gival KUPIOG TTApAyovVTaG
TTOU CUMPPBAAAEI oTNV €KONAWGCN TOU
ouvdpodpou Raynaud.
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®

ZYNTHPHZH
A MNMPOEIAONOIHZH

To TTpoidv dev TTPETTEI TTOTE VO
ouvdéetal o€ TTapoxh 10xU0g dTav
ouvappoAoyeite e€aptApara, 6Tav
dieayete pubpioeig, kaBapiopod,
ouvThpnon f étav 1o TTPoidv de
xpnolyotrolgital. ATToouvdéovTag

TN ouoKeun aTmd TNV TTAPOXN
peUpaTOG TTPOAaUBAvel TNV akouala
EVEPYOTTOINON TNG N OTTOIO UTTOPET VA
ETMPEPEI OOBAPO TPAUUATIONO.

A NPOEIAOINOIHZH

XpNOIUOTTOIEITE HOVO AUBEVTIKA
QVTOAAQKTIKA, EEQPTAMATA KOl
TTPOCAPTHHATA OTIG EPYATIES
ETTIOKEUNG. H xprion oTtroloudnTroTe
AdAAoOU avTaAAGKTIKOU UTTOPEI va
TTOPOUCIACE! KivVOUVO 1 VO TTPOKAAEDEI
{nuId oTo epyaAeio 0ag.

m ATTOQUYETE TN Xprion SIGAUTWY
KATA TOV KABApIoPSd TTAACTIKWY
eCaptnudTwy. Ta mTepiIocdTEPA
TTAQOTIKA JTTOPOUV VA UTTOOTOUV
nNUId aTtrd TN XPAOoN OpICHEVWY
OI0AUTWY TToU dIaTiBevTal OTO
EUTTOPIO. XPNOIUOTTOINOTE £va
KaBapd TTavaki yia va KabapioeTe TIG
akaBapaieg, TN akdVN, KATT.

A NPOEIAOINOIHZH

2 KOopia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE
Ta UYPA PpPEVWY, N Bevdivn, TTpoidvTa
ME BAon 1o TrETPEAQIO, EAdia TTOU
B1EI0OUOUV KATT. va £pXOVTal OE £TTAPN
ME TTAAOTIKA TUAuaTa. AuTd Ta XNUIKA
TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUCIEG OI OTTOIEG
MTTOPOUV va TTpogeviioouv Cnuid,

VA PEIWOOUV I VO KATOOTPEWOUV TO
TTAQCTIKO.

A MNPOEIAOINOIHZH

lMNa peyaAuTepn ac@AAEcia Kal
aglotmoTia, OAEG Ol ETTIOKEUEG
TTpéTTel va diedyovTal atmd éva
€¢ouo1000TNPEVO KEVTPO TEPRIG.

m PopdTte TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YUaAId i yuaAid ao@aAgiag pe
TTAQIVEG AOTTIOEG KATA TOV XEIPIOPO
MNXavoKivnTwy epyaAgiwy ) o€
epyaoieg pe akdvn. Av n epyacia
TIPOKAAEI oKOVN, POPATE Kal €I0IKA
pdoka.

AITTANZH

OAa T1a ¢dpava oTo TTPOIOV £XOUV
NiTTavOei ye eTapkn ToodTNTA
NiITTavTIKoU uwnARg TTo16TNTAG Yia OAN
TN d1apKeIa (WG TOU TTPOIGVTOG, UTTO
PUOIONOYIKEG TUVBNAKEG AgIToupyiag.
JUVETTWG,0€ XPEIACETaI Kapia eTTITTAéOV
AitTravon.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

)i

AVOKUKAWVETE TIG TIPWITEG
UAeg avTi va TIG TTETATE

wg atroppippata. MNa

TNV TTPOOTOCIA TOU
TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTE

va yivera | dlaAoyr] Tou
epyaAeiou, Twv eEaPTNUATWYV
Kal TWV OUOKEUAOIWY TOU.

£YMBOAA £TO MNPOION

A Mpocidotroinon ac@aAgiag
c € 2Uhpo6powaon CE

[H[ EurAsian ofjua moTotnTag
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Oukpaviké onpa
OUppSPPWONG

001

MapakaAoupe dlaBdoTe TIG
00nyieg TTPOTEKTIKG TTPIV
EEKIVAOETE TO PnNXAavnua.

MapakaAoUue diadoTe TIG
00nYieg TTPOTEKTIKG TTPIV
EEKIVAOETE TO pNXAvNua.

| E€omAiopog KAGong I

TalTnTa OT KEV
O¢epuikr) ac@dAcia 2A
\% BAT

== JuvexEg peupa

ApIBUG OTPWV N KIVACEWV
ava AeTTT

DopdTe TTPOCTATEUTIKA
MaTIWOV

Ta nAekTPIKA TTPOIdVTA TTPOG
amméppiyn dev Ba TTPETTE
va atroppitrTovral Podi

ME TO OIKIOKG aTTOBANTO.
MapakaAoUpE aVAKUKAWOTE
OTTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIXEG EYKATAOTACEIG.
MIAAOTE PE TIG TOTTIKEG
apx£G ) Tov TTwANTH yia

Va 0AG EVNPEPWOTOUV
OXETIKA UE TA TTPOYPANPOTA
QAvVaKUKAWONG.
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®

EIKONIAIO ZTO EIXEIPIAIO

2nMewon

2UVOEDTE OTNV TTAPOXN
NAEKTPIKOU PEUPATOG.

Bl [

Xpovog @odpTIoNng

MéEyiaTn GTPETITIK POTTN

Potr, eAdxiotog

Lo

O1 akdAouBeg TTPOEIBOTTOINTIKEG AEEEIG
Kal £vvoleg TTpoopidovTal va eEnynoouv
Ta eTTiITTEdA KIVOUVOU TTOU OUVOEOVTAl PE
QuTO TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOZ

YT1rodeIkvUEl pia €TTIKEIYEVN ETTIKIVOUVN
KOTdoTOON, N OTToia, av Ogv ATTOPEUXOEi,
Ba odnynoel o€ BAvaro ) coapd
TpauuaTIouO.

/\ NPOEIAOMNOIHEH

YT1rodelkvUel pia duvnTIKA ETTIKIVOUVN
KOTAoTOON, N OTToia, av Ogv ATTOPEUXOEi,
Ba odnynoel o€ BAvaro ) cofapd
TPOUMATIOUO.

/\ NPOXOXH

YTTod€eIKVUEI I duvNTIKA ETTIKIVOUVN
KaTdoTaon, N otroia, av dev AmoQeuXOei,
evOEXETAI VO 00NYyRoel o€ eAapU 1
METPIO TPAUPATIONO.

NPOZOXH

(Xwpig acpaAcia alert cupoAo)
YT1rodeIkvUEl hia KOTAOTAON TTOU UTTOPEI
va odnynoel o€ UAIKEG CNMIEG.






20191008v5

146






English
Product specifica-
tions

4V Screwdriver
Model
Voltage

Chuck
Switch

Two speed/
Reversible

No-load speed

- LO speed

- HI speed

Torque

Weight
(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Frangais

Caractéristiques
de I'appareil

4V Visseuse

Numeéro de modéle
Tension
Mandrin

Interrupteur

Deux-vitesses/
Réversible

Vitesse a vide
vitesse LO

Vitesse
RAPIDE (HI)

Couple

Poids

(Selon la
procédure EPTA
01/2014)

Deutsch

Produkt-Spezifika-
tionen

4V Schrauber

Modell
Spannung
Bohrfutter

Schalter

Zwei
Geschwindigkeiten /
Umkehrbar

Leerlaufdrehzahl

NIEDRIGE
Drehzahl

HOHE Dre-
hzahl

Drehmoment

Gewicht
(GemaR
EPTA-Verfahren
01/2014)

®

Espariol

Especificaciones
del producto

4V Destornillador
Marca

Tension

Mandril de sujecion

Interruptor

Dos velocidades/
Reversible

Velocidad sin
carga

velocidad baja

Alta velocidad

Par

Peso

Segun el
procedimiento
EPTA 01/2014

Italiano

Specifiche prodotto

4V Avvitatore

Marca
Voltaggio
Mandrino

Interruttore

Due velocita /
Reversibile

Velocita a vuoto

BASSA velocita

ALTA velocita

Coppia

Peso (Secondo
quanto indicato
dalla EPTA-
Procedura
01/2014)

Nederlands

Productspecifi-
caties

4V Schroeven-
draaier

Merk
Spanning
Boorhouder

Schakelaar

Twee snelheden/
Omkeerbaar

Toerental bij nullast

LO snelheid

HI (hoge)
snelheid

Koppel

Gewicht
(Overeenkomstig
de EPTA-
procedure
01/2014)

Portugués

Especificacdes do
produto

4V Aparafusadora
a bateria

Marca
Voltagem
Mandril

Interruptor

Duas

velocidades/

Reversivel
Velocidade em
vazio

velocidade LO
— baixa

Velocidade Alta
(HI)

Torque

Peso

(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Cestina

Romana

Latviski

LietuviSkai

Hrvatski

Caractéristiques
de l'appareil

4V Sroubovak

Znacka

Elektrické napéti

Sklicidlo

Spinac
Dvourychlostni/

Obratitelné

Otacky naprazdno

rychlost LO

Vysoka
rychlost (HI)

Tocivy moment

Hmotnost
(Dle protokolu
EPTA 01/2014)

Produkt-Spezifika-
tionen

4V Csavarbehajtd

Marka

Fesziiltség

Tokmany

Kapcsolo
Két fordulatszam-
bedllitas/Valtozta-
that forgasirany
Uresjarati
fordulatszam
LO (ALACSONY)

fordulatszam-
fokozat

HI (MAGAS)
fordulatszam
Nyomaték
Toémeg

A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

Especificaciones
del producto

4V Surubelnita
Numar serie
Tensiune
Mandrina
Comutator
Doua viteze/
Inversabil

Viteza in gol

viteza
REDUSA

Viteza INALTA

Cuplu

Greutate

(in conformitate
cu Procedura
EPTA din
01/2014)

Specifiche prodotto

4V Skravgriezis
Modela numurs
Spriegums
Patrona
Slédzis

Divi atrumi/
Reversivs

Apgriezieni bez
slodzes

LO apgriezieni

Lieli apgriezieni

Griezes moments

Svars

(Saskana ar
EPTA procediru
01/2014)

Productspecifi-
caties

4V Atsuktuvas

Prekés Zenklas

tampa
Laikiklis
(Sesiakampis)
Jungiklis
Dviejy greiciy/
Eigos krypties
pakeitimas

Greitis be
apkrovimo

mazas (LO)
greitis

Didelis greitis

Sukimo momentas

Svoris (Pagal
Europos elektriniy
jrankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg
tvarkg 01/2014)

Especificacdes do
produto

4V Kruvikeeraja
Mark

Pinge

Padrun

Laliti

Kaks kiirust/
Reverseeritav

Kiirus ilma koor-
museta

kaik LO

Korge kiirus

(HI)

Péérdemoment

Mass

(Vastavalt EPTA-
protseduurile
01/2014)

Produktspecifika-
tioner

4V Odvija¢
Marka
Napon
Stezna glava
Sklopka

Dvije brzine/
Reverzibilno

Brzina bez
opterecenja

LO brzina

HI brzina
(velika)

Zakretni moment

Tezina
(Prema EPTA-
postupku 01/2014)

@




Dansk

Produktspecifika-
tioner

4V Skruemaskine

Brand
Spaending
Spaendepatron

Kontakt

To hastigheder/
Reversibel

Tomgangshas-
tighed

LO hastighed

HI - Hgj has-
tighed

Drejningsmoment

Veegt

(I henhold til
EPTA-procedure
01/2014)

Svenska

Produktspecifika-
tioner

4V Skruvdragare
Modellnummer
Spéanning

Chuck

Strémbrytare

Tva-hastighets/
Reversibel

Tomgangshastighet

LO-laget

Hog hastighet

Vridmoment

Vikt

(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

4V Ruuviavain

Mallinumero
Jannite
Istukka

Katkaisin

Kaksi nopeutta/
Vaihdettava
suunta

Tyhjakayntinopeus

LO-nopeus

Suuri (HI)
nopeus

Vaantdmomentti

Paino

(EPTA-
menetelman
01/2014 mukaan)

®

Norsk

Produktspesifikas-
joner

4V Skrutrekker
Merke
Spenning
Chuck

Bryter

Totrinns has-
tighet/Reversibel

Hastighet ubelastet

LAV hastighet

H@Y hastighet

Moment

Vekt (I henhold til
EPTA-prosedyre
01/2014)

Pycckuii

XapaKTepucTuki
nsgenus

4V Lypynosept

Mapka
Hanpsixenve
3aXnUMHOW NaTpoH

Boikntovarens

[Be ckopocTu/
PeBepcuBHbIN

CkopocTb Ha
XOf0CTOM Xoay

Huskas LO
CKOpOCTb
Bhbicokoe
KONM4eCTBO
obopotoB

KpyTaiwmin momeHT

Bec (According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Polski

Product specifica-
tions

4V Wkretarka

Numer modelu
Napigcie
Uchwyt wiertarski
Przetgcznik
Dwa tryby predkoscil|
Mozliwo$¢ zmiany
kierunku obrotow
Predkos¢ bez
obcigzenia

predkos¢ LO

Bieg wysoki (HI)

Moment obrotowy

Waga

(Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014)

R4SDP
4V =

6,35 mm

200 min~"

600 min~"

5Nm

0,38 kg
(1,5Ah)

Slovensko

Produktspecifika-
tioner

4V lzvija¢
Znamka
Napetost
Pritezalnik
Stikalo

Dve hitrosti/
Povratno

Hitrost brez obre-
menitve

LO hitrost

Visoka hitrost

(HI)

Navor

Teza

(Skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Slovencina

Tuotteen tekniset
tiedot

4V Skrutkovac
Znacka
Napatie
Sklucovadlio
Spinac

Dve rychlosti/
Reverzibilny

Rychlost bez
zataZenia

rychlost LO
(nizka)

Rychlost HI
(vysoka)

Krutiaci moment

Hmotnost'
(Podra EPTA-
Procedure
01/2014)

Bbnrapus

Cneuundukaumm Ha
npoaykTa

BuHTtoBEpT 4 V

Mogen
HanpexeHnve
MaTpoHHuK
MpeBkntoysaten

[se ckopocTu/
obpatum

CKopOCT Ha npaseH
xon,

Hucka ckopoct

Bucoka ckopocT

BbpTaLy MOMEHT

Terno
(CvrnacHo
npoueaypa
01/2014 Ha
EPTA)

yKpaiHCcbKa

TexHiuHi
XapaKTepuCTUKM
npoOAYyKTY

LLypynokpyT 4B
Mopens

Hanpyra
3aTuCKHUIA NaTpoH
Mepemukay

[Bi weunakocTi/
peBepCUBHWIA

LLiBnakicTs 6e3
HaBaHTaXXeHHs!

Husbka
LUBMAKICTb

Bucoka
WBUAKICTb

Ob6epTanbHui
MOMEHT

Bara

(3rigHo
Mpouenypn EPTA
01/2014)

Turkce

XapakTepucTukn
nnenus

4V Akiilii Vidalam
Marka

Gerilim

Mandren

Anahtar

Iki hizli/Cift tarafli

Bota hiz

LO hiz

Yiksek hiz

Tork

Agirlik
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Deutsch

Italiano

Nederlands

English

Charger Rating

Charger model

Input

Output

Battery
Voltage

Battery type
Lithium-lon

Battery capacity

Number of cell

Francais
Caractéri-

stiques du
chargeur

Laturin malli

Alimentation

Sortie

Batterie
Tension

Type de batterie
Lithium-lon

Capacité de la
batterie

Nombre
d'éléments

Ladegeratleis-
tung

Ladegeratmodell
Eingangsleis-
tung

Ausgangsleis-
tung

Akku
Spannung

Batterietyp

Lithium-lonen

Akku-Kapazitat

Anzahl der
Zellen

Espafiol

Clasificacion
del cargador

Modelo de
cargador

Tension nominal

Potencia de
salida

Bateria

Tension

Tipo de bateria
l6n-litio

Capacidad de la

bateria

Numero de
celdas

Caratteristiche
del caricabat-
terie

Modello di
caricabatterie

Alimentazione

Uscita

Batteria
Voltaggio
Tipo batteria

loni di litio

Capacita bat-
teria

Numero di celle

Opladerkwali-
ficatie

Model oplader

Input

Effekt

Accu
Spanning

Accutype
Lithium-ion

Accucapaciteit

Aantal cellen

Portugués

Classificagao
do Carregador

Modelo do car-
regador

Admisséo

Poténcia de
saida

Bateria

Voltagem

Tipo de bateria
lao-Litio

Capacidade da

bateria

Numero de
células

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Napéti
nabijec¢ky

Model nabijecky

Vstup

Vykon

Baterie

Elektrické napéti
Typ aku
Lithium jontovy

akumulator

Kapacita akumu-
latoru

Pocet ¢lanku

To6lt6 besoro-
lasa

Tolté modellje

Bemenet
Kimenet
Akkumulator
Fesziiltség
Akkumulator

tipusa

Litiumion

Akkumulator
kapacitasa

Cellédk szama

Putere
nominala
incarcator

Model incarcator

Intrare

Randament

Baterie

Tensiune

Tip baterie

Litiu-lon

Capacitatea
bateriei

Numar de celule

Ladétaja jauda

Ladétaja
modelis

leeja

Izvade

Akumulators

Spriegums

Akumulatora
veids

Litija-jonu

Akumulatora
jauda

Sanu skaits

Kroviklio klasé

Jkroviklio
modelis

|vestis

I18vestis
Baterija

|tampa
Akumuliatoriaus

tipas

Litis-jonas

Akumuliatoriaus
jkrova

Elementy
skaicius

Akulaadija
nimivool

Laadija mudel

Vooluvork

Valjund

Aku

Pinge

Aku tlup

Liitiumioon

Aku mahtuvus

Akuelementide
arv

Oznaka
punjaca

Model punjaca

Ulaz

1zlaz

Baterija

Napon

Vrsta baterije

Litij-ion

Kapacitet
baterija

Broj ¢elija

@




®

Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckui Polski
Knacc
Lader Laddarklass- . . Parametry
Klassifikation ning Laturin luokitus | Ladegrad 3apsinHoro tadowarki
yCcTpoicTBa
Mogene BC-336/
Opladermodel Laddarmodell Laturin malli Lademodellen 3aps|,ut|oro Model tadowarki 720261004
ycTpoucTBa
Stremforsyning Matmngsspan— Virrankulutus Input Mutanve Zasilanie 230V ~ 50Hz
ning 25mA
Effekt Effekt Teho Output Bbixoq Moc 4,5V === 160mA
Batteri Batteri Akku Batteri Bartapes Akumulator
Spaending Spénning Jannite Spenning HanpsikeHune Napiecie 4V ==
Batteritype Batterityp Akkutyyppi Batteritype Tun Gatapeu Typ akumulatora
Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon JMTUiA-MoHHas Li-lon
aKKymynsiTopHas
barapest
Batterikapacitet | Batterikapacitet | Akun kapasiteetti | Batterikapasitet Siee: Faliee 1,3Ah
6arapeu akumulatora
. - Yucno . .
Antal celler Antal celler Kennojen méaara | Antall celler Liczba ogniw 1
3nemMeHToB
" KpaiHCbka . 5
Slovensko Slovencina Bvnrapus y pMOBa Turkce EANvika
HomuHanHu HomiHanbHa
Nazivne vred- | Napitie CTOMHOCTU Ha  |XapakTepucTuka | Sarj Cihazi BaBuovéunon
nosti polnilnika | nabijacky 3apagHoOTO 3apsaHoro Sinifi DopTioTh
YCTPOMCTBO npuUcTporo
Model polnilnika | Model nabijack Qnaoiej:a:fo Ql'ac”ieT.Zm Sarj cihazi Movréro BC-336/
P Jacky P A, psiAl modeli POPTIOTH 720261004
YCTPOWCTBO NpUCTPOIO
. o - Eioodog 230V ~ 50Hz
Vhod Vstup Bxog BxigHui Girig pE0paTOC 25mA
Izhodna mo¢ Vykon W3xon BxiaHun Cikis ‘E€odog 4,5V === 160mA
Baterija Akumulator 6atepus QKyMy"ﬂmp"a Batarya Mmrarapia
aTapes
Napetost Napatie HanpexeHue Hanpyra Gerilim Téaon 4V ==
Tun .
) " . . R Tutrog
Tip baterije Typ akumulatora | Tun 6atepus aKyMyrnsaTOPHOI Ak tipi B
- yTarapiog
Gatapei
Litij-ionska Litium-ionova NntneBo-noHHa|  iTin-ioHHW Lityum-iyon NiBiou-lovTwv
Zmogljivost Kapacita akumu- | Kanauutet Ha EhiTE . Batarya kapa- | Auvapiké
" . aKyMyNATOPHOI L , 1,3Ah
baterije latora GatepusiTa 6 - sitesi uTraTapiog
aTapei
& s . s o Kinbkicte . ApiBudg
Stevilo celic Pocet ¢lankov Bpoit kneTku . Hicre sayisi y
aKymynaTopis KUWEAidwv

@




English

Product specifica-
tions

Measured sound
values deter-
mined according
to EN 62841:

A-weighted
sound pressure
level

Uncertainty K

A-weighted
sound power
level

Uncertainty K

Wear ear protec-
tors.

Frangais

Caractéristiques
de l'appareil

Valeurs du son
mesuré détermi-
nées selon EN
62841:

Niveau de
pression sonore
pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puis-
sance sonore
pondéré-A

Incertitude K

Portez une
protection acous-
tique.

Deutsch

Produkt-Spezifi-
kationen

Gemal EN
62841: gemes-
sene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistung-
spegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

®

Espafiol

Especificaciones
del producto

Valores medidos
del sonido en fun-
cién de la norma
EN 62841:

Nivel de presion
acustica pon-
derada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica pon-
deradaen A

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Italiano

Specifiche
prodotto

Valori del suono
misurati deter-
minati secondo
lo standard EN
62841:

Livello di pres-
sione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare pro-
tezioni acustiche
adeguate.

Nederlands

Productspecifi-
caties

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in over-
eenstemming met
EN 62841:

A-gewogen gelu-
idsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbes-
chermers.

Portugués

Especificacdes
do produto

Valores medidos
do som em
fungdo da norma
EN 62841:

Nivel de pressédo
sonora pon-
derada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora pon-
derada A

Incerteza K

Sempre use a
proteccéo dos
ouvidos.

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Nameérené
hodnoty hluku
zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustick-
ého tlaku vazena
funkci A

Nejistota K

Hladina akus-
tického vykonu
vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte
chrénice sluchu.

Termék miiszaki
adatai

Ahang értékek
meghatarozasa
az EN 62841:
szerint tortént:

A-sulyozott hang-
nyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott hang-
teljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen
hallasvédét.

Specificatiile
produsului

Valori de

sunet masurate
determinate n
conformitate cu
EN 62841:

Nivel de pre-
siune acustica
ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati apara-
toare de urechi.

Produkta
specifikacijas

Izméritas skanas
vértibas ir noteik-
tas saskana ar
EN 62841:

A-limena skanas
spiediena lTmenis

klddas vértiba K

A-limena skanas
jaudas lTmenis

kladas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Gaminio
techninés
savybés

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite
ausy apsaugos
priemones.

Toote tehnilised
andmed

Mbbtevaartused
on kindlaks
méaratud vasta-
valt standardile
EN 62841:

A-kaalutud
helirdhu tase

modtemadrama-
tus K

A-kaalutud he-
livdimsuse tase

modtemadrama-
tus K

Kasutage kuulmis-
kaitsevahendeid.

Specifikacije
proizvoda

Mjerena vrijednost
zvuka odredena
je prema EN
62841:

Ponderirana ra-
zina tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana
razina zvuéne
snage

neodredenost K

Nosite Stitnike
za usi.




Dansk

Produktspecifika-
tioner

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN
62841:

Svenska

Produktspecifika-
tioner

Uppmatta ljud-
varden enligt EN
62841:

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Mitatut ar-

vot maaritetty EN
62841: standardin
mukaan:

®

Norsk

Produktspesifi-
kasjoner

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
62841:

Pycckun

XapakTepucTiku
vaaenus

M3mepeHHble
3HayeHus
napameTpos
3ByKa
onpefaeneHsl B
COOTBETCTBUN C

Polski

Parametry tech-
niczne

Zmierzone
wartosci akusty-
czne zgodnie z
normg EN 62841:

EN 62841:
YpoBeHb
A-veegtet lydtryk- |A-vagd ljudtryck- |A-painotettu aan- |A-vektet lydtryk- |A-B3BelieHHoro |A-wazony poziom L =62 dB(A)
sniveau sniva enpainetaso kniva 3BYKOBOIO ci$nienia hatasu 1
[aBrnexvs
Usikkerhed K |Osakerhet K Epétarkkuus K |Usikkerhet K Pas6poc K Niepewnos¢ 3 dB(A)
pomiaru K
YpoBeHb
A-veegtet lydef- | A-vagd ljudef- A-painotettu A-vektet lydef- A-B3BeLLEeHHOM A-wazony poziom L =73 dB(A)
fektniveau fektsniva aanenteho fektniva 3BYKOBOW natezenia hatasu | W
MOLLHOCTY
Usikkerhed K |Osékerhet K epatarkkuus K |Usikkerhet K Pas6poc K Niepewnos¢ 3 dB(A)
pomiaru K
Beer hgrevaern.  |Bar hérselskydd. Kay_t_a LR Bruk horselsvern. AETEETIE ST EELTLE
suojia. HayLUHWKK! ochrony stuchu!
o KpaiHCcbka . .
Slovensko Slovencina Bbnrapus y pMOBa Turkce EAAnvikG
e e TexHiyHi .
$pecnf|kac|1e Specifikacie Cneuudukaumm serErTERETE | Ui Gl I'Iponﬁ'luvpatpeg
izdelka produktu Ha npogykTa Mpoidvrog
NpoAyKTy
. WamepeHute -
Izmerjene CTOMHOCTI BumipsiHi
zvocne vrednosti |Namerané hod- na 3BvKa Ca 3HayeHHs wymy |EN 62841: e gore |Metpnuéveg TIpEG
dolocene v skladu |noty uréené podla on eyeneHm s BU3HaYaTbCA hesaplanmig ses |rjxou cUPQWVQ pPE
s standardom EN |EN 62841: pen BianosigHo o EN |degerleri: 10 EN 62841:
62841 CbOTBETCTBUE C | cho s
’ EN 62841: ’
A-izmerjena raven |Vazena A hladina IRDED ) MHeEe A.-saa»(eHMM A agirlikli ses A-(?Tueulcycvo _
- s HansraHe ¢ piBeHb 3ByKOBOrO .~ . |emimedo migong  |L_ =62 dB(A)
zvocnega tlaka akustického tlaku basing seviyesi ; 4
paBHuLLie A TUCKY nxou
nedolo¢. K odchylka K MpomennueocT K |HesusHaueHbicTb K | Belirsizlik K ABeBaidtnTa K 3 dB(A)
A-izmeriena raven Véazena A hladina |HuBo Ha cunata  |A-3BaxeHui Aadirlikli ses A-oT1aBpIocpévo
merjena akustického Ha wyma ¢ piBEHb 3BYKOBOT a9 o emimedo éviaong |L,, =73 dB(A)
zvoéne moci ) ) giicl seviyesi .
vykonu paBHuLie A NOTYXHOCTi AXoU
nedolo¢. K odchylka K MpomennueocT K |Pixyya 3gatHictb |Belirsizlik K ABepaidtnTa K 3 dB(A)
Nf)sﬂe S¢itnike za POL{leajte HoceTe aHTchoHM D,.IaI\.IIeTp pixyyoi |Kulak koruyucu | ®opdre ’
uSesa. chranice sluchu. NiHii kullanin. WTOOOTTIOEG.




English

Product specifica-
tions

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emis-
sion value

Screw driving

Uncertainty K

Frangais

Caractéristiques
de l'appareil

La valeur totale
des vibrations
(somme vecto-
rielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission
de vibrations

Entrainement
des vis

Incertitude K

Deutsch

Produkt-Spezifi-
kationen

Die Vibration-
sgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme)
ermittelt nach
EN62841:

Vibrationsemis-
sionswert

Schrauben

Unsicherheit K

®

Espafiol

Especificaciones
del producto

Los valores de
vibracion total
(suma vectorial
triaxial), deter-
minado segun la
norma EN62841:

Valor de emision
de vibraciones

Atornillado

Incertidumbre K

Italiano

Specifiche
prodotto

| valori totali
delle vibrazioni
(somma vettore
triassiale) sono
misurati con-
formemente alla
norma EN62841:

Valore delle emis-
sioni vibrazioni

Avvitatore

Incertezza K

Nederlands

Productspecifi-
caties

De totale
trilingswaarden
(triaxiale vector-
som) vastgesteld
in overeem-
stemming met
EN62841:

Trillingsemis-
siewaarde

Schroefwerk

Onzekerheid K

Portugués

Especificacdes
do produto

Os valores

totais de vibracédo
(soma vecto-

rial triaxial) séo
determinados em
conformidade
com a:

Valor de emissdo
de vibragdes

Aparafusamento

Incerteza K

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu
s EN62841:

Uroveri emisi
vibraci

Sroubovani

Nejistota K

Termék miiszaki
adatai

Vibracié

teljes értékei
(haromtengely(
vektordsszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibracié-kibocsa-
tas értéke

Csavarbehajtas

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vector triaxiala)
au fost deter-
minate conform
EN62841:

Valoarea emisiilor
de vibratji

insurubare

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas

Vibraciju

kopéjas vertibas
(triaksiala vektoru
summa) tiek no-
teiktas atbilstosi
EN62841:

Vibraciju emisijas

veértiba

Skravju
skrivésana

kladas veértiba K

Gaminio
techninés
savybés

Bendros vibraci-
jos vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisi-
jos verte

Varzty sukimas

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Vibratsiooni
koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma)
on vastavalt
standardile EN
62841 maaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemis-
siooni vaartus

Kruvide keera-
mine

Mddtemadrama-
tus K

Specifikacije
proizvoda

Ponderirana
energetska vrijed-
nost Ukupne
vrijednosti
vibracija (trooso-
vinski vektorski
zbroj) odreduju
se u skladu s
EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Odvijanje i uvr-
tanje vijaka

Neodredenost K




Dansk

Produktspecifika-
tioner

Totale vibrations-
veerdier (triak-
sial vektorsum)

Svenska

Produktspecifika-
tioner

Det totala vibra-
tionsvardet (triax-
ial vektorsumma)

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Tarinan
kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)

®

Norsk

Produktspesifikas-
joner

De totale
vibrasjonsver-
diene (treakset

Pycckui

XapaKTepucTukm
napenus

CcymmapHoe
3HaueHve
Bubpauumn (cymma
BEKTOPOB M0 TpeM
KOOPAMHATHBIM

Polski

Parametry tech-
niczne

Wartosci sumary-
czne drgan (suma
wektora trojosio-

N « . . « vektorsum) er ocsim) wego) okreslone
afgeres ifglge ar framtaget enligt | maaritettyna stan- fastsatt i henhold |onpeneneHo & zgodnie z norma
EN62841: ENG2841: dardin EN62841 | o \i62841: cootetcTBMM  |ENG2841:
mukaisesti:
CO cTaHZapToM
EN62841:
Vibrationsemis- S « R Verdier for vibras- |3HaueHne . .
. X Vibrationsvérde | Téarindarvo . . Poziom drgan
sionsveerdi jonsutslipp BuGpauum
Skruning Skruvdragning Ruuvinvaannin Tiltrekking av Bipyusarine Wkre(fanle Srubf a, <£2,5m/s?
skruer BUHTa wkretow h
Usikkerhed K Osékerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Pasbpoc K N|eplewnosc 1,5 m/s?
pomiaru K
" KpaiHCcbka . .
Slovensko Slovencina Bwnrapus y pMOBa Turkce EAANvikG
P L TexHi4Hi .
$pecnflkac|1e Specifikacie Cneuundmkaumm sepemETET |G Gl I'Ipouallavpatps;
izdelka produktu Ha npoaykTa Mpoidvrog
NpoaykTy
Obwwara cToitHocT |3aranbHe EN 62841 ZUVOMNIKEG aieg

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dologena v skladu
z EN62841:

Vrednost emisij
vibracij

Vijacenje

Nedolo¢. K

Celkové hodnoty
vibracii (priesto-
rovy vekto-

rovy sucet) uréuje
norma EN62841:

Hodnota emisii
vibracii

Skrutkovanie

Odchylka K

Ha BUbpauuute
(TpuocHa
BEKTOpHa cyma)
e onpefeneHa B
CbOTBETCTBYUE C
EN 62841:

CToiiHOCT Ha
BUGPaLMOHHUTE
emucum

3aBvBaHe Ha
BUHTOBE

Mpomennusoct K

3HaveHHs Bibpauii
(TpiakcianbHas
BeKTOpHa cyma)
BU3HaYaeTbCs
BignosigHo go EN
62841:

3HayeHHs
BiBpauinHoi emicii

3akpy4yBaHHs
wypynis

HeBunaHayeHbICTb

normuna uygun
olarak belirlenmis
titresim toplam
degerleri
(tigeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon
degeri

Vidalama

Belirsizlik K

KPadaopwv
(Tp1agovikd
dlavuoparTiko
&6poioua)
oUPewva Je
EN62841:

TIUA EKTTOUTIWV
KPadaouwv

Bidwua

ABeBaidTnTa K

a, <2,5m/s?

1,5 m/s?
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol 'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN62841 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhcht werden.

Eine Einschéatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisioén de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningln trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN62841
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emisséo de vibragoes fornecido nesta folha de informagoes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag@o preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragao como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN62841 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis vaerktajet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmeonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN62841 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvénds i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt ¢ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvéandaren utsatts fér ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéandaren fran effekterna av vibrationer &r:
underhallning av verktyget och tillbehoren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeilld, ja
niitéd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetdan muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Taméa voi
k kokonaisaltistumista huomatt ti koko ty6jakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tySjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktoy med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verkteyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktgyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPALNN, NPUBEAEHHbIV B JAHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEPEH
COrnacHo cTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN62841 n
MOXET WCMONb30BaTLCS AN CPABHEHUS PasfNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaTLCH AMNs TeMbHOIM OLIEHKM BuUGpaLmM.
3asiBreHHbIN ypoBeHb BUGPaLUN AeUCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OHaKO, €CAM UHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs ANs APYruX Uenen, ¢
[PYrMU NPUCNOCOBNEHNSIMU, UMW NIIOXO 0GCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINM
MOXET OTAINYATLCA OT YKa3aHHOTo. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNUTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMSA 3a obluee Bpemsi paboTbl.

Ipu OLIEHKe YPOBHS BO3AENCTBIS BUBPALIMN CrIeaYeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEMsi IPOCTOEB 1 XOMOCTOM XOA (KOFIa MHCTPYMEHT BBIKIIOUYEH 1 KOTA1a BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BOANTCH). DTN HAKTOPbI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLINT
BENUYUHY BosaencTBusi Bubpauun 3a obuee Bpems pabotbl. Onpegenvte
[I0MOMNHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3allmLialolle paboTalowlero oT BInsSHIUS
BUBPaLMU: TexHUYeckoe 0BCMyXMBaHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHIe OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSAOK PaGoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN62841 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN62841 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Mize se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s raznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto muze vyrazné zvysit rovei
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. UrEete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibréacio-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN62841 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kilonb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentdsen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

Avibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibraciéval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN62841 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testq, aprasSyta EN62841, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanéiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada toériistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda véib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib toériista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate t6oriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist poodrieb, kuid ei tee tédoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
toéoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vdheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kdte soojas hoidmine ja té6vahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruZzenom u EN62841 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljugen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN62841 a méze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zlu udrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it Urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa méZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné doplfiujice bezpeénostné opatrenia poméahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: tdrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B Te3N MHCTPYKLMM HUBO Ha BUGPALIMUTE & U3MEPEHO B CbOTBETCTBIE
cbe cTandaptusvpad B EN 62841 namepsareneH MeTo v MOXe Aa ce U3nonssa
3a CpaBHEHWe Ha enekTPUYECKMU UHCTPYMEHTH nomexay uM. Moaxoasuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
BU6paLMNTe NPeACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWS Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
AKO ofave enekTPUYECKUsIT MHCTPYMEHT Ce M3Mon3ea C APYro NpeaHasHaveHue,
C Pa3NUYHU CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HEAoCTaTbYHa TexHUYecka
noaApbXkKa, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXE Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /1a yBennuu BUBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenusi paboteH
LMKB.

3a ToyHaTa ouUeHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emat
npeaBus v NepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT € WU3KMHYeH unu paéotu,
HO B [1eCTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENIHO MOXE Aa Hamanu
B1UGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe no Bpeme Ha Lenusi paboteH LuMkb. Onpesenete
[OMBHUTENHN MEPKM N0 TeXHWKA Ha Ge30NacHoCT B 3alyuTa Ha 0B6CnyxXBaLLms
paGoTHWUK OT Bb3/IENCTBMETO Ha BUBGPaLMUTE KaTO HaNpumep: TeXHUYecka
NOAAPBXKKA HA eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT W CMEHSeMUTe WHCTPYMEHTH,
NoAAbPXKaHE Ha PbLETE TONMW, OPraHN3aLmus Ha paboTHUS LUKBI.

@ MONEPEKEHHA

PiseHb Bibpauii, 3a3HaveHunit y LboMy iHchopmaLiiiHoMy NCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i cTaHAapPTM30BaHMM BUNPoGYyBaHHAM, HaBeaeHuMm B EN 62841 i moxe
BUKOPUCTOBYBATMCA AN NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPyMEHTa 3 iHWwuM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi OuiHkK BrnuBy. 3asHaueHnit piseHb BiGpauil
MPEACTaBISIE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM HE MEHLL, SIKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA [N Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAorNAHYTUR,
piBeHb Bibpauii Moxe BigpisHATUCA. Lle Moxe 3HaYHO NiABULLNTK PiBEHb BNNMBY
MPOTSArOM yCbOro POGOYOro Nepioay.

Mpw ouiHloBaHHi piBHA BNNMBY BiGpaLil HEOBXiAHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHWI1 abo Konu BiH NpaLtoe, ane Hacnpae/i He BUKOHYE Hisikol
po6oTu. Lie MOXe 3HaYHO 3MEHIUMTY PiBEHbL BMAMBY NPOTSIOM YCOro POGOYOro
nepioay. [lns 3axucTy onepatopa Bia BNAuBY Bibpallii, BU3Ha4YTe AoAaTKoBi 3axoau
6e3neku, Taki AK: peTenbHUA AOMNAL 3@ IHCTPYMEHTOM i NpUNaaaaM, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i opraxisauis cxemv po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN62841 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma stresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élgtide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapall
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6ntinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galigma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli élgtide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
guvenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOUTIWV KPASACUWY TTOU TTAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDI0, Exouv PeTPNBET BAoel TuTTOTTOINUEVNG SOKIPNG TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN62841 kal pummopoUv va cuykpiBolv yia Tn cUyKpIon Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBouv yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEVa ETHTTESO EKTIOPTIWY KPABACTUWY a®opoulV TIG BACIKES EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QOT600, v TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE DIOPOPETIKA EEAPTANATA I PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTTH KPAdACUWY UTTOPET
va dlapépel. AuTo PTTOPET va auERoEl onUavTIKG To TiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H ekTipnon Twv emmESwy €KBEONG O€ Kpadaopoug Ba TTPETTEl £TTIONG Va AapuBAvel
UTT OYn TIG XPOVIKEG TIEPIOBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYET XWPig va XPNOILOTIOIEITaI O€ GUYKEKPIPEVN epyaaia. AuTo pTropei va
MEIOEI aNUAavTIKG To eTTiTTed0 €kBETNG 0TN OUVOAIKN Trepiodo epyaciag. EQapuooTe
EMITTPOOBETA PETPA AOPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIHN TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETITITWOEIG
TWV KPadaopwy, OTIWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO epyaAgio Kal Ta egapTApaATA,
SlaTnpeiTe Ta XépIa {EOTA, OPYAVWOTE POTIRA £pyaaiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— Iutilisation de pieces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefihrt
und die Option gltig ist. Dartiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflusse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebursten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne geféhrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum dber. In einigen Landern missen die
Zustellgebuihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberthrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Héndler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompanado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto ¢ stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYoBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagédo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugées
ou se as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

—  qualquer produto cujas marcagdes de identificagéo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nédo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderegco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Sui¢a, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. S& der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakreevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kabsdatoen,
vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og elde,
inklusiv. men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som &r berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformuléret online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kopdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begransad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till félid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats éver, dndrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterféljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérining
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stétar) eller frammande &mnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvéandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvéaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fijadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas foér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista 6ver servicestationer. | vissa lénder tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare foér att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sadhkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkeasti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekistero laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaéran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttéohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tédmén kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, pélypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksesté RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godita vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehor levert med verkteyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonbgrster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
strgmledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir uberarte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHMUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO 3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX MNpU MOKyMke, AaHHOe wusaenve
MOKPbIBAETCS rapaHTVell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens coctaensieT 24 wmecsiua cC
AaTtbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepkaeHa
MNONHOCTLH 3anOfHEHHbIM I'apaHTVIﬁHbIM TanoHOM M YEKOM O MOKYMKe.
,D,aHHOe usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNofb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha
ucnonb3oBaHve B I'IpO(peCCVIOHaanbIX NN KOMMep4eCcKnx Lensax.
2. I'Ipe,qycMo'rpeHa BO3MOXHOCTb NpoAneHns Ansa 4actu MS/JeJ'IIAI;I TIVHEeWKN
anekTpouHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTUiiHOrO nepuoga G MOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneH1e rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEH WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl NOKYMKW.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoaneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €CN OHa yKasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3oBaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfiacue Ha XxpaHeHue aHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaitH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNoareepxaeqve
perncTpauunn, KoTopoe Bbl nony4uTe no SﬂeKTDOHHOﬁ noyre, 3anonHeHHbIN
rapaHTWAHbLIA TanmoH W OpWUrMHambHbIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa aarta
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHO rapaHTum.
3. [apaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUMHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aty  noKynkw. I'apaHmﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HuKakue apyrue
OGﬂSaTeﬂbCTBa, BKMO4as, HO He OorpaHuynBanchb Cﬂy‘{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU yﬁbITKaMM. I'apamm CTaHOBUTCS He[:lethTBMTeﬂbHOl:i, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3HaYeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBopcTe momb3oBaTens unuM  Bbino  HenpasunbHO
nopkmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexgeHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexHu4yeckoro OsCﬂy)KVIBaHVIH wnu  HedocTaTodHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MOAMMKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpurMHanbHbIe WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
M3MeHEHb! NN yaaneHs!

—  nobble NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE HECOBMIOAEHNEM WHCTPYKLMIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nobble n3genus, He cepTuduuMpoBaHHbIe MapkupoBkoi "CE" ans
npopaxwu B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHLIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTensbHOrO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuen Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHbIe K HenpaBUibHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

- niobble noBpexXaeHns, Bbl3BaHHbIe BHELWHUMU BOSAeI;ICTBVISlMVI
(xummnyeckue, uanyeckne, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMU BeLLECTBaMU

- ©CTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIX ﬂeTaﬂel;l

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBEepPXAEHHbIX akcecCyapoB U HEOPUTMHAmNbHbIX
3anacHbIx getanen

- akceccyapbl ANeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAeMble C UHCTPYMEHTOM
wnun anoGpeTaeMble OTAeNbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCA, HO HE
VCYepnbIBaloT ero: cBeprna LypyrnoBepToB, Apenei, abpasviBHble
ANCKKU, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

—  KOMMOHEHTbI (AeTanun akceccyapsbl), NOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro 06(2J'1y)Kl/IBaHI/|ﬂY yronbHble WEeTKW, NOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofnuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyyKun, PyTNApbI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNN(OBaNbHbLIE NOAOLBI,
nbinecGopHukK, TPyOKkU ANs OTBOAA MbINW, BOWMOYHbIE LWAGHI,
WTLIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoYe n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TeXHWYECKOro OBCnyXuBaHuWs wagenve cnegyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE cepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANsi KaXJOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHUui
cepBUCHOTO obcnyxunBaHns. B HekoTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl
RYOBI otnpasnsioT nsaenust B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B CepBUCHbIN LeHTp RYOBI, usgenue fomkHo GbiTb
6esonacHo ynakoBaHO M He coaepXaTb HWKaKMX OnacHblX BellecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb NoanucaH agpec oTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCS KpaTKMM onnucaHnem HencnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NpOBOANTCA B paMKax HacTosiLei rapaHTum BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluein
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTtb CTOMMOCTb OTMPaBkW. Baly 3aKOHHbIE MpaBa, BO3HMKILME
NPV MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHbBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Weenuapun, Vicnanguu, Hopeeruu, NMuxteHwrteitne, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiTec K CBOeMy aBTOPU3OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N YCMOBUS KaKux-nnGo
OPYrVX rapaHTui.

YMNONHOMOYEHHBI CEPBUCHbBIN LIEHTP
Y106kl HalTu GnvKanlumMin YNonHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LieHTp, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$¢),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoribw narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementow (czeéci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoécig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacind datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotebiteld. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroja (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svlij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnui od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZenim osobnich Gdajd, ktera musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaru¢ni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pii nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou ddrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly pavodni identifikaéni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zplUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
nérazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotfebovani dild

— nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
lozZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podlozek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato iizemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stiediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
maganceélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkivill a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds koévetkeztében ért

kérosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasités be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld  (aramerGsségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kuls6 (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredé
kéarokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatéara

— A szerszammal adott vagy kulén megvasarolt tartozékokra.
Ilyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté cso, filcalatétek, titémiives csavarbehaijto gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyutt

kuldje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségl,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. n plus, utilizatorii finali trebuie sa-gi
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante strdine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, farad a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparati RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea Tn perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodros$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietgjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgraSe. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galiocja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet voi monda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) toériistadele

on voimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued té6riistad interneti teel 30 paeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi iima firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

— valismojude (keemilised, fuusikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapérane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v3i osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima to6riista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedi¢cne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s prirucnikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedec¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunaniji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUGNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zaklpeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouzitia na profesionalne a komercné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbze zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu Udajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného supravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo poStovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajf:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B onbrHeHe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHUTE NpaBa, NPOM3TUYALLM OT Mokynkara,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NIOXEHO No-A0NY.

1.

FapaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNWMEHTM U 3arnovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu faTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n niHa ynotpeba. CriefosatenHo
He ce [laBa rapaHuuA B Cry4ail Ha u3rnonasaHe OT NpothecoHanUcTy Nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAbMKABaHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsaTa Ha enekTPUYEckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnen u3TM4aHeTo Ha onucaHust Tyk Ypes peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata Mnu BbLTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu WMHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK.
KpaiHuat notpebuten TpsbBa na peructpupa cBoWTE HOBOMPWUAOGUTM
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT fgatata Ha NoKymka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa Ccu Ha npebGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopMynsipa
3a OHMalH perucTpauusi kato MSICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe noTpebutenu TpsaGea [a AafaT CbIMacueTo e 3a
CbXpaHeH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTENHM 3a NOMbIBaHE OHMaNH,
u Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MMOny4eHOTO NOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No enekTpoHHa Mola, W OopuriHanHara
dakTypa, nokasgalla fatata Ha NoKyrka, Le Cryxar kaTo [okasaTerncrso
3a yAbKeHaTa rapaHuns.
MapaHunsTa nokpuBa BCMYKW [edekTM Ha npofykta no Bpeme Ha
rapaHLIMOHHMA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B u3paboTkarta unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha fokynkata. FapaHuusTa e orpaHuieHa ao
PEMOHT /MMM 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3abIKEHMS!, BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU WeTW. MapaHuusTa e Hesanuawa,
aKko MpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
—  LIeTW Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  MPOAYKTHW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN UNu MoAMULIMPaHU
—  MPOAYKT, MPU KOMTO OPUrMHANHUTE MapKUPOBKM 3a UAEHTUDUKALUS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) Ca W3TPUTW, MPOMEHEHN Unu
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudULMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.
—  MPOAYKT, CBbp3aH KbM
(amnepasx, BonTax, YectoTa)
—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLLHU BAUAHNS (XUMUYHW, (DASUYHK, yaapu)
UK Yyxau BelecTsa
—  HOpMasHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxoasiya ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  u3nonasaHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactu
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT Ca NPefoCTaBeHu C
VHCTPYMEHTA UK Ce KyryBaT OTAErNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMo, HakparHWULM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasnBHI AUCKOBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogaY
—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapy), MOANOXKEHU Ha eCcTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIMIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a obCnyxBaHe
M noaApbkKa, kapOGOHOBM YeTkW, Narepu, NaTPOHHWK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxBsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnndosbYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
Wwanbw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW 1 Ap.
Ba obcnyxBaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa ce M3npaT WM 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B crieaHUst
CMMCBK C a/Ipecu Ha CepBu3n. B HKOM JbpKaBu MECTHUAT ThproeL Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa ia U3Npatit NpoAyKTa 0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. Mpu n3npatyaHe Ha npogykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit TpsGea
[ia e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3uH, Aa
e MapkupaH C agpeca Ha noaatens U NpuApYXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.
PeMoHTbT/3aMaHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuums ca 6esnnathu. Te
He BOAST [0 YAbKaBaHe MMM NOAHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTu MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B
HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibsa fga ce
nNaTsT oT noAatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NPou3TUYaLLM OT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata ofHocT, LBeiiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn
obnacTu ce cBbpXeTe C ynbIIHOMOLLEHUsA Tbprosel Ha RYOBI, 3a ga ce
YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Henoaxoasawo  enekrtpo3axpaHsaHe

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP
3a na HamepuTe YMbIHOMMILEH CEpBU3eH LieHTbP 6nM3o Ao Bac, noceteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM 1151 RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, LU0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lien
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEH, WO 3a3HAYEHO HIKYE.

1.

lapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 Mmicaui i NounMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npucTpoto. Ll aata nosuHHa GyTu
3a[l0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKU ANS CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPL|iiHOrO BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapaHTito.
ICHye MOXNUBICTL MOAOBXWTU TrapaHTIHWIA Nepioa Ans YacTUHK NiHIAKK
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onucaHuii BWLLE 3a AOMOMOrol peectpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOrO nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymentauii o npuctpolo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuabaHuii NPUCTPIid oHMaiH npoTsirom 30
OHIB 3 gatm nokynku. KiHUEBWMIA KOpuCTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
AN MOAOBXEHHA rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIli KpaiHi MOCTINHOrO
nepebyBaHHs, KO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuii OHNaH
copmu peectpauii. Kpim Toro, kiHUEBI KOpUCTyBaui MOBUHHI AaTy CBOKO
3rofly Ha 36epiraHHs AaHuXx, siki HeObXiAHi ANs BBEAEHHS OHMNalH, a Takox
BOHW MOBUHHI MPUIHATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpalii, ke BiANpPaBNAETLCS Ha aapecy enekTPOHHOI nowTn, Ta
opwriHan rapaHTUAHOTO TanoHa i3 3a3HayeHol AaTolo Mokynku Gyde
CnyryBaTu 4OKa3oM NOAOBXKEHOI rapaHTil.
apaHTisi NOLWMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSTOM rapaHTiiHOro
TEpPMiHY LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis o6MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWMUX 3060B's3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNagKoBMX Ta nodanbluMx NOWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HenpaBUbHO NIAKNIOYEHWIT 4O Mepexi.
[laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETHCS Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOrO
TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHs;
—  npucTpoi, Wwo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  NpuCTpoi, opuriHankbHe ifeHTudikaliiiHe (ToBapHWii 3HaK, cepitHnin
HOMep) MapkyBaHHs AkuX 6yro nolukogkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  OyAb-siki NOLUKOPKEHHS, 3anofisiHi HeJOTPUMAaHHAM IHCTPYKUiT 3
ekcnnyaTauii;
—  NpUCTPO, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yTu BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BiacyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXepena XUBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs,, yacToTa);
—  ByAb-siKi MOLUKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4YHUM,
i3nyHNM, CTPUGKaM Hanpyru) a6o CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMarlbHy aMOpTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiANOBiHE BUKOPUCTAHHSI, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 eneKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npucTpoem abo KynyloTbCsi OKpeMo. Taki BUHSTKM BPaxoBylOTb
ane He € Of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
aBpasmnBHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, Gi4HUX HaNPSIMHUX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane 6e3 OBMEXeHHs Ha KoMMrekTu
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro oBCNyroByBaHHs, BYFifbHI  LITKK,
NiALMNHUKW, NATPOHW, KpinnexHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KUBMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXMM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae GyTwn BianpasneHuit abo nogaHui [o
0OfIHOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KkpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN A0
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpw BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHoro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanmpuknag GeH3uHy, 3 MNO3HAYEHOK aapecoi
BiANpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKUM OMMCOM HECMPABHOCTI.
PeMOoHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 L€l rapaHTii 34iNCHIOETHCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He € ocHOBOW Ans MofoBXeHHs abo no4artky HOBOTO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi 4acTuHM abo npunagn nepexoasite [0 BRACHOCTI
KoMnaHii. Y faeskvux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo noluTosi BUTpaTh
noBWHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTaHOBNEHI npasa
MOKYNUsi Ha NPUCTPIN 3anNuLIaTLCH HE3MIHHUMMN
Ls rapaHTin pie B €Eponeiicbkomy Cotosi, Llsenuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiHoro gunepa RYOBI, wo6 Bu3HauutHt, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BigsiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, trlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tuketiciler igin 24 ay olan garanti stresi, Grlinin satin alindigi tarihte
baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu
sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine
uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,
Urtin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri
satin alma tarihini izleyen 30 gtin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi Ulkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimigse, uzatilmig garanti stiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Grtintin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti sresi i¢inde olusacak butin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitll olmayan bagka higbir taahhtidii kapsamaz. Garanti, Grintn
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
rinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir tirtin
— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirimis herhangi bir i
—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
—  herhangi bir AT disi triin
—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da o6n eden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir
—  uygunsuz gu¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanm|§ herhangi
bir trtin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her turli hasar
— normal aginir ve yipranir aksam
— uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi
—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler
—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdr firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glc kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
ylpranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
Urtintin servis igin her tilkede agagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétirtlmesi
gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distribtitériintz trint RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir trin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, drtinin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Gcretsizdir. Garanti
sUresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi lkelerde teslima
tcretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gegcerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek igin Iutfen yetkili RYOBI distribtitériintizle
irtibata gegin.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIPa SIKAIWUATA, Ta OTToia TTPOKUTITOUV ammd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON TG €yyUNan, AETITOEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 urveg Kal apxiger
améd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpETel va avaypd@eTal
otV amodeign ) o€ GAAo aTTOdEIKTIKO ayopds. To TTpoidv éxel oXedIaoTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKH XPron OTmd  KATavOAWTEG.
Zuvemtg, dev TapéxeTal eyylnon Ot TIEPITITWON  ETTAYYEAUATIKAG 1)
EUTIOPIKIG XPAONG.
Ymdpxel n SuvatétnTa TMEKTAONG TNG £YYUNONG YA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU  XPOVIKOU
JIOOTAHOTOG, HEOW Eyypa@ng oTo OIKTUOKO TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IuoTNTa TV EPYaleiwv pe SuvatdTnTa ETTEKTACN TNG TTEPIOSOU
eyylnong avaypdetal pntd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mMdvw  OTn
OUOKEUOTTa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwv até TNV nuepopnvia ayopds. O TeAikdg xproTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong aOTn Xwpa Karolkiag,
epbdoov auTr) TepIAapBdveTal aTo online €VTUTIO €yypaPAG, £GV UTIGPXE!
n Suvarétnta eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba Tpémrel va
TIAPEXOUV TN CUYKATGBEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUTT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTroia o@eiAouv va kataxwpioouv online, 6TTwWG kai va atrodexBouv Tou
oOpoug Kkal TIg TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBeRaiwong NG eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TTPWTOTUTIN atédeIgn ayopds,
n oTroia avaypda@el TNV nUEpopnvia ayopdg, amoteAoUv atmodeIKTIKA TNG
TTapaATETAPEVNG €yyUnong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TIPOIOVTOG, KATA TN dIGPKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nepopnvia ayopdg. H eyyUnan TreplopifeTal oTnV ETTIOKEUR
kal/fj TNV avTikardotaon kol Sev TrepIAapBAvel Kapia dAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKE, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10X0El £pOOOV, €XEI ONUEIWBET KAOKOUETOAXEIPION
TOU TTPOIGVTOG, dev EXOUV TNPNBET oI 0BNYiEG Tou eyXEIPIBioU OBNYIWV 1 TO
TTpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladiToTe {nuIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTrApnong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET i TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIGV, OTO OTfoio £Xel aAAOIWBEl, TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T yVACIO avayvwpioTIKO (OApa KoTaTeBEV, OeIpIakdg
apiBpog)
—  omoladiToTe {nuid TTpokANBei Adyw Hn TAPNoNg Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0dATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTI0I08ATIOTE TTPOI6V, OTO OTIOIO £XEI YiVEl TIPOOTIGBEIN ETTIOKEUNG ATTO
UN KaTapTIoPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I08NTIOTE TTPOIGV, TO OTToi0 £XEI TUVOEDET OE akaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTIEP, I0XU, TUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {npId €Xel TTPOKANBE aTmd E§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIGHOUG) i EéVeG ouTieg
—  @ualo)loyikiy pBopd kal Prign avTaAAaKTIKWV
—  akaT@AANAN xprion, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAon Hn evOEdEIYPEVWV EEAPTNUATWY 1} AVTAAAGKTIKWV
— Egoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKav — He
T0 epyakeio 1} ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleG  eaipéoelg
TepIAaPBAvouy, eVOEIKTIKA, PUTEG KatoaBidiou, Tputravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kai AETTidEG, TTAEUPIKO 0Bnyo
—  Eaptripata (avTaAAOKTIKG Kal a§E00UGP) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
®Bopd kal Bpadan, CUNTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvtipnong, YnkTpwv Avepaka, epedpavwy, TOOK, EE0PTNHATWY
A urodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBrg,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG oKOVNG,
owAfva €gaywyng oKovng, POdSEAWV TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiWV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va TapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBdveral oTov akdAouBo katdAoyo SiEuBUVOEwWY yia KABe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTTO0TOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KevTpikd oépPig g RYOBI. Katd mv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAig CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn dielBuvon Tou aTTooTOAéQ Kal va ouvodeUeTal atmd
G0vTopN TepIypagr g BAGRNG.
H emdiopbwon / avrikatdoTtaon utd Tnv Trapoloa eyyUnon TapéxeTal
dwpedv. Ae gUVIOTA TTapATACNG TNG TIEPIGBOU £YYUNONG i EKKivon véag
TEPIGBOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavral TEpIEpXOVTAl 0TV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICHEVEG XWPEG, Ta evOEXOHEVA £€0da TTapddoong
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopIpa SIKaIwuaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv atéd Ty ayopd Tou epyaAgiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxer otnv Eupwtraikr) Kovétnta, tnv EABertia,
v loAavdia, T Noquvia, 70 Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
Ekt6¢ TWwv Trapamavw TEPIOXWY, 00G TTAPaKkaAoUuE va ETTIKOIVWVAGETE
HE E§ou0|o§omusvo Kumumua mu)\ncr]g g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oXUEl kATTola GAAN eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva eouaiodoTnpévo KEvIpo O€pPig OtV TIEPIOXT] OOG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



(EN) DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Herewith we declare that the product
4V Screwdriver
Brand: RYOBI
Model number: R4SDP
Serial number range: 47507601000001 - 47507601999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
standards

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

e ce

Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 14, 2019

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Déclarons par la présente que le produit
4V Visseuse
Marque: RYOBI
Numéro de modele: R4SDP
Etendue des numéros de série: 47507601000001 - 47507601999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

La documentation RoHS a été dressée d’apres EN 50581:2012

Lz Ce

Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Jun. 14, 2019

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(DE) KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
4V Schrauber
Marke: RYOBI
Modellnummer: R4SDP
Seriennummernbereich: 47507601000001 - 47507601999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS Dokumentation ist gemé& EN 50581:2012 zusammengestellt

Dawer q3

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Jun. 14, 2019

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

®

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany
Por la presente declaramos que los productos
4V Destornillador
Marca: RYOBI
Numero de modelo: R4SDP
Intervalo del numero de serie: 47507601000001 - 47507601999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN 50581:2012

Daler (3

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Jun. 14, 2019

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

(T DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Si dichiara con la presente che il prodotto
4V Avvitatore
Marca: RYOBI
Numero modello: R4SDP
Gamma numero seriale: 47507601000001 - 47507601999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

o ce

Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jun. 14, 2019

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

(NL) CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Hierbij verklaren wij dat het product
4V Schroevendraaier
Merk: RYOBI
Modelnummer: R4SDP
Serienummerbereik: 47507601000001 - 47507601999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en
geharmoniseerde normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

ol c€

Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Jun. 14, 2019

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@

®



DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
Pelo presente declaramos que os produtos
4V Aparafusadora a bateria
Marca: RYOBI
Numero do modelo: R4SDP
Intervalo do nimero de série: 47507601000001 - 47507601999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas

harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Documentacao sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN 50581:2012

L ce

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagéo & Seguranca
Winnenden, Jun. 14, 2019

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
Vi erklaerer hermed, at produktet
4V Skruemaskine
Brand: RYOBI
Modelnummer: R4SDP
Serienummeromrade: 47507601000001 - 47507601999999

er i overensstemmelse med falgende EU-direktiver og harmoniserede
standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

D Cce

Todd Chipner
Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, Jun. 14, 2019

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(SV) KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra8e 10, 71364 Winnenden, Germany
Hérmed deklarerar vi att produkterna
4V Skruvdragare
Mérke: RYOBI
Modellnummer: R4SDP
Serienummerintervall: 47507601000001 - 47507601999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

/N ce

Todd Chipner
Overordnad direktor, regelverk och sékerhet
Winnenden, Jun. 14, 2019

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

®

(FID SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
limoitamme téten, etté tuotteet

4V Ruuviavain

Tuotemerkki: RYOBI

Mallinumero: R4SDP

Sarjanumeroalue: 47507601000001 - 47507601999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

D |3

Todd Chipner
Sr. Director, saadostenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Jun. 14, 2019

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/RING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Herved erkleerer vi at produktet
4V Skrutrekker
Merke: RYOBI
Modellnummer: R4SDP
Serienummerserie: 47507601000001 - 47507601999999

er i samsvar med fglgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

e ce

Todd Chipner
Sr. direkter, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Jun. 14, 2019

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3ASABNEHME O COOTBETCTBUU
TPEBOBAHUAM
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
HaCTOﬂLLLMM Mbl 3asBNseM, 4TO [ZlaHHbII;I npoaykT
4V WypynosepT
Mapka: RYOBI
Homep mogenu: R4SDP

[vanasoH 3aBoackux Homepos: 47507601000001 - 47507601999999

cooTBeTCcTBYeT TpeboBaHuaM creaytowmx Aupektus EC v cornacoBaHHbIX

cTaHaapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Hoky RoHS coc omy EN 50581:2012

duiGer Ce

-H [lupekTop, TexHuke 6e30NacHoCTV 1 cTaHaapTam
Winnenden, Jun. 14, 2019

JI1LIo, OTBETCTBEHHOE 3a NOAFOTOBKY TEXHUYECKOI [JOKYMEHTaLM:
Alexander Krug, [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@



DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra8e 10, 71364 Winnenden, Germany
Niniejszym deklarujemy, ze produkty
4V Wkretarka
Marka: RYOBI
Numer modelu: R4SDP
Zakres numeréw seryjnych: 47507601000001 - 47507601999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

/N |3

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Jun. 14, 2019

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzgdzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
4V Sroubovak
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R4SDP
Rozsah sériovych ¢&isel: 47507601000001 - 47507601999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

D ce

Todd Chipner
Vy$§i feditel, normy a bezpe¢nost
Winnenden, Jun. 14, 2019

Povéteni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra8e 10, 71364 Winnenden, Germany

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
4V Csavarbehaijté
Marka: RYOBI
Tipusszdm: R4SDP
Sorozatszam tartomany: 47507601000001 - 47507601999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841 2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

A RoHS dokumentécié 6sszeéllitasa az EN 50581:2012 szerint tértént

dunfe Ce

Senior igazgatd, Megfelel6ségi és biztonsagi teriiletek
Winnenden, Jun. 14, 2019

A miiszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Prin prezenta, declaram ca produsele
4V Surubelnita
Marca: RYOBI
Numar serie: R4SDP
Gama numar serie: 47507601000001 - 47507601999999
este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

DaQer Cce

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, Jun. 14, 2019

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

(V) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Ar $o pazinojam, ka produkti
4V Skravgriezis
Zimols: RYOBI
Modela numurs: R4SDP
Sérijas numura intervals: 47507601000001 - 47507601999999

atbilst sadam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS dokumentacija ir izstradata saskapa ar EN 50581:2012

D ce

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba droSibas noteikumi
Winnenden, Jun. 14, 2019

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(D ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Mes pareiskiame, kad Sie produktai
4V Atsuktuvas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: R4SDP
Serijinio numerio diapazonas: 47507601000001 - 47507601999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

Danler (3

Todd Chipner
Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, Jun. 14, 2019

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@



(ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Kinnitame, et see toode
4V Kruvikeeraja
Mark: RYOBI
Mudeli number: R4SDP
Seerianumbri vahemik: 47507601000001 - 47507601999999

vastab jérgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

Daer (3

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Jun. 14, 2019

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
Ovime izjavijujemo da su proizvodi
4V Odvija¢
Marka: RYOBI
Broj modela: R4SDP
Raspon serijskog broja: 47507601000001 - 47507601999999

uskladen sa sljedec¢im Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

Daner q3

Todd Chipner
Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, Jun. 14, 2019

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

(SD) 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Izjavljamo, da je izdelek
4V lzvijaé
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: R4SDP
Razpon serijskih Stevilk: 47507601000001 - 47507601999999

v skladu s slede¢imi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Do ija RoHS je tavije skladno s m EN 50581:2012
Todd Chipner

Visji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Jun. 14, 2019

Poobla$tena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
4V Skrutkovac
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R4SDP
Rozsah sériovych &isiel: 47507601000001 - 47507601999999

Je v stlade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Do acia RoHS je zo. 4 podla EN 50581:2012
Todd Chipner

vy$$i riaditel, Regulacia a bezpecnost'
Winnenden, Jun. 14, 2019

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Regulécia a Bezpe¢nost'

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OEKNAPALNUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
C HacTosLeTO Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
BuHToBEpT 4 V
Mapka: RYOBI
Homep Ha mopena: R4SDP
O6xBaT Ha cepuitHu Homepa: 47507601000001 - 47507601999999

0TroBaps Ha CrneAHUTe ANPekTUBK Ha EC 1 XapMOHM3MpaHK cTaHaapTh
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

[okymeHTauusita 3a RoHS e cbcraBeHa B chotBeTcTBre ¢ EN 50581:2012.

D (3

Todd Chipner
maBeH AupekTop, oTAen HopmaTueHuM nanckeaHus 1 GesonacHocT
Winnenden, Jun. 14, 2019

YNbIHOMOLLEHO NULE 3@ CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckus ain:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

(UK) BEKNAPALIIS NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Mpu LLOMY MU 3a5IBASIEMO, LLIO NPOAYKT
LWypynokpyT 4B
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: R4SDP
[ianasoH cepiiiHoro Homepy: 47507601000001 - 47507601999999

Yy BIAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW EBPONENCLKUMN AMPEKTUBAMM Ta
I'apMOHiSOBaHI/IMM CTaHaaptTamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

[okymenTauis RoHS cknagena signosiaHo go EN 50581:2012

DaQr (3

Todd Chipner
leH. aupekTop, perynioBaHHs i 6eaneka
Winnenden, Jun. 14, 2019

[o3Bin Ha cknapgaHHa TexHivHoro hanna:
Alexander Krug, Kepytouuit anpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@



Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; triin
4V Akilu Vidalam
Marka: RYOBI
Model numarasi: R4SDP
Seri numarasi araligi: 47507601000001 - 47507601999999

asagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastiriimig standartlara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

D (3

Todd Chipner
Kidemli Direktér, Diizenleme ve Glivenlik
Winnenden, Jun. 14, 2019

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Mudur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

(ED AhAwon ouppépewong
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Aia Tou TTapdvTog SnAWVoUpE Ot TO TTPOIGV
4V Katoafidi
Mapka: RYOBI
Ap1Bp6g povrédou: R4SDP
EUpog oeipiakwyv apibpwv: 47507601000001 - 47507601999999

eivar oUpQwvo e TIS TTapakdTw Eupwrraikés OSnyies kail evappoviouéva
mpoTuTTa

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Ta éyypapa RoHS ouvrdooovral oUugwva pe 1o EN 50581:2012

Qe Cce

Todd Chipner
Avwrepog AleuBuvtig, Tpfpa PuBuiccwy & AcgaAsiag
Winnenden, Jun. 14, 2019

Egouaiodotnuévo aropo yia alvtagn TexvikoUu apxeiou:
Alexander Krug, AleuBuvwy ZUpBouAog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

© 2019 Techtronic Cordless GP. All rights reserved.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Tous droits réservés.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle Rechte vorbehalten.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Todos los derechos reservados.

Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Tutti i diritti riservati.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rechten voorbehouden.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Todos os direitos reservados.

RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rettigheder forbeholdes.

RYOBI é&r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alla réttigheter férbehalls.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi 1 i, ja sitd kéytetéé
© 2019 Techtronic Cordless GP. Kaikki oikeudet pidatetaan.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rettigheter forbeholdt.
RYOBI signsiemcst mosapHbIM 3Hakom Komnaxuu Ryobi Limited, ucronb3yembim no nuueHsuu.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Bce npasa 3aujuujeHs.

RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Wszelkie prawa zastrzezone.

RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

© 2019 Techtronic Cordless GP. VSechna préva vyhrazena.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Minden jog fenntartva.

RYOBI este 0 marca comerciala a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Toate drepturile rezervate.

RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Visas tiesibas aizsargatas.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Visos teisés saugomos.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Kbik digused kaitstud.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Sva prava pridrzana.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Vse pravice pridrzane.

RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Vsetky préva vyhradené.

RYOBI e mbpzoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod nuyeHs.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Bcuyku npasa 3anaseHu.

RYOBI € mosapHum 3+Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyembcs 3a niueH3iero.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Yci npasa 36epiearombcs.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Tiim haklari saklidir.

To RYOBI amoreAei eummopikd orjua g Ryobi Limited kai xpnoiuoroieiral ueré amo xopriynon Goeiag.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Me em@uAaén mavrég dIKaiwpuarog.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany
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